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தைத்திரீயோபநிஷத்‌, 


சாரம்‌ 


இந்த உபநிஷத்‌ க்ருஷ்ண யஜுர்வேதத்தில்‌ அமைந்துள்ளது. 
இவ்வுபநிஷத்தில்‌ மூன்று அத்யாயங்கள்‌ உள்ளன. இங்கு 
அத்யாயங்கள்‌ வல்‌ என்று அழைக்கப்படுகின்றன. ஒவ்வொரு 
வல்‌ யிலும்‌ பல பகுதிகள்‌ உள்ளன. இங்கு பகுதிகள்‌ அனுவாகம்‌ 
என்று அழைக்கப்படுகின்றன. 

முதல்‌ வல்‌ 

இவ்வல்‌ சீக்ஷாவல்‌ என்று அழைக்கப்படுகிறது. இங்கு 
விதவிதமான த்யானங்கள்‌, சில கர்மங்கள்‌, நல்ல சில பண்புகள்‌ 
உபதேசிக்கப்படுகின்றன. இவை எல்லாம்‌ ஞானத்திற்குத்‌ தகுதிப்‌ 
படுத்தப்‌ பயன்படுகின்றன. ப்ரஹ்மனைப்‌ பற்றிய விளக்கம்‌ 
இரண்டாவது வல்‌ யில்தான்‌ வருகிறது. இவ்வுபநிஷத்தினுடைய 
சாந்திபாடமே முதல்‌ அனுவாகமாக அமைந்துள்ளது. வேத 
மந்த்ரங்களை உச்சரிக்கும்‌ போது கவனத்தில்‌ வைக்கவேண்டிய 
விஷயங்கள்‌ கூறப்படுகின்றன. பரம்பொருள்‌ தத்துவமானது 
வாக்கியங்களால்‌ விளக்கப்படுவதனால்‌, அவற்றைச்‌ சரியாக 
உச்சரிப்பது அவசியமாகிறது (2). 


ஸம்ஹிதா உபாஸனம்‌ என்று அழைக்கப்படுகின்ற த்யானம்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. த்யானம்‌ என்ற சொல்லுக்கும்‌ உபாஸனம்‌ என்ற 
சொல்லுக்கும்‌ அர்த்தம்‌ ஒன்றே. இரண்டு எழுத்துக்களின்‌ 
இடைவெளி இல்லாத நெருக்கம்‌ ஸம்ஹிதா எனப்படும்‌. இரண்டு 
சொற்கள்‌ சேரும்பொழுது அங்குள்ள இடைவெளியில்‌ சில 
சமயங்களில்‌ புதிய எழுத்து சேர்க்கப்படும்‌. உதாரணமாக நம்மை 
என்ற சொல்லும்‌ சார்ந்து என்ற சொல்லும்‌ சேரும்‌ பொழுது 
இடையில்‌ ச்‌ என்ற எழுத்து வருகிறது. நம்மை - சார்ந்து என்ற 
சேர்க்கையில்‌ மை என்பது முன்‌ எழுத்து, சா என்பது பின்‌ எழுத்து, 
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இரண்டுக்கும்‌ இருக்கும்‌ இடைவெளி, அதில்‌ ச்‌ என்பது சேர்க்கும்‌ 
எழுத்து. இவ்விதம்‌ சேர்க்கையில்‌ ஸம்பந்தப்படுகின்ற இடங்களில்‌ 
வித விதமான தேவதைகளை த்யானித்தல்‌ இவ்வுபாஸனை ஆகிறது. 
மொத்தமாக இருபத்தி நான்கு தேவதைகள்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளப்பட்டு 
த்யானம்‌ செய்யப்படுகிறது. த்யானத்தினுடைய பலனும்‌ இறுதியில்‌ 
கூறப்படுகிறது (3). 


இறைவனை ஓங்காரரூபமாக வர்ணித்து, ஓங்காரத்திடம்‌ வேண்டுதல்‌ 
விடுக்கப்படுகின்றது. ஆரோக்யமான உடல்‌, மற்றவர்களைத்‌ 
துன்புறுத்தாத வாக்கு, சாஸ்த்ரத்தைத்‌ தொடர்ந்து கேட்டு அதை 
மறக்காது இருக்க ஞாபகசக்தி முத யவை வேண்டப்படுகின்றன. 
போதிய மனப்பக்குவம்‌ அடைந்தபின்‌ பொருள்களும்‌ 
பரம்பரையைக்‌ காக்க நல்ல மாணவர்களும்‌ வேண்டப்பட்டு, 
இறுதியில்‌ இறைவனுடன்‌ ஒன்றாகக்‌ கலந்து விடவேண்டும்‌ என்று 
ப்ரார்த்தனை முடிகிறது (4). 


இங்கு உள்ள த்யானத்திற்கு வ்யாஹ்ருதி உபாஸனம்‌ என்று பெயர்‌. 
படைப்பின்‌ துவக்கத்தில்‌ ப்ரஹ்மதேவர்‌ பூ: புவ: ஸுவ: என்ற 
சப்தத்தை எழுப்பினார்‌. பிறகு ஒரு ரிஷியானவர்‌ மஹ: என்ற 
சப்தத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌. இந்த சப்தங்களே வ்யாஹ்ருதி என்று 
அழைக்கப்படுகின்றன. வ்யாஹ்ருதி என்ற சொல்லுக்கு மங்களம்‌ 
என்ற பொருள்‌ உண்டு. இந்த நான்கு மந்த்ரங்களில்‌ இயற்கையில்‌ 
அமைந்துள்ள பதினாறு தேவதைகளை த்யானிக்க வேண்டும்‌. இந்த 
உபாஸனை அடுத்த உபாஸனையுடன்‌ சேர்க்கப்பட வேண்டும்‌ (5). 


இங்கு ஹிரண்யகர்பர்‌ த்யானிக்கப்படுகிறார்‌. சென்ற அனுவாகத்தில்‌ 
சொன்ன வ்யாஹ்ருதி உபாஸனையை மேற்கொண்டபின்‌ இந்த 
உபாஸனையைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இங்கு அனைத்து ஸூக்ஷ்ம 
உலகுக்கும்‌ அதிபதியாக இருக்கின்ற ஹிரண்யகர்பர்‌ என்ற 
தத்துவத்தை மனத்துக்குள்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. இந்த த்யானத்தின்‌ 
பலனாக, உபாஸகன்‌ உடலை விட்டதற்குப்பிறகு அக்னி, வாயு 
முத ய தேவதைகளுடன்‌ ஒன்றாகி, இறுதியாக ஹிரண்யகர்பருடன்‌ 
ஐக்யமாகி விடுகிறான்‌. உபாஸனையின்‌ மூலம்‌ பெறப்படும்‌ மேலான 
பலனும்‌ இதுவே. (6) 
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இங்கு உள்ள த்யானத்திற்கு பாங்க்த்த ப்ரஹ்ம உபாஸனம்‌ என்று 
பெயர்‌. பாங்க்த்தம்‌ என்ற சொல்லுக்கு ஐந்து தத்துவங்களின்‌ 
சேர்க்கை என்று பொருள்‌. இவ்வுலகம்‌ ஆறு கூறுகளாகப்‌ 
பிரிக்கப்பட்டு அவை ஒவ்வொன்றிலும்‌ ஐந்து தத்துவங்கள்‌ அடக்கப்‌ 
படுகின்றன. இந்த ஆறு கூறுகளில்‌ மூன்று வெளியே உள்ள 
தத்துவங்களாகவும்‌ மூன்று நமக்குள்‌ உள்ள தத்துவங்களாகவும்‌ 
அமைந்துள்ளன. வெளியே உள்ள தத்துவங்களை உள்ளே உள்ள 
தத்துவங்களுடன்‌ ஐக்யப்படுத்தி த்யானிக்க வேண்டும்‌. அதாவது, 
அண்டத்தில்‌ உள்ளதே பிண்டத்தில்‌ உள்ளதாக த்யானித்தல்‌. இதுவும்‌ 
ஒருவகையான ஹிரண்யகர்ப உபாஸனை தான்‌. இதன்‌ பலனும்‌ 
ஹிரண்யகர்பருடன்‌ ஐக்யமாவதே (7). 


ஓங்கார உபாஸனம்‌ கூறப்படுகிறது. ஓங்காரத்தை ப்ரஹ்மனாக 
த்யானிக்க வேண்டும்‌. ஓங்காரத்தின்‌ பெருமைகள்‌ இங்கு 
கூறப்பட்டுள்ளன (8). இவ்விதம்‌ பலவிதமான உபாஸனைகளைக்‌ 
கூறியபின்‌ நாம்‌ கடைப்பிடிக்க வேண்டிய நற்பண்புகள்‌ பல 
பேசப்படுகின்றன. அந்தப்‌ பண்புகளுக்குள்‌ சாஸ்த்ரம்‌ படித்தலையும்‌ 
அதை போதித்தலையும்‌ உபநிஷத்‌ வ யுறுத்துகிறது (9). த்ரிசங்கு 
என்ற ரிஷியானவர்‌, தான்‌ அடைந்த ஞானத்தை வெளிப்படுத்து 
கின்றார்‌. இப்பகுதி தன்னைப்‌ பண்படுத்தும்‌ ஜபமாக 
பயன்படுத்தப்பட வேண்டும்‌. அதாவது த்ரிசங்குவினுடைய இந்த 
வாக்யங்களை ஜபம்‌ செய்வதால்‌ அவர்‌ அடைந்த ஞானத்திற்கு 
உரிய தகுதியை நம்‌ மனம்‌ அடைகிறது (10). 


இப்பகுதியில்‌ சிஷ்யனுக்கு சில அறிவுரைகள்‌ வழங்கப்படுகின்றன. 
உண்மை பேசுதல்‌, தர்மப்படி வாழ்தல்‌, சாஸ்த்ரம்‌ படித்தல்‌, 
பெற்றோரை மதித்தல்‌, தானம்‌ செய்தல்‌ போன்ற பண்புகளை குரு 
போதிக்கின்றார்‌. குருகுலத்தில்‌ தர்மநெறிகளைப்‌ பற்றிய படிப்பை 
முடித்து செல்லும்‌ மாணவர்களிடம்‌ குருவானவர்‌ தன்னிடத்தில்‌ 
ஏதேனும்‌ பலஹீனங்கள்‌ இருப்பின்‌ அதை எடுத்துக்‌ கொள்ளாமல்‌, 
தன்னிடத்திலுள்ள நல்ல குணங்களை மட்டும்‌ பின்பற்ற வேண்டும்‌ 
எனக்‌ கூறி, தர்ம விஷயத்தில்‌ குழப்பம்‌ ஏற்பட்டால்‌ அப்பொழுது 
வாழ்ந்து வருகின்ற சான்றோர்கள்‌ கூறுவதையே ஆதாரமாகக்‌ 
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கொள்ளவேண்டும்‌ என்று முடிக்கிறார்‌. இவ்விதம்‌ வேதம்‌ 
உபதேசிக்கின்ற இப்பண்புகளை எல்லாம்‌ பின்பற்றுகின்ற பொழுது, 
தனக்கும்‌ மற்ற அனைவருக்கும்‌ நன்மை ஏற்படுகிறது (11). இறுதியில்‌ 
முதல்‌ அனுவாகத்தில்‌ வந்த சாந்தி பாடமே சிறு மாற்றத்துடன்‌ 
வந்துள்ளது. இறைவன்‌ எங்களைக்‌ காப்பாற்றிவிட்டார்‌ என்ற 
விதத்தில்‌ முடிகிறது (12). 

இரண்டாவது வல்‌ 

இந்த வல்‌ யின்‌ துவக்கத்தில்‌ ப்ரஹ்மதத்துவம்‌ அறிமுகப்‌ 
படுத்தப்பட்டு, இவ்வல்‌ முழுவதும்‌ ப்ரஹ்மதத்துவத்தின்‌ 
விளக்கமும்‌ அதன்‌ பலனும்‌ கூறப்படுகிறது. முதல்‌ அனுவாகத்தில்‌ 
முதல்‌ வாக்யம்‌ சூத்ரவாக்யமாக அமைந்துள்ளது. சொல்ல விரும்பும்‌ 
கருத்தை மிகவும்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறுவது சூத்ரவாக்யம்‌. அந்த 
சூத்ரவாக்யத்தை சுருக்கமாக விளக்குவது வ்ருத்திவாக்யம்‌ என்றும்‌, 
விரிவாக விளக்குவது வ்யாக்யானம்‌ என்றும்‌ அழைக்கப்‌ 
படுகின்றன. 


ப்ரஹ்மனை அறிபவன்‌ பரத்தை அடைகிறான்‌ என்பது இங்குள்ள 
சூத்ரவாக்யத்தின்‌ பொருள்‌. இவ்வாக்யத்தைக்‌ கேட்டவுடன்‌ எது 
ப்ரஹ்மன்‌? எப்படி அறிதல்‌? பரத்தை அடைதல்‌ என்றால்‌ என்ன? 
என்று மூன்று கேள்விகள்‌ எழுகின்றன. இவற்றின்‌ சுருக்கமான பதில்‌ 
வ்ருத்தி வாக்யத்தில்‌ வருகிறது: 1. எது ஸத்யமாகவும்‌ ஞானமாகவும்‌ 
எல்லையற்றதாகவும்‌ இருக்கிறதோ அது ப்ரஹ்மன்‌. 2. அந்த 
ப்ரஹ்மனை மனத்துக்குள்‌ அறியவேண்டும்‌. 3. அந்த ப்ரஹ்மனை 
அறிந்தவன்‌ ப்ரஹ்மனாகவே இருந்து அனைத்தையும்‌ அடைகிறான்‌. 
இவ்விதம்‌ சுருக்கமான விளக்கம்‌ கொடுக்கப்பட்டு, ஐந்தாவது 
அனுவாகம்‌ வரை இந்த மூன்று கருத்துக்களும்‌ விரிவாக 
விளக்கப்படுகின்றன. ப்ரஹ்ம தத்துவத்தை விளக்குவதற்கு இங்கு 
உபநிஷத்‌ பயன்படுத்தும்‌ முறையானது (method) அத்யாரோப 
அபவாத ந்யாயம்‌ என்று அழைக்கப்படுகிறது. அத்யாரோபம்‌ 
என்பது ப்ரஹ்மத்தின்‌ மீது இவ்வுலகை ஏற்றி வைத்தல்‌. அபவாதம்‌ 
என்பது ஏற்றிவைத்த உலகை நீக்குதல்‌. நாம்‌ அனுபவிக்கின்ற 
இப்படைப்பு ப்ரஹ்மத்தி ருந்து தோன்றியது என்று ப்ரஹ்மனைக்‌ 
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காரணமாகக்‌ காட்டி, இப்படைப்பைக்‌ கார்யமாகக்‌ காட்டுதல்‌ 
அத்யாரோபம்‌ ஆகும்‌. பிறகு கார்யமான இந்த உலகம்‌ காரணத்தி 
ருந்து வேறாக இல்லை என்று கார்யத்தை நீக்குதல்‌ அபவாதம்‌ 
ஆகும்‌. முதல்‌ அனுவாகத்தில்‌ பஞ்சபூதங்களுடைய தோற்றம்‌ 
பேசப்பட்டு இந்த அனைத்துப்‌ படைப்பும்‌ ப்ரஹ்மத்தின்‌ மீது ஏற்றி 
வைக்கப்படுகிறது. ஏற்றி வைக்கப்பட்ட இந்த படைப்பானது 
இரண்டாவது அனுவாகத்தில்‌ ஆரம்பித்து ஐந்தாவது அனுவாகம்‌ 
வரை ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக நீக்கப்படுகிறது. அவ்விதம்‌ 
நீக்குதலானது ஐந்துபடிகளில்‌ நடக்கிறது. ஒரு ஜீவனின்‌ அனாத்மா 
வாக இருக்கின்ற உடல்‌ ஐந்து கோசங்களாகப்‌ பிரிக்கப்‌ படுகிறது. 
அவை 1. அன்னமய கோசம்‌, 2. ப்ராணமய கோசம்‌, 3. மனோமய 
கோசம்‌, 4. விஞானமய கோசம்‌, 5. ஆனந்தமய கோசம்‌. ஒவ்வொரு 
கோசத்தை நீக்கும்பொழுது அந்த கோசத்துடன்‌ சேர்ந்து 
இவ்வுலகமும்‌ நீக்கப்படுகிறது. உதாரணமாக, அன்னமய கோசமான 
இந்த ஸ்தூல உடல்‌ ஆத்மா அல்ல என்று அன்னமய கோசத்தை 
நீக்கும்பொழுது இந்த ஸ்தூல உலகமும்‌ நீக்கப்படுகின்றது. இவ்விதம்‌ 
ஐந்து கோசங்களும்‌ நீக்கப்படும்‌ பொழுது அனைத்துப்‌ 
படைப்புகளும்‌ உண்மையல்ல என்று உணர்த்தப்பட்டு, ஆனந்த 
ஸ்வரூபமாகவும்‌ ஆத்மாவாகவும்‌ இருக்கின்ற ப்ரஹ்மதத்துவம்‌ 
விளக்கப்பட்டதாகிறது (1 - 5). 
ப்ரஹ்மனே மாயையின்‌ துணைகொண்டு இப்படைப்பிற்கு உபாதான 
காரணமாகவும்‌ நிமித்த காரணமாகவும்‌ விளங்குகிறது என்று 
விளக்கப்படுகிறது. ப்ரஹ்மன்‌ அறியப்படாதபொழுது பயத்திற்குக்‌ 
காரணமாகவும்‌, அறியப்படும்பொழுது அபயத்திற்கு இருப்பிடமாகவும்‌ 
விளங்குகிறது.  இவ்விதங்களில்‌ ப்ரஹ்மதத்துவ விளக்கங்கள்‌ 
வந்துள்ளன. இங்கு கூறப்பட்டுள்ள கருத்துக்கள்‌ ப்ரஹ்மதத்துவம்‌ 
இருக்கின்றது என்பதற்குக்‌ காரணங்களாகக்‌ காட்டப்படுகின்றன. 
முத ல்‌ சிஷ்யனுடைய கேள்வி வருகிறது: ஞானி ப்ரஹ்மத்தை 
அடைகின்றானா? இல்லையா? அஞானி ப்ரஹ்மத்தை அடைகின்‌ 
றானா? இல்லையா? இவ்விதமான கேள்விகள்‌ எழ, ப்ரஹ்மன்‌ 
இருக்கின்றதா என்ற கேள்வியும்‌ வருகிறது. இங்கு பேசப்பட்ட 
கருத்துக்கள்‌, ப்ரஹ்மன்‌ இருக்கிறது என்பதற்குக்‌ காரணமாகக்‌ 
காட்டப்பட்டு ப்ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ விளக்கப்படுகிறது. 
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இவ்வல்‌ யின்‌ இறுதியில்‌ ஞானி, அஞானி இருவரும்‌ ப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபமாகவே இருந்த போதிலும்‌, ஞானி ப்ரஹ்மத்தை 
அடைகிறான்‌. அஞானி ப்ரஹ்மத்தை அடைவதில்லை என்ற பதில்‌ 
கூறப்படுகிறது (6, 7). 


ப்ரஹ்மனுடைய ஆனந்த ஸ்வரூபம்‌ விளக்கப்படுகிறது. ஆகவே 
இங்கு நடக்கின்ற விசாரத்திற்கு ஆனந்தமீமாம்ஸா என்று பெயர்‌. 
இவ்வுலக வாழ்வில்‌ அதிக ஆனந்தத்தை அடைய அதிகமான 
பொருள்கள்‌ தேவை என்று நினைக்கின்றோம்‌. ஆனால்‌ இங்கு 
உபநிஷத்‌, வைராக்யம்‌ அதிகரிக்க அதிகரிக்க ஆனந்தம்‌ 
அதிகரிக்கிறது என்று நமக்குப்‌ புகட்டுகிறது. மானிட லோகத்தில்‌ 
எவ்வளவு இன்பத்தை ஒருவனால்‌ அடையமுடியுமோ அந்த 
இன்பத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ நூறு மடங்கு இன்பத்தை, மனித கந்தர்வ 
லோகத்தில்‌ இருப்பவர்கள்‌ அடைகிறார்கள்‌. மனித கந்தர்வ 
லோகத்திற்குச்‌ செல்லாமலே, இவ்வுலகில்‌ இருக்கின்ற மனிதன்‌, 
இவ்வுலகில்‌ உள்ள பொருள்கள்‌ மீது வைராக்யத்தை அடைந்தால்‌ 
இவனும்‌ மானிடலோக இன்பத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ நூறு மடங்கு 
ஆனந்தத்தை அனுபவிக்கின்றான்‌. இவ்விதம்‌ ஒரு லோகத்தில்‌, அந்த 
லோகத்தில்‌ கிடைக்கின்ற ஆனந்தத்தில்‌ வைராக்யத்தை அடைந்தால்‌ 
நூறு மடங்கு ஆனந்தம்‌ அதிகம்‌ என்று வைராக்யத்தின்‌ மேன்மை 
பேசப்படுகிறது. இவ்விதம்‌ ஆனந்தத்தைப்‌ பற்றிய விசாரத்தை 
மேற்கொண்டு ப்ரஹ்மன்‌ ஆனந்தஸ்வரூபம்‌ என்று கூறி, ஜீவனும்‌ 
உண்மையில்‌ ஆனந்த ஸ்வரூபமாகவே இருக்கின்றான்‌ என்ற 
மஹாவாக்யத்துடன்‌ முடிவடைகிறது (8). 

இறுதியாக ஞானத்தின்‌ பலன்‌ கூறப்படுகிறது. இந்த ஞானத்தின்‌ 
பலனானது: நான்‌ ஏன்‌ இதைச்‌ செய்தேன்‌? நான்‌ ஏன்‌ இதைச்‌ 
செய்யவில்லை? போன்ற எண்ணங்களின்‌ தாக்குத ருந்து 
விடுதலை அடைந்து மனநிறைவுடன்‌ இருத்தலே ஆகும்‌ (9). 


மூன்றாவது வல்‌ 


ப்ருகு முனிவர்‌ தன்னுடைய தந்தையான வருணரை அணுகி 
ப்ரஹ்ம தத்துவத்தை உபதேசிக்குமாறு வேண்டுகிறார்‌. தந்தையானவர்‌ 
ப்ரஹ்மத்தைப்‌ பற்றிய சில குறிப்புகளைக்‌ கொடுத்து, இந்தக்‌ 
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குறிப்புகளின்‌ துணைகொண்டு விசாரத்தை மேற்கொண்டு 
ப்ரஹ்மத்தை அறிவாயாக என்று கூறுகிறார்‌. அவர்‌ கொடுத்த 
முக்கிய குறிப்பானது: எதனிடமிருந்து இந்த உயிர்த்திரள்கள்‌ 
தோன்றுகின்றனவோ, எதனால்‌ காக்கப்படுகின்றனவோ, எதைச்சென்று 
அடைகின்றனவோ, அதுவே ப்ரஹ்ம தத்துவம்‌. இதைக்கேட்ட 
ப்ருகுமுனிவர்‌, முத ல்‌ அன்னத்தை ப்ரஹ்மனாக உணர்ந்து, பிறகு 
ப்ராணமயம்‌, மனோமயம்‌, விஞானமயம்‌, ஆனந்தமயம்‌ என்று 
ஒவ்வொரு கோசமாக சென்று இறுதியில்‌ ஆனந்தஸ்வரூபமாக 
ப்ரஹ்மனை உணர்கிறார்‌ (1 - 6). 


உணவு விஷயத்தில்‌ நாம்‌ கடைப்பிடிக்கவேண்டிய பண்புகளைப்‌ 
பற்றியும்‌ உபாஸனைகளும்‌ கூறப்படுகின்றன. இவ்வுலகில்‌ உள்ள 
பொருள்களான ப்ராணன்‌, அன்னம்‌, நீர்‌, நெருப்பு போன்றவை 
ஒன்றை ஒன்று சார்ந்திருப்பவையாக த்யானிக்கப்பட வேண்டும்‌. 
உதாரணமாக ப்ராணன்‌ அன்னத்தையும்‌ அன்னம்‌ ப்ராணனையும்‌ 
சார்ந்துள்ளது. இவ்விதம்‌ அனைத்துமே சார்ந்திருக்கும்‌ தன்மை 
யுடையதாக  த்யானித்துப்‌ பழகுவதால்‌ இவையனைத்தின்‌ 
நிலையாமை விளங்கும்‌ (7 - 9). 


அன்னதானம்‌ வ யுறுத்தப்பட்டு, உணவை நாம்‌ எவ்விதம்‌ 
கொடுக்கிறோமோ அவ்விதமே நமக்கும்‌ கிடைக்கிறது என்ற நியதி 
கூறப்படுகிறது. ப்ரஹ்மனே அனைத்துமாக விளங்குவதால்‌ உலகில்‌ 
உள்ள அனைத்து பெருமைகளையும்‌ ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌ பார்க்கும்‌ 
உபாஸனம்‌ பேசப்படுகிறது. இறுதியாக ஜீவ-ப்ரஹ்ம ஐக்யத்தைக்‌ 
கூறி இந்த ஞானத்தை அடைந்தவன்‌, ஆனந்தத்தில்‌ களித்திருக்‌ 
கிறான்‌ என்பதுடன்‌ உபநிஷத்‌ முடிவடைகிறது (10). 
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சா ந்தியாட, : 


௩. நள்‌: ரணை எ எனன ர்‌ எ 
ஏண்‌: | ர்‌ எ ணக: | என்‌ ஊரி என எளி | 
௭ எனச்‌ எனன டன எனச்‌ எ எண ட்‌ 
எண்‌ | என்‌ எனா ட எனா | எண்ண | 
அணாஎ। ௭௭ ண்ண சன்‌: என்‌: சான: ப 

1. சும்‌ நே மித்ர: சும்‌ வருண: | சும்‌ நோ ப வத்வர்யாமா | 
௪ம்‌ ந இந்த, ரோ ப்‌,ருஹஸ்பதி: | ௪ம்‌ நேர விஷ்ணுருருக்ர 
ம: | நமோ ப்‌, ரஹ்மணே | நமஸ்தே வாயோ | த்வமேவ ப்ர 
த்யக்ஷம்‌ ப்‌ ரஹ்மாஸி | த்வமேவ ப்ரத்யக்ஷம்‌ ப்‌. ரஹ்ம வதி, 
ஷ்யாமி | ரிதம்‌ வதி.ஷ்யாமி | ஸத்யம்‌ வதி_ஷ்யாமி | தந்‌ 
மாமவது | தத்‌,வக்தாரமவது | அவது மாம்‌ | அவது வக்‌ 
தாரம்‌ | ஓம்‌ சாந்தி: சாந்தி: சாந்தி: || 


ர: மித்ர: மித்ரன்‌ (என்கின்ற தேவர்‌) “1: ந: எங்களுக்கு yi ௪ம்‌ 
மங்களத்தை (கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌). எனா: வருண: 
வருணதேவர்‌ ர்‌ சும்‌ (எங்களுக்கு) மங்களத்தை (கொடுப்பவராக 
இருக்கட்டும்‌). அண அர்யமா அர்யமா (என்கின்ற தேவர்‌) எ: ந: 
எங்களுக்கு ஈர்‌ சம்‌ மங்களத்தை 94 பவது கொடுப்பவராக 
இருக்கட்டும்‌. 99: இந்த்ர: இந்த்ரதேவரும்‌ ஏன: ப்ருஹஸ்பதி: 
ப்ருஹஸ்பதியும்‌ “1: ந: எங்களுக்கு 91 சம்‌ மங்களத்தை (கொடுப்ப 
வர்களாக இருக்கட்டும்‌). 388: உருக்ரம: நீண்ட பாதங்களை 
யுடைய என: விஷ்ணு: விஷ்ணு எ: ந: எங்களுக்கு yi ௪ம்‌ 
மங்களத்தை (கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌). டப்ப ப்ரஹ்மணே 
ஹிரண்யகர்பதேவருக்கு எ: நம: நமஸ்காரம்‌. எளி வாயோ 
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ஹிரண்யகர்பதேவரே d தே உங்களுக்கு எர: நம: நமஸ்காரம்‌. ட] 
4 த்வம்‌ ஏவ நீங்களே னன்‌ ப்ரத்யக்ஷம்‌ நேரில்‌ காணக்கூடிய 88 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக அன்‌ அஸி இருக்கிறீர்கள்‌. 4 ஏ த்வம்‌ ஏவ 
நீங்களே னன்‌ ப்ரத்யக்ஷம்‌ நேரில்‌ காணக்கூடிய 9௭ ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மன்‌ (என்று) எண்‌ வதி.ஷ்யாமி சொல்வேன்‌. = ரிதம்‌ 
சரியான அறிவு ஸ்வரூபமாக என்‌ வதி.ஷ்யாமி (உங்களை) 
சொல்வேன்‌. என்‌ ஸத்யம்‌ ஸத்ய ஸ்வரூபமாக என்‌ வதி ஷ்யாமி 
(உங்களை) சொல்வேன்‌. 4 தத்‌ அது (அந்த ஹிரண்யகர்ப 
தத்துவம்‌) ஈர்‌ மாம்‌ என்னை ௭௭1 அவது காப்பாற்றட்டும்‌. 84 தத்‌ 
அது எணார்‌ வக்தாரம்‌ குருவை 39௭4 அவது காப்பாற்றட்டும்‌. 3 மரம்‌ 
(அது) என்னை ௭4 அவது காப்பாற்றட்டும்‌. எர வக்தாரம்‌ 
(அது) குருவை 390 அவது காப்பாற்றட்டும்‌. சர ர: ஓம்‌ சாந்தி: 
ஓம்‌ சாந்தி சான: சாந்தி: சாந்தி சான: சாந்தி: சாந்தி. 

மித்ரன்‌ என்கின்ற தேவர்‌ எங்களுக்கு மங்களத்தைக்‌ 
கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌. வருணதேவர்‌ எங்களுக்கு 
மங்களத்தைக்‌ கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌. அர்யமா என்கின்ற 
தேவர்‌ எங்களுக்கு மங்களத்தைக்‌ கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌. 
இந்த்ரதேவரும்‌ ப்ருஹஸ்பதியும்‌ எங்களுக்கு மங்களத்தைக்‌ 
கொடுப்பவர்களாக இருக்கட்டும்‌. நீண்ட பாதங்களையுடைய 
விஷ்ணு எங்களுக்கு மங்களத்தைக்‌ கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌. 
ஹிரண்யகர்பதேவருக்கு நமஸ்காரம்‌. ஹிரண்யகர்பதேவரே, 
உங்களுக்கு நமஸ்காரம்‌. நீங்களே நேரில்‌ காணக்கூடிய 
ப்ரஹ்மனாக இருக்கிறீர்கள்‌. நீங்களே நேரில்‌ காணக்கூடிய 
ப்ரஹ்மன்‌ என்று சொல்வேன்‌. சரியான அறிவு ஸ்வரூபமாக 
உங்களைச்‌ சொல்வேன்‌. ஸத்ய ஸ்வரூபமாக உங்களைச்‌ 
சொல்வேன்‌. அந்த ஹிரண்யகர்ப தத்துவம்‌ என்னைக்‌ 
காப்பாற்றட்டும்‌. அது குருவைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. அது 
என்னைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. அது குருவைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 
ஓம்‌ சாந்தி சாந்தி சாந்தி. 
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. ரிக்‌ னன: | என: சா: | எ எ எ எனா: | 


ஊண: ரவா: ॥| 
2.  சிக்ஷாம்‌ வ்யாக்‌யாஸ்யாம: | வர்ண: ஸ்வர: | மாத்ரா பலம்‌ | 
ஸாம ஸந்தான: | இத்யுக்த: சீ கூத்‌, பாம: || 


ரின்‌ சிக்ஷ£ம்‌ உச்சாரண சாஸ்த்ரத்தை எனா: வ்யாக்‌,யாஸ்‌ 
யாம: தெளிவாக விளக்குவோம்‌. ரிளானாஎ: சிக்ஷாத்‌ யாய: 
உச்சாரண சாஸ்த்ரத்தில்‌ எரி: வர்ண: எழுத்து ₹9₹: ஸ்வர: ஸ்வரம்‌ 
ரச மாத்ரா எழுத்துக்களை உச்சரிக்கும்‌ கால அளவு எல்‌ லம்‌ 
எழுத்துக்களுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய அழுத்தம்‌ எர ஸாம 
எழுத்துக்களைப்‌ படிக்கும்‌ வேகம்‌ ஏரா: சந்தான: எழுத்துக்களை 
உச்சரிக்கும்போது கொடுக்கப்படும்‌ இடைவெளி ட்ட] இதி 
ஆகியவை 39: உக்த: கூறப்பட்டுள்ளன. 

உச்சாரண சாஸ்த்ரத்தைத்‌ தெளிவாக விளக்குவோம்‌. 
உச்சாரண சாஸ்த்ரத்தில்‌ எழுத்து, ஸ்வரம்‌, எழுத்துக்களை 
உச்சரிக்கும்‌ கால அளவு, எழுத்துக்களுக்குக்‌ கொடுக்க 
வேண்டிய அழுத்தம்‌, எழுத்துக்களைப்‌ படிக்கும்‌ வேகம்‌, 
எழுத்துக்களை உச்சரிக்கும்போது கொடுக்கப்படும்‌ இடைவெளி 
ஆகியவை கூறப்பட்டுள்ளன. 


3. We A: We எண oo: னோ TUT 
வானா: | ண்ண 0A 
அறளை எ எள TTT | 


3. ஸஹ நெள யச,: | ஸஹ நெள ப்‌. ரஹ்மவர்சஸம்‌ | அதா,த: 
ஸம்ஹிதாயா உபநிஷதம்‌ வ்யாக்‌,யாஸ்யாம: | பஞ்சஸ்வ 
தி,கரணேஷு | அதி,லோகமதி,ஜ்யெளதிஷமதி,வித்‌,யமதி,ப்‌ 
ரஜமத்‌,யாத்மம்‌ | தா மஹாஸம்ஹிதா இத்யாசக்ஷதே | 


ளி நெள எங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ 6 ஸஹ சேர்ந்து ஏஏ: யச: புகழ்‌ 
உண்டாகட்டும்‌. ள்‌ நெள எங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ எஏ& ஸஹ சேர்ந்து 
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என்‌ ப்‌ரஹ்மவர்சஸம்‌ தேஜஸ்‌ (உண்டாகட்டும்‌). 30 அத, 
வேதத்தை ஓதிப்பழகிய (பின்‌) 90: அத: (ஓதுத ல்‌ பயிற்சியி 
ருப்பதாலும்‌ மன ஒருமுகப்பாட்டுக்குக்‌) காரணமாவதாலும்‌ 1 
ஸம்ஹிதாயா: ஸம்ஹிதா என்ற பெயரையுடைய ஏன்‌ உயநிஷதம்‌ 
உபாஸனையை "8 சரணை பஞ்சஸ்‌ு அதி கரணேஷு ஐந்து 
விஷயங்களுடன்‌ அனான்‌: வ்யாக்‌யாஸ்யாம: தெளிவாக 
உபதேசிப்போம்‌. எடுக்‌ அதி,லோகம்‌ லோக ஸம்பந்தமான 
தேவதைகளைப்‌ பற்றியதான எரா அதி,ஜ்யெளதிஷம்‌ ஒளி 
ஸம்பந்தமான தேவதைகளைப்‌ பற்றியதான சரன்‌ அதி, வித்‌ யம்‌ 
அறிவு ஸம்பந்தமான தேவதைகளைப்‌ பற்றியதான எள்‌ அதி. ப்ரஜம்‌ 
ஸந்ததி ஸம்பந்தமான தேவதைகளைப்‌ பற்றியதான அனான்‌ 
அத்‌,யாத்மம்‌ உடல்‌ ஸம்பந்தமான தேவதைகளைப்‌ பற்றியதான எ: தா: 
இந்த (உபாஸனைகளை) என்ன: மஹாஸம்ஹிதா: மஹாஸம்‌ 
ஹிதைகள்‌ ப்ப] இதி என்று காளர்‌ ஆசக்ஷதே (வேதத்தை 
அறிந்தவர்கள்‌) கூறுகிறார்கள்‌. 

எங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ சேர்ந்து புகழ்‌ உண்டாகட்டும்‌. 
எங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ சேர்ந்து தேஜஸ்‌ உண்டாகட்டும்‌. 
வேதத்தை ஓதிப்பழகியபின்‌ ஓதுத ல்‌ பயிற்சியிருப்பதாலும்‌ 
மன ஒருமுகப்பாட்டுக்குக்‌ காரணமாவதாலும்‌ ஸம்ஹிதா என்ற 
பெயரையுடைய உபாஸனையை ஐந்து விஷயங்களுடன்‌ 
தெளிவாக உபதேசிப்போம்‌. லோக ஸம்பந்தமான தேவதை 
களைப்‌ பற்றியதான, ஒளி ஸம்பந்தமான தேவதைகளைப்‌ 
பற்றியதான, அறிவு ஸம்பந்தமான தேவதைகளைப்‌ பற்றிய 
தான, ஸந்ததி ஸம்பந்தமான தேவதைகளைப்‌ பற்றியதான, 
உடல்‌ ஸம்பந்தமான தேவதைகளைப்‌ பற்றியதான, இந்த 
உபாஸனைகளை மஹாஸம்ஹிதைகள்‌ என்று வேதத்தை 
அறிந்தவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 


ஏக | TTA ண என்கை ராண: 
என: | oT: எனா! ஊண்டி | 
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அதா,தி,லோகம்‌ | ப்ருதி,வீ பூர்வரூபம்‌ | த்‌ யெளருத்தர ரூபம்‌ | 
ஆகாச; ஸந்தி,: | வாயு: ஸந்தா,னம்‌ | இத்யதி லோகம்‌ | 


௭௭ அத, இப்பொழுது லில்‌ அதி லோகம்‌ லோக ஸம்பந்தமான 
(உபாஸனை துவங்குகிறது). ரளி ப்ருதி, வீ பூமி ied பூர்வரூபம்‌ 
முன்‌ எழுத்து. ரி: த, பென: ஸ்வர்கம்‌ கர்‌ உத்தரரூபம்‌ பின்‌ 
எழுத்து. ணா: ஆகாச: ஆகாசம்‌ என: ஸந்தி,: இடைவெளி. 
௭: வாயு: காற்று | ஸந்தா,னம்‌ சேர்க்கும்‌ எழுத்து. za 
எடுக்‌ இதி அதிலோகம்‌ இவ்விதம்‌ லோக ஸம்பந்தமான 
(உபாஸனை முடிகிறது). 

இப்பொழுது லோக ஸம்பந்தமான உபாஸனை துவங்குகிறது. 
பூமி முன்‌ எழுத்து. ஸ்வர்கம்‌ பின்‌ எழுத்து. ஆகாசம்‌ இடைவெளி. 
காற்று சேர்க்கும்‌ எழுத்து. இவ்விதம்‌ லோக ஸம்பந்தமான 
உபாஸனை முடிகிறது. 


எவனா | என்‌: பன்னா | ளானே அகர ளோ: 
WIT: | ele: எள | ஊண்ன்। 


அதா,தி,ஜ்யெளதிஷம்‌ | அக்‌,னி: பூர்வரூபம்‌। ஆதித்ய 
உத்தரரூபம்‌ | ஆப: ஸந்தி,: | வைத்யுத: ஸந்தா,னம்‌ | இத்யதி, 
ஜ்யெளதிஷம்‌ | 


௭௭ அத, இப்பொழுது எனின்‌ அதி,ஜ்யெளதிஷம்‌ ஒளி 
ஸம்பந்தமான (உபாஸனை துவங்குகிறது). ன: அக்னி: நெருப்பு 
| பூர்வரூபம்‌ முன்‌ எழுத்து. சாண: ஆதித்ய: ஸூர்யன்‌ 
ஊகம்‌ உத்தரரூபம்‌ பின்‌ எழுத்து. 0: ஆப: மழைநீர்‌ கரன்‌: 
ஸந்தி,: இடைவெளி. செ: வைத்‌ யூத: மின்னல்‌ அனார்‌ ஸந்தா,னம்‌ 
சேர்க்கும்‌ எழுத்து. ண 0 இதி அதி,ஜ்யெளதிஷம்‌ 
இவ்விதம்‌ ஒளி ஸம்பந்தமான (உபாஸனை முடிகிறது). 
இப்பொழுது ஒளி ஸம்பந்தமான உபாஸனை துவங்குகிறது. 
நெருப்பு முன்‌ எழுத்து. ஸூர்யன்‌ பின்‌ எழுத்து. மழைநீர்‌ 
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இடைவெளி. மின்னல்‌ சேர்க்கும்‌ எழுத்து. இவ்விதம்‌ ஒளி 
ஸம்பந்தமான உபாஸனை முடிகிறது. 


அள்ள | காளர்‌: கொ | எள னைக எச 
என: ணர்‌! ஊன | 


அதா,தி,வித்‌,யம்‌ | ஆசார்ய: பூர்வரூபம்‌ | அந்தேவாஸ்யுத்த 
ரரூபம்‌ | வித்‌,யா ஸந்தி,: | ப்ரவசனம்ஸந்தா னம்‌ | இத்யதி, 
வித்‌,யம்‌ | 


௭௭ அத, இப்பொழுது ர்‌ அதி, வித்‌ யம்‌ அறிவு ஸம்பந்தமான 
(உபாஸனை துவங்குகிறது). சாகர்‌: ஆசார்ய: குரு | 
பூர்வரூபம்‌ முன்‌ எழுத்து. எனி அந்தேவாஸீ சிஷ்யன்‌ ஊகம்‌ 
உத்தரரூபம்‌ பின்‌ எழுத்து. டப்ப வித்யா அறிவு af: ஸந்தி,: 
இடைவெளி. 88௭ ப்ரவசனம்‌ உபதேசித்தல்‌ ஏஎ ஸந்தா,னம்‌ 
சேர்க்கும்‌ எழுத்து. 31௭ எரர்‌ இதி அதி. வித்‌ யம்‌ இவ்விதம்‌ அறிவு 
ஸம்பந்தமான (உபாஸனை முடிகிறது). 

இப்பொழுது அறிவு ஸம்பந்தமான உபாஸனை துவங்குகிறது. 
குரு முன்‌ எழுத்து. சிஷ்யன்‌ பின்‌ எழுத்து. அறிவு இடைவெளி. 
உபதேசித்தல்‌ சேர்க்கும்‌ எழுத்து. இவ்விதம்‌ அறிவு ஸம்பந்தமான 
உபாஸனை முடிகிறது. 


அள்ள காள ண ப்ரை எள என: | 
பபப படர்‌ பய ப் பயர்‌ 
அதா,தி,ப்ரஜம்‌ | மாதா பூர்வரூபம்‌ | பிதோத்தரரூபம்‌ | ப்ரஜா 
ஸந்தி,: | ப்ரஜனனம்ஸந்தா னம்‌ | இத்யதி,ப்ரஜம்‌ | 
௭௭ அத, இப்பொழுது சரணள்‌ அதி,ப்ரஜம்‌ ஸந்ததி ஸம்பந்தமான 
(உபாஸனை துவங்குகிறது). ள்‌ மாதா தாய்‌ பட்டப்‌ பூர்வரூபம்‌ முன்‌ 
எழுத்து. ன பிதா தந்‌ைத எக உத்தரரூபம்‌ பின்‌ எழுத்து. 
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எள்‌ ப்ரஜா குழந்தை என: ஸந்தி,: இடைவெளி. ளர்‌ ப்ரஜனனம்‌ 
புணர்ச்சி னார்‌ ஸந்தா,னம்‌ சேர்க்கும்‌ எழுத்து. ஏஎ அரள இதி 
அதி,ப்ரஜம்‌ இவ்விதம்‌ ஸந்ததி ஸம்பந்தமான (உபாஸனை முடிகிறது). 


இப்பொழுது ஸந்ததி ஸம்பந்தமான உபாஸனை 
துவங்குகிறது. தாய்‌ முன்‌ எழுத்து. தந்த பின்‌ எழுத்து. குழந்தை 
இடைவெளி. புணர்ச்சி சேர்க்கும்‌ எழுத்து. இவ்விதம்‌ ஸந்ததி 
ஸம்பந்தமான உபாஸனை முடிகிறது. 


எ அளக: UAE TATE TATE | 
எண: ௭௪ TTT | FETT | 


அதா,த்‌,யாத்மம்‌ | அத,ராஹனு: பூர்வரூபம்‌ | உத்தராஹனு 
ருத்தரரூபம்‌ | வாக்ஸந்தி, : | ஜிஹ்வா ஸந்தா,னம்‌ | 
இத்யத்‌,யாத்மம்‌ | 
௭௭ அத, இப்பொழுது அண்‌ அத்‌,யாத்மம்‌ உடல்‌ ஸம்பந்தமான 
(உபாஸனை துவங்குகிறது). 887: அத,ராஹனு: கீழ்வாய்க்‌ 
கட்டை ied பூர்வரூபம்‌ முன்‌ எழுத்து. 314161: உத்தராஹனு: 
மேல்வாய்க்கட்டை ஊகம்‌ உத்தரரூபம்‌ பின்‌ எழுத்து. எஸ்‌ வாக்‌ 
பேசும்‌ திறன்‌ uf: ஸந்தி,: இடைவெளி. cL ஜிஹ்வா நாக்கு 
Ye ஸந்தா,னம்‌ சேர்க்கும்‌ எழுத்து. [எ ஏனா இதி அத்‌,யாத்மம்‌ 
இவ்விதம்‌ உடல்‌ ஸம்பந்தமான (உபாஸனை முடிகிறது). 
இப்பொழுது உடல்‌ ஸம்பந்தமான உபாஸனை 
துவங்குகிறது. கீழ்வாய்க்கட்டை முன்‌ எழுத்து. மேல்வாய்க்‌ 
கட்டை பின்‌ எழுத்து. பேசும்திறன்‌ இடைவெளி. நாக்கு சேர்க்கும்‌ 
எழுத்து. இவ்விதம்‌ உடல்‌ ஸம்பந்தமான உபாஸனை முடிகிறது. 


சளி எள்ள: | எ ரன்ன எண்ண னன 3 | 
எனி ரள எ: என ஏ இக ப 
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இதீமா மஹாஸம்ஹிதா: | ய ஏவமேதா மஹாஸம்ஹிதா 
வ்யாக்‌ பாதா வேத, | ஸந்தீ பதே ப்ரஜயா பக. : | ப்ரஹ்ம 
வர்சஸேனான்னாத்‌. யேன ஸுவர்க்‌,யேண லோகேன || 


னா: அளி: இமா: மஹாஸம்ஹிதா:? இந்த மஹாஸம்ஹிதைகள்‌ 
(என்ற உபாஸனைகள்‌) 3148 இதி இவ்விதமாகும்‌. பப: | ஏவம்‌ இவ்விதம்‌ 
எனன: வ்யாக்யாதா: விளக்கப்பட்ட என: Hee: ஏதா: 
மஹாஸம்ஹிதா: இந்த மஹாஸம்ஹிதைகளை *: ய: யார்‌ 9ஈ வேத. 
உபாஸிக்கின்றானோ (அவன்‌) ௭௭ ப்ரஜயா ஸந்ததியுடனும்‌ Ty: 
௯19) : பசுக்களுடனும்‌ எனா ப்‌ ரஹ்மவர்சஸேன தேஜஸுடனும்‌ 
அன்னாத்‌. யேன உகந்த உணவுடனும்‌ ஏ 
ஸுவர்க்‌ யேண லோகேன ஸ்வர்கலோகத்துடனும்‌ wld ஸந்தீ,யதே 
கூடியிருக்க அருளப்படுகிறான்‌. 
இந்த மஹாஸம்ஹிதைகள்‌ என்ற உபாஸனைகள்‌ 
இவ்விதமாகும்‌. இவ்விதம்‌ விளக்கப்பட்ட இந்த மஹாஸம்ஹிதை 
களை யார்‌ உபாஸிக்கின்றானோ, அவன்‌ ஸந்ததியுடனும்‌ 
பசுக்களுடனும்‌ தேஜஸுடனும்‌ உகந்த உணவுடனும்‌ ஸ்வர்க 
லோகத்துடனும்‌ கூடியிருக்க அருளப்படுகிறான்‌. 


௩. ATT னை: | Bras ட எ 
னி der வார ST ச எரர்‌ ஏனா சிர்‌ 9 
ஈனா | 1௭௪ 9 என | கார்‌ ஏர ௭௭௭ | எனா: 
அண்ண free: என்னா | 


4. யச்சுந்தஸாம்ருஷபோ, விச்‌ வரூப: | சந்தோப்‌ யோ$த்ய 
ம்ரூதாத்ஸம்ப,பூ,வ । ஸ மேந்த்‌,ரோ மேதா ஸ்ப்ருணோது | 
அம்ருதஸ்ய தே,வ தாறுணே௱ பூ யாஸம்‌ | சரீரம்‌ மே விசர்ஷ 
ணம்‌ | ஜிஹ்வா மே மதுமத்தமா | கர்ணாம்‌ பாம்‌ பூரி விச்‌௬ 
வம்‌! ப்ரஹ்மண: கோசேோ$ஸி மேதயா பிஹித: | சரதம்‌ 
மே கோ பாய । 
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ஏ: ய: எந்த (ஓங்காரமானது) அூள்‌எ அம்ருதாத்‌ என்றுமுள்ள 
ஒரின: சுந்தோப்.ய: வேதங்களி ருந்து ப்பட்‌ ப] அதி,ஸம்பரூ வ 
தோன்றியதோ ஜார்‌ ௪,ந்தஸும்‌ வேத மந்த்ரங்களில்‌ கன: 
ரிஷப : சிறந்ததோ எகா; விச்‌ வரூப: அனைத்துமாக விளங்கு 
கிறதோ ஏ: ஏஏ: ஸ: இந்த்ர: அந்த ஓங்காரம்‌ Hera மேத யா 
அறிவை நிலைப்படுத்துவன்‌ மூலம்‌ ஈ£ மா என்னை 3] 
ஸ்ப்ருணோது வ மைப்படுத்தட்டும்‌. ட்ட] தேவ (ஓங்காரரூபமான) 
இறைவா 89௭5 அம்ருதஸ்ய ப்ரஹ்ம ஞானத்தை எண: தாரண: 
(நான்‌) அனுபவிப்பவன்‌ ஏ பூயாஸம்‌ ஆவேனாக. ரே 
என்னுடைய சிர்‌ சரீரம்‌ உடல்‌ ர விசர்ஷணம்‌ நோயற்று 
இருக்கட்டும்‌. மே என்னுடைய 1௪ ஜிஹ்வா நாக்கு 8 
மது, மத்தமா இனிமையாகப்‌ பேசுவதாக இருக்கட்டும்‌. | 
கர்ணாப்‌,யாம்‌ செவிகளால்‌ yt பூரி மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ £௭ 
விச்‌ ௬வம்‌ (சாஸ்த்ரத்தை நான்‌) கேட்பேனாக. எவ: ப்‌ ரஹ்மண: 
(நீ) ப்ரஹ்மனின்‌ க: கோச: இருப்பிடமாக எ அஸி 
விளங்குகிறாய்‌. Hea மேத,யா (உலக விஷயங்களைப்‌ பற்றிய) 
அறிவால்‌ ண: பிஹித: (நீ) மறைக்கப்பட்டுள்ளாய்‌. ரமே 
என்னால்‌ வ ச்‌ ருதம்‌ (சாஸ்த்ரத்தின்‌ மூலம்‌) கேட்கப்பட்டதை a 
கோ,பாய காப்பாற்றுவாயாக. 

எந்த ஓங்காரமானது என்றுமுள்ள வேதங்களி ருந்து 
தோன்றியதோ, வேத மந்த்ரங்களில்‌ சிறந்ததோ, அனைத்துமாக 
விளங்குகிறதோ, அந்த ஓங்காரம்‌ அறிவை நிலைப்‌ 
படுத்துவதன்‌ மூலம்‌ என்னை வ மைப்படுத்தட்டும்‌. ஓங்கார 
ரூபமான இறைவா, ப்ரஹ்ம ஞானத்தை நான்‌ அனுபவிப்பவன்‌ 
ஆவேனாக. என்னுடைய உடல்‌ நோயற்று இருக்கட்டும்‌. 
என்னுடைய நாக்கு இனிமையாகப்‌ பேசுவதாக இருக்கட்டும்‌. 
செவிகளால்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ சாஸ்த்ரத்தை நான்‌ 
கேட்பேனாக. நீ ப்ரஹ்மனின்‌ இருப்பிடமாக விளங்குகிறாய்‌. 
உலக விஷயங்களைப்‌ பற்றிய அறிவால்‌ நீ மறைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளாய்‌. என்னால்‌ சாஸ்த்ரத்தின்‌ மூலம்‌ கேட்கப்பட்டதைக்‌ 
காப்பாற்றுவாயாக. 
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சாணி எண டா எண்னை: எளின்‌ எ 
சாண்ட்‌ எ எண்ட எள்‌ 9 ௭௭6 சர்‌ 
ர ஊன | 


ஆவஹந்தீ விதந்வானா | குர்வாணா சீரமாத்மன: | வாஸாம்‌ 
ஸி மம க௱வச்்‌சு। அன்னபானே சு ஸர்வதா. | ததோ மே 
ச்‌ ரியமாவஹ | லோமசாம்‌ பகடு ஸ்ஸஹ ஸ்வாஹா | 


ரே எனக்கு ௭௭: தத: (போதிய பக்குவம்‌ வந்த) பிறகு எண 
ஸர்வதா, எல்லாக்காலத்திலும்‌ 1 மம எனக்கு எனா வாஸாம்ஸி 
ஆடைகளையும்‌ எ: ௭ காவ: ௪ பசுக்களையும்‌ எண்‌ எ 
அன்னபானே சு உணவையும்‌ நீரையும்‌ Ty: 4 பகி : ஸஹ மற்ற 
விலங்கினங்களையும்‌ கிணார்‌ லோமசாம்‌ ரோமங்களுடன்‌ கூடிய 
ஆடுகளையும்‌ சாணி ஆவஹந்தீ தொடர்ந்து வருகின்ற ளா 
விதந்வானா வளர்கின்ற விர்‌ களா சீரம்‌ குர்வாணா அதிக காலம்‌ 
இருக்கின்ற நச்‌ ச்ரியம்‌ செழிப்பையும்‌ னா: ஆத்மன: எனக்கு 
08 ஆவஹ அருள்புரிவாயாக. 
எனக்குப்‌ போதிய பக்குவம்‌ வந்தபிறகு எல்லாக்‌ 

காலத்திலும்‌ எனக்கு ஆடைகளையும்‌ பசுக்களையும்‌ 
உணவையும்‌ நீரையும்‌ மற்ற விலங்கினங்களையும்‌, ரோமங்‌ 
களுடன்‌ கூடிய ஆடுகளையும்‌ தொடர்ந்து வருகின்ற, 
வளர்கின்ற, அதிக காலம்‌ இருக்கின்ற செழிப்பையும்‌ எனக்கு 
அருள்புரிவாயாக. 

ஸ்வாஹா என்ற சொல்‌ இம்மந்த்ரத்தை ஹோமத்தில்‌ பயன்படுத்த 

வேண்டும்‌ என்பதைச்‌ சுட்டிக்காட்டுகிறது. 


ணாள ணரா: சான 5 MT எரா; சான | 
எணண; கான உ ண; காள NT 
சார எண்ணா: டனர்‌ என்‌ ளட 
ளின்‌ எள எ னா ஸார்‌ என ராஸ 
ண ஊன | எண்ணைக்‌ | ளார்‌ என்‌ எள்‌ ஸாரா | 
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எனா: எண என்‌ | எள ளா அக | Te எர்‌ என்னை: | 
எணண எண்‌: எ டாள்‌ எள ளு 
were ll 


ஆ மா யந்து ப்ரஹ்மசாரிண: ஸ்வாஹா। வி மாயந்து 
ப்ரஹ்மசாரிண: ஸ்வாஹா | ப்ர மாயந்து ப்‌,ரஹ்மசாரிண: 
ஸ்வாஹா | த, மாயந்து ப்‌,ரஹ்மசாரிண: ஸ்வாஹா | ௪, மா 
யந்து ப்‌,ரஹ்மசாரிண: ஸ்வாஹா। யசோ, ஜனே$ஸானி 
ஸ்வாஹா | ச்‌,ரேயாந்வஸ்யஸோ$ஸானி ஸ்வாஹா | தம்‌ 
த்வா ப.க, ப்ரவிசானி ஸ்வாஹா। ஸ்‌ மா பக, ப்ரவிச, 
ஸ்வாஹா | தஸ்மிந்ஸஹஸ்ரசாகே,! நிப,கா,ஹம்‌ த்வயி 
ம்ருஜே ஸ்வாஹா । யதா,ப: ப்ரவதா யந்தி। யதா, மாஸா 
அஹர்ஜரம்‌ | ஏவம்‌ மாம்‌ ப்‌,ரஹ்மசாரிண: | தா,தராயந்து 
ஸர்வத: ஸ்வாஹா | ப்ரதிவேசோ,5 ஸி ப்ர மா பா ஹி ப்ர மா 
பத்‌,யஸ்வ || 


எனன: ப்ரஹ்மசாரிண: மாணவர்கள்‌ 117 மா என்னை நோக்கி 
ஏஏ ஆயந்து வரட்டும்‌. எ வி பல்வேறு திசைகளி ருந்து 
3: ப்‌ ரஹ்மசாரிண: மாணவர்கள்‌ ௫7 மா என்னை நோக்கி 
ஏ ஆயந்து வரட்டும்‌. எ ப்ர அறியும்‌ திறனுடைய எனா: 
ப்ரஹ்மசாரிண: மாணவர்கள்‌ ஈர மா என்னை நோக்கி ௭ 
ஆயந்து வரட்டும்‌. * த, இந்த்ரிய ஒழுக்கமுடைய எனன: 
ப்ரஹ்மசாரிண: மாணவர்கள்‌ ௫17 மா என்னை நோக்கி ௭4 
ஆயந்து வரட்டும்‌. ஏ ௪, மனக்கட்டுப்பாடுடைய 
ப்ரஹ்மசாரிண: மாணவர்கள்‌ ஈர மா என்னை நோக்கி ௭ 
ஆயந்து வரட்டும்‌. எ ஜனே மனிதரில்‌ 991: யச,: புகழ்‌ பெற்றவனாக 
அஸானி இருப்பேனாக. 9898: வஸ்யஸ: செல்வந்தர்‌ 
களுக்குள்‌ விளா ச்‌ ரேயான்‌ மேலானவனாக ஊன்‌ அஸானி 
இருப்பேனாக. ££ ப.க, இறைவா என தம்‌ த்வா உங்களில்‌ ளா 
ப்ரவிசானி (நான்‌) கலந்துவிடுவேனாக. எ ப.க, இறைவா ஏ: ஸ்‌: 
அந்த (நீங்கள்‌) 1 மா என்னில்‌ பப்பு] ப்ரவிச, கலந்துவிடுவீர்களாக. 
அபக இறைவா ணாக ஸ்ஹஸ்ரசா கே, ஆயிரக்கணக்கான 
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ரூபங்களையுடைய எ வ்‌ தஸ்மின்‌ த்வயி அந்த உங்களிடத்தில்‌ 
எச்‌ அஹம்‌ நான்‌ ரர நிம்ருஜே தூய்மை அடைவேனாக. எ: 
தா,த: இறைவா னா யதா, எவ்விதம்‌ 90: ஆப: நீர்‌ 9௭0 ப்ரவதா 
கீழ்நோக்கி ன்ன யந்தி ஓடுகின்றதோ எனா யதா, எவ்விதம்‌ ரான: 
மாஸா: மாதங்கள்‌ et அஹர்ஜரம்‌ வருடத்தை (நோக்கி 
ஓடுகின்றனவோ) பப: | ஏவம்‌ அவ்விதம்‌ ஈர்‌ மாம்‌ என்னை நோக்கி 
எண்‌: ஸர்வத: எல்லாப்‌ பக்கங்களி ருந்தும்‌ எனன: ப்ரஹ்ம 
சாரிண: மாணவர்கள்‌ 99-4 ஆயந்து வரட்டும்‌. எரஎன்‌: ப்ரதிவேசு : 
(நீங்கள்‌) ஓய்விடம்‌ (போல்‌) என்‌ அஸி உள்ளீர்கள்‌. எ மா எனக்கு 
wae ப்ரபா ஹி (உங்களை) விளக்குங்கள்‌. எ மா என்னை 1848 


ப்ரபத்‌ யஸ்வ (நீங்கள்‌) அடைவீர்களாக. 


மாணவர்கள்‌ என்னை நோக்கி வரட்டும்‌. பல்வேறு 
திசைகளி ருந்து மாணவர்கள்‌ என்னை நோக்கி வரட்டும்‌. 
அறியும்‌ திறனுடைய மாணவர்கள்‌ என்னை நோக்கி வரட்டும்‌. 
இந்த்ரிய ஒழுக்கமுடைய மாணவர்கள்‌ என்னை நோக்கி வரட்டும்‌. 
மனக்கட்டுப்பாடுடைய மாணவர்கள்‌ என்னை நோக்கி வரட்டும்‌. 
மனிதரில்‌ புகழ்‌ பெற்றவனாக இருப்பேனாக. செல்வந்தர்களுக்குள்‌ 
மேலானவனாக இருப்பேனாக. இறைவா, உங்களில்‌ நான்‌ கலந்து 
விடுவேனாக. இறைவா, அந்த நீங்கள்‌ என்னில்‌ கலந்து 
விடுவீர்களாக. இறைவா, ஆயிரக்கணக்கான ரூபங்களையுடைய 
அந்த உங்களிடத்தில்‌ நான்‌ தூய்மை அடைவேனாக. இறைவா, 
எவ்விதம்‌ நீர்‌ கீழ்நோக்கி ஓடுகின்றதோ, எவ்விதம்‌ மாதங்கள்‌ 
வருடத்தை நோக்கி ஓடுகின்றனவோ அவ்விதம்‌ என்னை நோக்கி 
எல்லாப்‌ பக்கங்களி ருந்தும்‌ மாணவர்கள்‌ வரட்டும்‌. நீங்கள்‌ 
ஓய்விடம்‌ போல்‌ உள்ளீர்கள்‌. எனக்கு உங்களை விளக்குங்கள்‌. 
என்னை நீங்கள்‌ அடைவீர்களாக. 


டி. ஏண்‌ எள எண்ன னா: எர ஐ ரள 
ளி | எனன: ளர்‌ | ஈச ண்‌ எண எ சனா | 
அன சோ: | 
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5.  பூர்பு,வஸ்ஸுவரிதி வா ஏதாஸ்திஸ்ரேோ வ்யாஹ்ருதய: | 
தாஸுாமு ஹ ஸ்மைதாம்‌ சதுர்தீ,ம்‌ | மராஹாசமஸ்ய: ப்ரவே 
த,யதே | மஹ இதி | தத்‌, ப்‌.ரஹ்ம | ஸ்‌ ஆத்மா | அங்கா,ந்யந்யா 
தேவதா: | 


ஏ: 4௭: YT: பூ: பூவ: ஸுவ: பூ: புவ: ஸுவ: | இதி வை 
என்பன என: (என: ஏதா: திஸ்ர: இந்த மூன்று னா: 
வ்யாஹ்ருதய: வ்யாஹ்ருதிகள்‌. எள 3 & தாஸாம்‌ உ ஹ அவற்றுடன்‌ 
சாண: மாஹாசமஸ்ய: மாஹாசமஸ்யர்‌ (என்ற ரிஷி) ஈ8: ப்ப] 
மஹ: இதி மஹ: என்ற ரர்‌ <q ஏதாம்‌ சதுர்தீ,ம்‌ இந்த நான்காவது 
(வ்யாஹ்ருதியை) பட்டப்‌ பந] ப்ரவேத,யதே ஸ்ம வெளிப்படுத்தினார்‌. 
எட தத்‌, அதை (அந்த மஹ: என்பதை) 98 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக 
(த்யானிக்க வேண்டும்‌). ஏ: ஸ: அதுவே என ஆத்மா ஆத்மா 
அண; என: அந்யா: தே.வதா: மற்ற தேவதைகள்‌ (அதனுடைய) 
எசான்‌ அங்காநி அங்கங்கள்‌. 

பூ: புவ: ஸுவ: என்பன இந்த மூன்று வ்யாஹ்ருதிகள்‌. 
அவற்றுடன்‌ மாஹாசமஸ்யர்‌ என்ற ரிஷி மஹ: என்ற இந்த 
நான்காவது வ்யாஹ்ருதியை வெளிப்படுத்தினார்‌. அந்த மஹ: 
என்பதை ப்ரஹ்மனாக த்யானிக்க வேண்டும்‌. அதுவே ஆத்மா. 
மற்ற தேவதைகள்‌ அதனுடைய அங்கங்கள்‌. 


ஸீரா எ அச்‌ மக: | ஏஎ ன | ஏன்‌ ௯: | 
ரச ன: சாரண ளா ௭௭ இன எக்‌ | 


பூரிதி வா அயம்‌ லோக: | பு,வ இத்யந்தரிக்ஷம்‌ | ஸுவரித்‌ 
யஸெள லோக: | மஹ இத்யாதி,த்ய: | ஆதி,த்யேன வாவ 
ஸர்வே லோகா மஹீயந்தே | 


a: ad பூ? இதி வை பூ: என்பதை எச்‌ கி: அயம்‌ லோக: இந்த 
லோகமாகவும்‌ எ: sia பூவ: இதி புவ: என்பதை | 
அந்தரிக்ஷம்‌ இடையிலுள்ள லோகமாகவும்‌ ஏஎ: ச்‌ ஸுவ: இதி 
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ஸுவ: என்பதை எனி எக: அஸென லோக: ஸ்வர்க லோகமாகவும்‌ 
He: ரன மஹ: இதி மஹ: என்பதை சாரண: ஆதி,த்ய: 
ஸூர்யனாகவும்‌ (த்யானிக்க வேண்டும்‌). ளா ௭௭ ஆதி,த்யேன 
வாவ ஸூர்யனாலன்றோ எள்‌ கணா: ஸர்வே லோகா: எல்லா 
உலகங்களும்‌ Tel மஹீயந்தே பெருமைப்படுத்தப்படுகின்றன. 
பூ: என்பதை இந்த லோகமாகவும்‌ புவ: என்பதை இடையி 
லுள்ள லோகமாகவும்‌ ஸுவ: என்பதை ஸ்வர்கலோகமாகவும்‌ 
மஹ: என்பதை ஸூர்யனாகவும்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. ஸூர்ய 
னாலன்றோ எல்லா உலகங்களும்‌ பெருமைப்படுத்தப்படுகின்றன. 


எள என: | ஏஎ ஏன ஏ; | ஏளன: ஈண்‌ 
SENT: | TNT qT TTT wT ங்‌ Te | 


பூரிதி வா அக்னி: | புவ இதி வாயு: | ஸுவரித்யாதி,த்ய: | மஹ 
இதி சந்த்‌ ரமா: | சந்த்‌,றமஸா வாவ ஸர்வாணி ஜ்யோதீம்ஷி 


மஹீயந்தே | 


a: ஏ பூ: இதி வை பூ: என்பதை ண: அக்‌.னி: அக்னி 
தேவராகவும்‌ 4௭: sta பூவ: இதி புவ: என்பதை ௭9: வாயு: 
வாயுதேவராகவும்‌ ஏஎ: [எ ஸுவ: இதி ஸுவ: என்பதை 
ஆதித்ய: ஸூர்யதேவராகவும்‌ ஈக: ப்ப] மஹ: இதி மஹ: என்பதை 
அணா: சந்த்ரமா: சந்த்ரதேவராகவும்‌ (த்யானிக்க வேண்டும்‌). 
என்ன்‌ எ சந்த்‌ ரமஸா வாவ சந்த்ரதேவராலன்றோ எளி 
னி ஸர்வாணி ஜ்யோதீம்ஷி அனைத்து ஒளிகளும்‌ சின்‌ 
மஹீயந்தே பெருமைப்படுத்தப்படுகின்றன. 

பூ: என்பதை அக்னிதேவராகவும்‌ புவ: என்பதை வாயு 
தேவராகவும்‌ ஸுவ: என்பதை ஸூர்யதேவராகவும்‌ மஹ: 
என்பதை சந்த்ரதேவராகவும்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. சந்த்ர 
தேவராலன்றோ அனைத்து ஒளிகளும்‌ பெருமைப்படுத்தப்‌ 
படுகின்றன. 
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எண்ளண: என்னார்‌ என்னற பாண்‌ 
ணாள எ ஈகிள்‌ | 


பூரிதி வா ரிச: | பு,வ இதி ஸாமானி | ஸுவரிதி யஜூம்ஷி | 
மஹ இதி ப்ரஹ்ம। ப்ரஹ்மணா வாவ ஸர்வே வேதா, 
மஹீயந்தே | 


a: ப்பத்‌] பூ? இதி வை பூ: என்பதை 38%: ரிச: ரிக்‌ வேதமாகவும்‌ 
௭௭: ஏன்‌ பூவ: இதி புவ: என்பதை ஏனா ஸாமானி ஸாம வேதமாகவும்‌ 
ua: ன்‌ ஸுவ: இதி ஸுவ: என்பதை எளி யஜூம்ஷி யஜுர்‌ 
வேதமாகவும்‌ *%€: ப்ப] மஹ: இதி மஹ: என்பதை 98 ப்ரஹ்ம 
ஓங்காரமாகவும்‌ (த்யானிக்க வேண்டும்‌). எனா ௭௭ ப்ரஹ்மணா 
வாவ ஓங்காரத்தினாலான்றோ எள்‌ க: ஸர்வே வேதா,: அனைத்து 
வேதங்களும்‌ Tel மஹீயந்தே பெருமைப்படுத்தப்படுகின்றன. 

பூ: என்பதை ரிக்‌ வேதமாகவும்‌ புவ: என்பதை ஸாமவேத 
மாகவும்‌ ஸுவ: என்பதை யஜுர்‌ வேதமாகவும்‌ மஹ: என்பதை 
ஓங்காரமாகவும்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. ஓங்காரத்தினாலன்றோ 
அனைத்து வேதங்களும்‌ பெருமைப்படுத்தப்படுகின்றன. 


ஏரண எ: | ஏஎ ணரா: | ஏர்‌ னா: | TE FT | 
3௭ எச எச்‌ பரா எனின்‌ | 


பூரிதி வை ப்ராண: | புவ இத்யபான: | ஸுவரிதி வ்யான: | 
மஹ இத்யன்னம்‌ | அன்னேன வாவ ஸர்வே ப்ராணா 
மஹீயந்தே | 


a: sad பூட்‌ இதி வை பூ: என்பதை எ: ப்ராண: ப்ராணனாகவும்‌ 119: 
பூவ: இதி புவ: என்பதை அ: அபான: அபானனாகவும்‌ ஏஎ: 
ஸுவ: இதி ஸுவ: என்பதை எ: வ்யான: வ்யானனாகவும்‌ 8: 
ப்ப] மஹ: இதி மஹ: என்பதை ௭ அன்னம்‌ உணவாகவும்‌ 
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(த்யானிக்க வேண்டும்‌). எண ௭௭ அன்னேன வாவ உணவினா 
லன்றோ வச பாரா: ஸர்வே ப்ராணா: எல்லா ப்ராணன்களும்‌ Tela 
மஹீயந்தே பெருமைப்படுத்தப்படுகின்றன. 

பூ: என்பதை ப்ராணனாகவும்‌ புவ: என்பதை அபான 
னாகவும்‌ ஸுவ: என்பதை வ்யானனாகவும்‌ மஹ: என்பதை 
உணவாகவும்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. உணவினாலன்றோ எல்லா 
ப்ராணன்களும்‌ பெருமைப்படுத்தப்படுகின்றன. 


எ எ னான்‌ | ஏஎ எச: எளி எ 
௬ எஸ்‌ சள ப 


தா வா ஏதாச்‌,சதஸ்ரச்‌,சதுர்தா, | சதஸ்ரச்‌,சதஸ்ரேோ வ்யா 
ஹ்ருதய: | தா யோ வேத, | ஸ வேத, ப்ரஹ்ம | ஸர்வே5$ஸ்மை 
தே.வா ப, மாவஹந்தி।। 


எ வை இவ்விதம்‌ எ: எனி: தா: ஏதா: இந்த ௭: சதஸ்ர: நான்கு 
(வ்யாஹ்ருதிகள்‌) “ஏ சதுர்தா, நான்கு விதங்களில்‌ (அமைந்துள்ளன). 
௫௭௭: ௭௭: சதுஸ்ர: சதஸ்ர: (ஒவ்வொரு த்யானத்திலும்‌) நான்கு 
நான்கு ௮&4: வ்யாஹ்ருதய: வ்யாஹ்ருதிகள்‌ (உள்ளன). 4: ய: யார்‌ 
எ: தா: இவற்றை எ வேத, உபாஸிக்கிறானோ *: ஸ்‌: அவன்‌ 98 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை 9 வேத. உபாஸிக்கின்றவனாகின்றான்‌. அனி 
அஸ்மை அவனுக்கு எச்‌ சோ: ஸர்வே தேவா: எல்லா தேவர்களும்‌ 
எர ப ம்‌ பொருளை ளார்‌ ஆவஹந்தி கொடுப்பார்கள்‌. 


இவ்விதம்‌ இந்த நான்கு வ்யாஹ்ருதிகள்‌ நான்கு விதங்களில்‌ 
அமைந்துள்ளன. ஒவ்வொரு த்யானத்திலும்‌ நான்கு நான்கு 
வ்யாஹ்ருதிகள்‌ உள்ளன. யார்‌ இவற்றை உபாஸிக்கிறானோ 
அவன்‌ ப்ரஹ்மனை உபாஸிக்கின்றவனாகின்றான்‌. அவனுக்கு 
எல்லா தேவர்களும்‌ பொருளைக்‌ கொடுப்பார்கள்‌. 
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௩. எரி சாண: | எனச்‌ கன எனி: | நள்‌ 
ண: | அணா எட உ றா ௭௭ சோகக்‌ 
ண்‌: எளளி ஊனி ண்‌ வரி சிங்கு | 


6. ஸயஏஷேோ௫$ந்தர்ஹ்ருத,ய ஆகாச: | தஸ்மிந்நயம்‌ புருஷோ 
மனோமய: | அம்ருதேோ ஹிரண்மய: | அந்தரேண தாலுகே | 
ய ஏஷ ஸ்தன இவாவலம்பூதே | ஸேந்த்‌ரயோனி: | யத்ரா 
ஸெள கேசா,ந்தோ விவர்ததே | வ்யபோஹ்ய சீர்ஷகபாலே | 


எனன? அந்தர்ஹ்ருதயே ஹ்ருதயத்திற்குள்‌ எ: ஏ: ய: ஏஷ: 
யாதொரு ரகா: ஆகாச: ஆகாசம்‌ (உண்டோ) எண தஸ்மின்‌ 
அதில்‌ எனி: மனோமய: அனைத்து மனதையும்‌ தன்மனமாகக்‌ 
கொண்டவராகவும்‌ அஎ: அம்ருத: அழிவற்றவராகவும்‌ ரண: 
ஹிரண்மய: அறிவு ஸ்வரூபமாகவும்‌ உள்ள *: அர்‌ ஸ: அயம்‌ அந்த 
இந்த 9: புருஷ: ஹிரண்யகர்பர்‌ (உபாஸிக்கப்பட வேண்டும்‌). 
ஷி தாலுகே அந்தரேண தொண்டைப்‌ பகுதியில்‌ ஏ: ஏஏ: 
ய: ஏஷ: எந்த (மாம்ஸ பிண்டமானது) எ: 9௪ ஸ்தன: இவ 
(பசுவின்‌) காம்புபோல என்‌ அவலம்ப தே தொங்கிக்‌ கொண்டி 
ருக்கிறதோ (அதன்‌ நடுவில்‌ ஸுஷும்னா நாடி செல்கிறது). 4 யத்ர 
எந்த (தலைப்பகுதியில்‌) எனி னொ: அணெள கேசாந்த: இந்த 
முடியின்‌ அடிப்பாகம்‌ என விவர்ததே வந்துள்ளதோ (அந்த 
இடத்தை ஸுஷும்னா நாடி அடைந்து) எங்கல்‌ சிர்ஷகபாலே 
மண்டை ஓட்டை னர வ்யபோஹ்ய துளைத்து (வெளிவருகிறது). 
எ ஸா அந்த (தலைப்பகுதியே) ண்‌: இந்த ரயோனி: ப்ரஹ்ம 
லோகத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ மார்கம்‌. 
ஹ்ருதயத்திற்குள்‌ யாதொரு ஆகாசம்‌ உண்டோ அதில்‌ 
அனைத்து மனதையும்‌ தன்மனமாகக்‌ கொண்டவராகவும்‌ 
அழிவற்றவராகவும்‌ அறிவு ஸ்வரூபமாகவும்‌ உள்ள அந்த இந்த 
ஹிரண்யகர்பர்‌ உபாஸிக்கப்பட வேண்டும்‌. தொண்டைப்‌ 
பகுதியில்‌ எந்த மாம்ஸ பிண்டமானது பசுவின்‌ காம்புபோல 
தொங்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறதோ, அதன்‌ நடுவில்‌ ஸுஷும்னா 
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நாடி செல்கிறது. எந்தத்‌ தலைப்பகுதியில்‌ இந்த முடியின்‌ 
அடிப்பாகம்‌ வந்துள்ளதோ அந்த இடத்தை ஸுஷும்னா நாடி 
அடைந்து மண்டை ஓட்டைத்‌ துளைத்து வெளிவருகிறது. 
அந்தத்‌ தலைப்பகுதியே ப்ரஹ்ம லோகத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ மார்கம்‌. 


எளி ர்க்‌ | ஏஎ ர எளி எனா ரா ண்‌ 
எண்ட என்‌ சகானா! எண்‌ எண 
எண: | எண: டாள்‌ எண்‌ 
சாரர்‌ ஊட எனன ரானார்‌ என சாணை 


எற! ரானா ளான ப 


பூரித்யக்‌,னெள ப்ரதிதிஷ்ட தி | பூ,வ இதி வாயெள | ஸுவ 
ரித்யாதி,த்யே | மஹ இதி ப்‌,ரஹ்மணி | ஆப்னோதி ஸ்வாரா 
ஜ்யம்‌ | ஆப்னோதி மனஸஸ்பதிம்‌ | வாக்பதிச்‌, சக்ஷுஷ்பதி: | 
ச்‌,ரோத்ரபதிர்விஞானபதி: | ஏதத்ததோ பவதி | ஆகாசசறீரம்‌ 
ப்‌. ரஹ்ம | ஸத்யாத்ம ப்ரரணாராமம்‌ மன ஆனந்த,ம்‌ | சாந்தி 
ஸம்ருத்‌,த,மம்ருதம்‌ | இதி ப்ராசீனயோக்‌,யோபாஸ்ஸ்வ || 


a: ப்ப] பூ,: இதி (மரணத்திற்குப்‌ பின்‌ இவ்வுபாஸகன்‌) பூ: என்பதால்‌ 
குறிக்கப்பட்ட ரி அக்‌,னெள அக்னியில்‌ ண்‌ ப்ரதிதிஷ்ட,தி 
கலந்து விடுகிறான்‌. 319: ப்ப] ப,வ: இதி புவ: என்பதால்‌ குறிக்கப்பட்ட 

வாயெள வாயுவில்‌ (கலந்து விடுகிறான்‌). ஏஎ: sa ஸுவ: இதி 
ஸுவ: என்பதால்‌ குறிக்கப்பட்ட யம] ஆதி,த்யே ஸூர்யனில்‌ 
(கலந்து விடுகிறான்‌). ॥8: ப்ப] மஹ: இதி மஹ: என்பதால்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்ட எணண ப்‌. ரஹ்மணி ஹிரண்யகர்பரில்‌ (கலந்து விடுகிறான்‌). 
கான்‌ ஸ்வாராஜ்யம்‌ தானே அதிபதியாக இருக்கும்‌ தன்மையை 
ன்‌ ஆப்னோதி அடைகிறான்‌. ளர்‌ மனஸஸ்பதிம்‌ எல்லா 
மனங்களுக்கும்‌ அதிபதியாக இருக்கும்‌ தன்மையை ன்‌ 
ஆப்னோதி அடைகிறான்‌. எனா: வாக்பதி: வாக்கிற்குத்‌ தலைவ 
னாகிறான்‌. wala: சக்ஷுஷ்பதி: கண்களுக்குத்‌ தலைவனாகிறான்‌. 
வனர: ச்ரோத்ரபதி:  செவிகளுக்குத்‌ தலைவனாகிறான்‌. 
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எர: விஞானபதி: அறிவுகளுக்குத்‌ தலைவனாகிறான்‌. 8 
ப்ரஹ்ம ஹிரண்யகர்பருடைய ளக ஆகாச சரீரம்‌ உடலானது 
ஆகாசத்தைப்‌ போன்று வ்யாபித்து என ஸத்யாத்ம உருவமுடைய 
உருவமற்ற உலகங்களாகவும்‌ உள்ளது. ர்‌ ப்ராணாராமம்‌ 
(ஹிரண்யகர்பர்‌) அனைத்து ப்ராணன்களையும்‌ விளையாட்டுக்‌ 
களமாகக்‌ கொண்டுள்ளார்‌. ௭: ஏர்‌ மன: ஆனந்த,ம்‌ அனைத்து 
மனங்களையும்‌ ஆனந்தத்திற்குக்‌ காரணமாகக்‌ கொண்டுள்ளார்‌. ஏர 
ஈர்‌ சாந்தி-ஸம்ரூத்‌,தறம்‌ முழு அமைதியையும்‌ அனைத்து செழிப்பை 
யும்‌ உடையவராக உள்ளார்‌. அள்‌ அம்ருதம்‌ அழிவற்றவராக உள்ளார்‌. 
Taq ௭௭ ௭௭ ஏதத்‌ தத: பவதி (உபாஸகன்‌) இந்த 
(ஹிரண்யகர்பராக) ஆகிறான்‌. சான ப்ராசினயோக்‌ ய ப்ராசீன 
யோக்யரே 34 இதி இவ்விதம்‌ 3080 உபாஸ்ஸ்வ உபாஸனம்‌ 
செய்வீராக. 


மரணத்திற்குப்பின்‌ இவ்வுபாஸகன்‌ பூ: என்பதால்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்ட அக்னியில்‌ கலந்து விடுகிறான்‌. புவ: என்பதால்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்ட வாயுவில்‌ கலந்து விடுகிறான்‌. ஸுவ: என்பதால்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்ட ஸூர்யனில்‌ கலந்து விடுகிறான்‌. மஹ: என்பதால்‌ 
குறிக்கப்பட்ட ஹிரண்யகர்பரில்‌ கலந்துவிடுகிறான்‌. தானே 
அதிபதியாக இருக்கும்‌ தன்மையை அடைகிறான்‌. எல்லா 
மனங்களுக்கும்‌ அதிபதியாக இருக்கும்‌ தன்மையை 
அடைகிறான்‌. வாக்கிற்குத்‌ தலைவனாகிறான்‌. கண்களுக்குத்‌ 
தலைவனாகிறான்‌. செவிகளுக்குத்‌ தலைவனாகிறான்‌. அறிவு 
களுக்குத்‌ தலைவனாகிறான்‌. ஹிரண்யகர்பருடைய உடலானது 
ஆகாசத்தைப்‌ போன்று வ்யாபித்து, உருவமுடைய, உருவமற்ற 
உலகங்களாகவும்‌ உள்ளது. ஹிரண்யகர்பர்‌ அனைத்து 
ப்ராணன்களையும்‌ விளையாட்டுக்களமாகக்‌ கொண்டுள்ளார்‌. 
அனைத்து மனங்களையும்‌ ஆனந்தத்திற்குக்‌ காரணமாகக்‌ 
கொண்டுள்ளார்‌. முழு அமைதியையும்‌ அனைத்து செழிப்பையும்‌ 
உடையவராக உள்ளார்‌. அழிவற்றவராக உள்ளார்‌. உபாஸகன்‌ 
இந்த ஹிரண்யகர்பராக ஆகிறான்‌. ப்ராசீனயோக்யரே, இவ்விதம்‌ 


உபாஸனம்‌ செய்வீராக. 
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9. ஏன்‌ எரி ணா னா. | எள்ளை னா 
எனன அள்‌ எண சாண அணா 
ஊற | அள! TT eS TT சோ: எனா: | 
என: எள்‌ என்‌ எக எச்‌ ஈ்ர்ளளான்‌ எள 
area அண | பாகர்‌ எ சண்பக 


mere ப 

2.  ப்ருதி.வ்யந்தரிக்ஷம்‌ த்‌ பெளர்தி சோ $வாந்தரதி,சா,: | அக்னிர்‌ 
வாயுராதி,த்யச்‌ சந்தி ராமா நக்ஷத்ராணி | ஆப ஓஷத,யோ 
வனஸ்பதய ஆகாச, ஆத்மா। இத்யதிபூதம்‌। அதாத்யா 
த்மம்‌ | ப்ராணோ வ்யானோ$ பான உதா,ன: ஸமான: | சக்ஷு: 
ச்ரோத்ரம்‌ மனோ வாக்த்வக்‌ | சர்ம மாம்ஸம்ஸ்னாவாஸ்தி, 
மஜ்ஜா | ஏதத,தி,விதா யா ரிஷிரவோசத்‌ | பாங்க்தம்‌ வா 
இத,ம்ஸர்வம்‌ | பாங்க்தேனைவ பாங்க்தம்ஸ்ப்ருணேதீதி || 


ரளி ப்ருதி வீ பூமி அனாள்‌ அந்தரிக்ஷம்‌ இடைவெளி எரி: த்‌யெள: 
ஸ்வர்கம்‌ 139: தி.ச: திசைகள்‌ எள: அவாந்தரதி,சா : 
இடையில்‌ உள்ள திசைகள்‌. அன்‌: அக்னி: நெருப்பு 819: வாயு: 
காற்று சாண: ஆதி,த்ய: ஸூர்யன்‌ எரா: சந்த்ரமா? லர, 
எரி நக்ஷத்ராணி நக்ஷத்ரங்கள்‌. ஏ: ஆப: நீர்‌ 

ஓஷத,ய: செடிகொடிகள்‌ 8௭௭9: வனஸ்பதய: மரங்கள்‌ சாக்‌: 
ஆகாச: ஆகாசம்‌ ன ஆத்மா விராட்‌. ப்ப] இதி இவை பப்பு 
அதிபூ,தம்‌ உலக ஸம்பந்தப்பட்டவை. ௮4 அத, இப்பொழுது 
ஏன அத்‌,யாத்மம்‌ உடல்‌ ஸம்பந்தப்பட்டவை (துவங்குகின்றன). 
ப: ப்ராண: ப்ராணன்‌ னா: வ்யான: வ்யானன்‌ ஏஎ: அபான: 
அபானன்‌ 3617: உதா,ன: உதானன்‌ ஏரா: ஸமான: ஸமானன்‌. எ: 
சக்ஷு: கண்‌ ன ச்‌ ரோத்ரம்‌ செவி *: மன: மனம்‌ ௭௯ வாக்‌ வாக்கு 
௯ தவக்‌ மேல்தோல்‌. என்‌ சர்ம உள்தோல்‌ ரர்‌ மாம்ஸம்‌ சதை எள 
ஸ்னாவா தசைநார்‌ எல அஸ்தி, எலும்பு ஈத மஜ்ஜா எலும்பில்‌ 
உள்ள திரவம்‌. ௭4 ஏதத்‌ இவற்றை எனா அதி, விதா 
எடுத்துக்கூறி ஈட்‌: ரிஷி: ரிஷியானவர்‌ ௮௭௭௭ அவோசத்‌ 


~ 
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(இவ்விதம்‌) கூறினார்‌. 3 எள்‌ இதம்‌ ஸர்வம்‌ இவை அனைத்தும்‌ 
சர்‌ a பாங்க்தம்‌ வை ஐந்து அங்கங்களின்‌ சேர்க்கைகளாக 
உள்ளன. ராண 04 பாங்க்தேன ஏவ (உடல்‌ ஸம்பந்தமான) 
பாங்க்தத்தின்‌ துணைகொண்டு பட்டய பாங்க்தம்‌ (வெளி ஸம்பந்தமான) 
பாங்க்தத்தை yuna sf ஸ்ப்ருணோதி இதி த்யானிக்க வேண்டும்‌. 
பூமி, இடைவெளி, ஸ்வர்கம்‌, திசைகள்‌, இடையில்‌ உள்ள 
திசைகள்‌. நெருப்பு, காற்று, ஸூர்யன்‌, நிலவு, நக்ஷத்ரங்கள்‌. நீர்‌, 
செடிகொடிகள்‌, மரங்கள்‌, ஆகாசம்‌, விராட்‌. இவை உலக 
ஸம்பந்தப்பட்டவை. இப்பொழுது உடல்‌ ஸம்பந்தப்பட்டவை 
துவங்குகின்றன. ப்ராணன்‌, வ்யானன்‌, அபானன்‌, உதானன்‌, 
ஸமானன்‌. கண்‌, செவி, மனம்‌, வாக்கு, மேல்தோல்‌. உள்தோல்‌, 
சதை, தசைநார்‌, எலும்பு, எலும்பில்‌ உள்ள திரவம்‌. இவற்றை 
எடுத்துக்கூறி ரிஷியானவர்‌ இவ்விதம்‌ கூறினார்‌: இவை 
அனைத்தும்‌ ஐந்து அங்கங்களின்‌ சேர்க்கைகளாக உள்ளன. 
உடல்‌ ஸம்பந்தமான பாங்க்தத்தின்‌ துணைகொண்டு, வெளி 
ஸம்பந்தமான பாங்க்தத்தை த்யானிக்க வேண்டும்‌. 


6. எர என எளி னித ஈன ள எனி 
ளா * ர என்‌ எனன aT 
எ என னன்‌: ரர்‌ ஈன்‌ ரமான | ரன்‌ 
எ எள எண்ணா ளார்‌ | அரள காகா: 
ண Hela | mele ப 


8. ஓமிதி ப்ரஹ்ம। ஓமிதீதம்ஸர்வம்‌ | ஓமித்யேதத,னுக்ருதி 
ஹ ஸ்ம வா அப்யேோ சுராவயேத்யாச்‌ ராவயந்தி | ஓமிதி 
ஸாமானி காந்தி | ஓம்‌ சோ,மிதி ச,ஸ்த்ராணி ச,ம்ஸந்தி | 
ஓமித்யத்‌,வர்யு: ப்ரதிகூரம்‌ ப்ரதிக்‌,ருணாதி | ஓமிதி ப்ரஹ்மா 
ப்ரஸெளதி |! ஓமித்யக்‌,னிஹோத்ரமனுஜானாதி | ஓமிதி 
ப்ராஹ்மண: ப்ரவக்ஷ்யந்நாஹ ப்‌.ரஹ்மோபாப்னவானிதி | 
ப்‌ ரஹ்மைவோபாப்னோதி || 
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ச்ச்‌ ஓம்‌ இதி ஓங்காரத்தில்‌ 4 ப்ரஹ்ம ஹிரண்யகர்பரை 
(த்யானிக்க வேண்டும்‌). 34 ud இத,ம்‌ ஸர்வம்‌ இவை அனைத்தும்‌ 
சண்‌ ஓம்‌ இதி ஓங்காரமாக (உருவகப்படுத்தப்படுகிறது). ச்ண்‌ 
ஓம்‌ இதி ஓம்‌ என்ற 0௭௭ ஏதத்‌ இந்த (சொல்‌) ரசா ஐ ன ஏ 
அனுக்ருதி ஹ ஸ்ம வை அனுமதியை (வெளிப்படுத்துவதைக்‌ 
குறிக்கிறது). எண்‌ அபி மேலும்‌ ள்‌ 3௭4 ஓ ச்ரவாய ஓம்‌ (நீ) தெரிவி 
ப்ப] இதி என்று சான ஆச்றாவயந்தி (ரித்விக்‌ தனக்குக்‌ கீழ்‌ 
உள்ளவரிடம்‌) ஆணையிடுகிறார்‌. ள்‌ ப்ப] ஓம்‌ இதி ஓம்‌ என்று 
(கூறியதற்குப்‌ பிறகு) காண்‌ ஸாமானி ஸாம மந்த்ரங்களை 
காந்தி (ஸாமவேத ரித்விக்‌) ஓதுகிறார்‌. சிச்ண்‌ ஓம்‌ சோம்‌ இதி 
ஓம்‌ சோம்‌ என்று எக சுஸ்த்ராணி (கூறியதற்குப்‌ பிறகு) ரிக்‌ 
மந்த்ரங்களை ரன ச ம்ஸந்தி (ரிக்வேத ரித்விக்‌) ஓதுகிறார்‌. 
அத்‌,வர்யு: யஜுர்வேத ரித்விக்‌ wit ப்ரதிக,ரம்‌ தன்னுடைய 
அனுமதியை | ஓம்‌ இதி ஓம்‌ என்று னரா ப்ரதிக்‌ருணாதி 
வெளிப்படுத்துகிறார்‌. என! ப்ரஹ்மா அதர்வண வேத ரித்விக்‌ ள்‌ 
ஓம்‌ இதி ஓம்‌ என்று னின்‌ ப்ரஸெளதி (மற்றவர்களுக்கு) 
ஆணையிடுகிறார்‌. எ ஏஎ ஓம்‌ இதி ஓம்‌ என்று (கூறி) அன்னர்‌ 
அக்னிஹோத்ரம்‌ அக்னிஹோத்ரத்தைச்‌ செய்ய அள்‌ 
அனுஜானாதி (ரித்விக்‌) அனுமதி கொடுக்கிறார்‌. ன: ப்ராஹ்மண: 
ப்ராஹ்மணன்‌ ௭4 ப்ரவக்ஷ்யன்‌ (வேதத்தை) கற்றுக்கொள்ள 


ட] 


விரும்பி என ப்ரஹ்ம வேத (அறிவை) ளான எ உபாப்னவானி 
இதி அடைந்தே தீருவேன்‌ என்ற நோக்குடன்‌ iL ஓம்‌ இதி ஓம்‌ 
என்று 38 ஆஹ உச்சரிக்கிறான்‌. ௮௭ ப்ரஹ்ம வேத (அறிவை) 
1௭ உயாப்னோதி ஏவ அடைந்தே தீருவான்‌. 

ஓங்காரத்தில்‌ ஹிரண்யகர்பரை த்யானிக்க வேண்டும்‌. 
இவை அனைத்தும்‌ ஓங்காரமாக உருவகப்படுத்தப்படுகிறது. ஓம்‌ 
என்ற இந்தச்‌ சொல்‌ அனுமதியை வெளிப்படுத்துவதைக்‌ 
குறிக்கிறது. மேலும்‌, ஓம்‌ நீ தெரிவி என்று ரித்விக்‌ தனக்குக்‌ கீழ்‌ 
உள்ளவரிடம்‌ ஆணையிடுகிறார்‌. ஓம்‌ என்று கூறியதற்குப்‌ பிறகு 
ஸாம மந்த்ரங்களை ஸாமவேத ரித்விக்‌ ஓதுகிறார்‌. ஓம்‌ சோம்‌ 
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என்று கூறியதற்குப்‌ பிறகு ரிக்‌ மந்த்ரங்களை ரிக்வேத ரித்விக்‌ 
ஓதுகிறார்‌. யஜுர்வேத ரித்விக்‌ தன்னுடைய அனுமதியை ஓம்‌ 
என்று வெளிப்படுத்துகிறார்‌. அதர்வணவேத ரித்விக்‌ ஓம்‌ என்று 
மற்றவர்களுக்கு ஆணையிடுகிறார்‌. ஓம்‌ என்று கூறி அக்னி 
ஹோத்ரத்தைச்‌ செய்ய ரித்விக்‌ அனுமதி கொடுக்கிறார்‌. 
ப்ராஹ்மணன்‌ வேதத்தைக்‌ கற்றுக்கொள்ள விரும்பி, வேத 
அறிவை அடைந்தே தீருவேன்‌ என்ற நோக்குடன்‌ ஓம்‌ என்று 
உச்சரிக்கிறான்‌. வேத அறிவை அடைந்தே தீருவான்‌. 


௩. என்‌ எ கானா? எ என்‌ எ கானார்‌ எ எற 
TTT எடை TT எட எ 
கான்‌ எ । எர காண்‌ எ டர்ன்‌ ௭ 
கானா எ உண கானா ணர்‌ எ | TAY ௭ 
காணாள்‌ எடறள்‌ எ கானா ள்‌ எட 
காணாள்‌ எடடா கானார்‌ எ என்ன்‌ 
என TAT: TT: Te: ன 
ஏஎ எ என எ: எ எச எ: ப 


9. ரிதம்‌ ச ஸ்வாத்‌,யாயப்ரவசனே ச | ஸத்யம்‌ ச ஸ்வாத்‌ யாய 
ப்ரவசனே ௪। தபச்சு ஸ்வாத்‌,யாயப்ரவசனே ச௪।॥ தமச்சு 
ஸ்வாத்‌ பாயப்ரவசனே ௪। சுமச்சு ஸ்வாத்‌யாயப்ரவசனே 
ச | அக்‌,னயச்‌ ச ஸ்வாத்‌ பாயப்ரவசனே ச | அக்னிஹோத்ரம்‌ ௪ 
ஸ்வாத்‌ பாயப்ரவசனே ௪। அதிதயச்‌ச ஸ்வாத்‌யாயப்ரவ 
சனே ௪। மானுஷம்‌ ௪ ஸ்வாத்‌,யாயப்ரவசனே ௪। ப்ரஜா ௪ 
ஸ்வாத்‌,யாயப்ரவசனே ௪। ப்ரஜனச்‌ ௪ ஸ்வாத்‌,யாயப்ர 
வசனே ச | ப்ரஜாதிச்‌ ௪ ஸ்வாத்‌,யாயப்ரவசனே ௪ | ஸத்யமிதி 
ஸத்யவசா ராதீ,தர: | தப இதி தபோநித்ய: பெளருசி,ஷ்டி: | 
ஸ்வாத்‌ பாயப்ரவசனே ஏவேதி நாகோ மெளத்‌,க,ல்ய: | 
தத்‌,தி, தபஸ்‌ தத்‌,தி, தப: || 
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ஊன்‌ எ ரிதம்‌ ௪ சரியாகப்‌ புரிந்துகொள்ளுதல்‌ ஊனா- ள்‌ எ 
ஸ்வாத்‌ மாா-ப்ரவசனே ௪ (சாஸ்த்ரங்களை) படித்தல்‌ படிப்பித்தல்‌ 
என்‌ சத்யம்‌ உண்மை பேசுதல்‌ எ: தப: தவம்‌ ச: தம: இந்த்ரிய 
ஒழுக்கம்‌ ஏ: சம: மனக்கட்டுப்பாடு 894998: அக்னய: யாகத்திற்கான 
நெருப்பை (பாதுகாத்தல்‌) ர்‌ அக்‌.னிஹோத்ரம்‌ அக்னிஹோத்ர 
ஹோமத்தைச்‌ செய்தல்‌ அண்ண: அதிதய: விருந்தோம்பல்‌ படிய 
மானுஷம்‌ மானுட ஸேவை ள்‌ ப்ரஜா ஸந்ததியை வளர்த்தல்‌ ஏஎ: 
ப்ரஜன: மகப்பேறு எள: ப்ரஜாதி: பேரனைப்‌ பேணுதல்‌. எனா 
ஸத்யவசா என்றும்‌ உண்மை பேசுகின்ற ala: ராதீ,தர: ராதீதரர்‌ 
(என்ற ரிஷி) என்‌? ஸத்யம்‌ இதி வாய்மையை மேலான பண்பாகக்‌ 
கருதுகிறார்‌. எண்ன: தபோநித்ய: என்றும்‌ தவத்தில்‌ ஈடுபட்டுள்ள 
: பெளருசிஷ்டி: பெளருசிஷ்டி (என்ற ரிஷி) என: ப்ப தப: 
இதி தவத்தை மேலான பண்பாகக்‌ கருதுகிறார்‌. சின: மெளத்‌ கல்ப: 
முத்கலருடைய மகனான எ: நாக: நாகர்‌ (என்ற ரிஷி) 
Ta என்‌ ஸ்வாத்‌ பாயப்ரவசனே ஏவ இதி படித்தலையும்‌ 
படிப்பித்தலையும்‌ மேலான பண்பாகக்‌ கருதுகிறார்‌. ௭௭ 18 தத்‌ ஹி 
அதுவே எப: தப: மேலான தவம்‌. ௭௭1 தத்‌ ஹி அதுவே எர: தப: 
மேலான தவம்‌. 


பின்பற்றப்பட வேண்டிய நெறிகள்‌ கீழே குறிப்பிடப்படுகின்றன. 


சரியாகப்‌ புரிந்து கொள்ளுதல்‌, சாஸ்த்ரங்களைப்‌ படித்தல்‌, 
படிப்பித்தல்‌, உண்மை பேசுதல்‌, தவம்‌, இந்த்ரிய ஒழுக்கம்‌, 
மனக்கட்டுப்பாடு, யாகத்திற்கான நெருப்பைப்‌ பாதுகாத்தல்‌, 
அக்னிஹோத்ர ஹோமத்தைச்‌ செய்தல்‌, விருந்தோம்பல்‌, மானுட 
ஸேவை, ஸந்ததியை வளர்த்தல்‌, மகப்பேறு, பேரனைப்‌ 
பேணுதல்‌. என்றும்‌ உண்மை பேசுகின்ற ராதீதரர்‌ என்ற ரிஷி 
வாய்மையை மேலான பண்பாகக்‌ கருதுகிறார்‌. என்றும்‌ தவத்தில்‌ 
ஈடுபட்டுள்ள பெளருசிஷ்டி என்ற ரிஷி தவத்தை மேலான 
பண்பாகக்‌ கருதுகிறார்‌. முத்கலருடைய மகனான நாகர்‌ என்ற 
ரிஷி படித்தலையும்‌ படிப்பித்தலையும்‌ மேலான பண்பாகக்‌ 
கருதுகிறார்‌. அதுவே மேலான தவம்‌. அதுவே மேலான தவம்‌. 
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₹௦. எச்‌ னன ஊன | கர: ரச்‌ ரான | கண்ணள்‌ என்னி 
அணா ட எண்ண ட எள ளி: ட்‌ 
ண்ண Il 


10. அஹம்‌ வ்ருக்ஷஸ்ம ரேரிவா | கீர்தி: ப்ருஷ்டம்‌ கி,ரேரிவ | 
ஊர்த்‌ வபவித்ரே£ வாஜினீவ ஸ்வம்ருதமஸ்மி | த்‌.ரவிணம்‌ 
ஸவர்சஸம்‌ | ஸுமேதா, அம்ருதோ$க்ஷித: | இதி த்ரிசுங்கோர்‌ 
வேதா,னுவசனம்‌ || 


ro: சொன்‌ ப்பு த்ரிசங்கோ: வேதா னுவசனம்‌ இதி (ஆத்ம 
ஞானத்தை அடைந்ததற்குப்பிறகு கூறிய) த்ரிசங்குவினுடைய 
வசனம்‌ இது. அஸ்‌ அஹம்‌ நான்‌ 9௭ வ்ருக்ஷ்ஸ்ய (உலகமாகின்ற) 
மரத்தை ரீனா ரேரிவா தாங்குபவனாக இருக்கிறேன்‌. fm: கிரே: 
மலையின்‌ ந்‌ 80 ப்ருஷ்டம்‌ இவ உச்சியைப்போல்‌ கண: கீர்தி: 
(என்னுடைய) புகழ்‌ (ஓங்கியிருக்கிறது). கர: ஊர்த்‌ வ-பவித்ர: 
முழுமையாக தூய்மையடைந்தவனாக (உள்ளேன்‌). ள்‌ ௯ 
வாஜினி இவ ஸூர்யதேவனில்‌ இருக்கின்ற ஒளியைப்போல பட்டய 
ஸ்வம்ருதம்‌ அழியாத ஆத்ம தத்துவமாகவும்‌ எவர்‌ ஸவர்சஸம்‌ 
ஒளிபொருந்திய wit த்‌ரவிணம்‌ உண்மைப்‌ பொருளாகவும்‌ ட்ட்ப்‌1] 
ஸுமேதா, மங்களரூபமான அறிவை அடைந்தவனாகவும்‌ அள: 
அம்ருத: மரணமற்றவனாகவும்‌ அரள: அக்ஷித: மாற்றமற்றவனாகவும்‌ 
சாரண அஸ்மி இருக்கின்றேன்‌. 

ஆத்மஞானத்தை அடைந்ததற்குப்பிறகு கூறிய திரிசங்கு 
வினுடைய வசனம்‌ இது: நான்‌ உலகமாகின்ற மரத்தைத்‌ 
தாங்குபவனாக இருக்கிறேன்‌. மலையின்‌ உச்சியைப்‌ போல்‌ 
என்னுடைய புகழ்‌ ஓங்கியிருக்கிறது. முழுமையாக தூய்மை 
யடைந்தவனாக உள்ளேன்‌. ஸூர்ய தேவனில்‌ இருக்கின்ற 
ஒளியைப்போல அழியாத ஆத்ம தத்துவமாகவும்‌ ஒளி 
பொருந்திய உண்மைப்‌ பொருளாகவும்‌ மங்கள ரூபமான 
அறிவை அடைந்தவனாகவும்‌ மரணமற்றவனாகவும்‌ மாற்றமற்ற 
வனாகவும்‌ இருக்கின்றேன்‌. 
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22. கொண்‌ | என்‌ ட எம்‌ எ 
கானா எனக: னாள்‌ ச்‌ எண்ன எள்‌ சா 
ணி: என ரன | ௭௭௭ ரான | ௭௭ 
எண்னை ஏன்‌ எ எனன களன்‌ எ 
ண்ண | ஊோரகாளனர்‌ எ ரான ரா ௭௭ 
ளி ௭௭ | சாளஸ்ள்‌ ௭ | எனி ஏஎ | 


11. வேதமனுூச்யாசார்யோ$ ந்தேவோஸினமனுசா,ஸ்தி | ஸத்யம்‌ 
வத, | த,ர்மம்‌ சர | ஸ்வாத்‌,யாயாந்மா ப்ரமத,: | ஆசார்யாய 
ப்ரியம்‌ தனமாஹ்ருத்ப ப்ரஜாதந்தும்‌ மா வ்யவச்சே,த்ஸீ: | 
ஸத்யாந்ந ப்ரமதி,தவ்யம்‌ | தர்மாந்ந ப்ரமதி,தவ்யம்‌ | கு௪,லா 
ந்ந ப்ரமதி,தவ்யம்‌ | பூ,த்யை ந ப்ரமதி,தவ்யம்‌ | ஸ்வாத்‌ யாய 
ப்ரவசுனாப் யாம்‌ ந ப்ரமதி,தவ்யம்‌। தே,வபித்ருகார்யா 
ப்யாம்‌ ந ப்ரமதி,தவ்யம்‌। மாத்ருதேவோ ப வ। பித்ரு 
தேவோ ய வ। ஆசார்யதேவோ ப,வ | அதிதி, தேவே பவ | 


ரான்‌: ஆசார்ய: ஆசிரியர்‌ எச்‌ வேத,ம்‌ வேதத்தை 34 அனூச்ய 
ஓதும்‌ நெறியைப்‌ புகட்டியபின்‌ ள்‌ அந்தேவாஸினம்‌ 
மாணவனிடத்தில்‌ எ அனுசாஸ்தி (கீழ்க்கண்டவாறு) 
உபதேசிக்கிறார்‌. என்‌ ஸத்யம்‌ உண்மையை ௭% வத, பேசு. ஏர்‌ தர்மம்‌ 
தர்மத்தை 9₹ சர பின்பற்று. என ஸ்வாத்‌யாயாத்‌ 
சாஸ்த்ரத்தைப்‌ படிப்பதி ருந்து எ 0: மா அப்ரமத,: விலகி 
விடாதே. சா ஆசார்யாய ஆசிரியருக்கு நச்‌ ப்ரியம்‌ 
ப்ரியமான 8 தனம்‌ பொருளை 9 ஆஹ்ருத்ப கொடுத்ததற்குப்‌ 
பிறகு எள்‌ ப்ரஜாதந்தும்‌ (உன்னுடைய) வம்சத்தொடரை ரா 

மா வ்யவச்சே,த்ஸீ: (நி) அறுத்து விடாதே. என 
ஸத்யாத்‌ உண்மை பேசுவதி ருந்து எ சாரல்‌ ந ப்ரமதி,தவ்யம்‌ 
விலகிவிடாதே. எ தர்மாத்‌ தர்ம அனுஷ்டானத்தி ருந்து எ 
எண்‌ ந ப்ரமதி,தவ்யம்‌ விலகிவிடாதே. 88௭4 குசலாத்‌ 
தன்னைக்‌ காத்துக்கொள்வதில்‌ எனன ந ப்ரமதி_தவ்யம்‌ கவனக்‌ 
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குறைவாக இருந்துவிடாதே. ஏன பூ,த்யை தன்‌ முன்னேற்றத்தில்‌ * 
ந ப்ரமதிதவ்பாம்‌ கவனக்குறைவாக இருந்துவிடாதே. 
TTT TT ஸ்ஹத்‌,யாயப்ரவசனாப்யாம்‌ சாஸ்த்ரத்தைப்‌ 
படிப்பதி ருந்தும்‌ படிப்பித்த ருந்தும்‌ எ ணன்‌ ந ப்ரமதி தவ்யம்‌ 
விலகிவிடாதே. எஎஏசாளன்‌ தே வடித்ருகார்யாப்‌ மாம்‌ தேவர்களுக்கும்‌ 
பித்ருக்களுக்கும்‌ செய்கின்ற கர்மத்தி ருந்து எண்‌ ந ப்ரமதி தவ்யம்‌ 
விலகிவிடாதே. Nga: 4௭ மாத்ருதே. வ: பவ தாயை தெய்வமாகக்‌ 
கருதுபவனாக இரு. ர்‌: ௭௭ பித்ருதேவ: பவ தந்தையை 
தெய்வமாகக்‌ கருதுபவனாக இரு. சா: ௭௭ ஆசார்யதே,வ: 
பூவ ஆசிரியரை தெய்வமாகக்‌ கருதுபவனாக இரு. அன்னை: ௭௭ 
அதிதி,தே,வ: ப,வ விருந்தினரை தெய்வமாகக்‌ கருதுபவனாக இரு. 
ஆசிரியர்‌ வேதத்தை ஓதும்‌ நெறியைப்‌ புகட்டியபின்‌ 
மாணவனிடத்தில்‌ கீழ்க்கண்டவாறு உபதேசிக்கிறார்‌: உண்மையைப்‌ 
பேசு. தர்மத்தைப்‌ பின்பற்று. சாஸ்த்ரத்தைப்‌ படிப்பதி ருந்து விலகி 
விடாதே. ஆசிரியருக்கு ப்ரியமான பொருளைக்‌ கொடுத்ததற்குப்‌ 
பிறகு உன்னுடைய வம்சத்தொடரை நீ அறுத்துவிடாதே. உண்மை 
பேசுவதி ருந்து விலகிவிடாதே. தர்ம அனுஷ்டானத்தி ருந்து 
விலகிவிடாதே. தன்னைக்‌ காத்துக்கொள்வதில்‌ கவனக்குறைவாக 
இருந்துவிடாதே. தன்‌ முன்னேற்றத்தில்‌ கவனக்குறைவாக 
இருந்துவிடாதே. சாஸ்த்ரத்தைப்‌ படிப்பதி ருந்தும்‌ படிப்பித்த 
ருந்தும்‌ விலகிவிடாதே. தேவர்களுக்கும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ 
செய்கின்ற கர்மத்தி ருந்து விலகிவிடாதே. தாயை தெய்வமாகக்‌ 
கருதுபவனாக இரு. தந்தையை தெய்வமாகக்‌ கருதுபவனாக 
இரு. ஆசிரியரை தெய்வமாகக்‌ கருதுபவனாக இரு. விருந்‌ 
தினரை தெய்வமாகக்‌ கருதுபவனாக இரு. 


எணண வரண்ட என்டர்‌ சா 
எண்‌ என்‌ என்‌ எணண எக 
எள்ள ளளரா: | ர்‌ ளர்‌ எர | 
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யான்யனவத்‌,யானி கர்மாணி | தானி ஸேவிதவ்யானி | நோ 
இதராணி | யான்யஸ்மாகம்‌ ஸுசரிதானி | தானி த்வயோபாஸ்‌ 
யானி | நோ இதராணி | யே கே சாஸ்மச்ச்‌,ரேயாம்‌ ஸோ ப்ரா 
ஹ்மணா: | தேஷாம்‌ த்வயாஸனே ந ப்ரச்‌,வஸிதவ்யம்‌ | 


எர கன யானி கர்மாணி எந்தச்‌ செயல்கள்‌ ணர்‌ அனவத்‌ யானி 
கீழ்மைப்படுத்தாதோ எரா தானி அவை வளன்‌ ஸேவிதவ்யானி 
பின்பற்றப்பட வேண்டும்‌. ஊண்‌ இதராணி மற்றவை எ 3 ந உ 
பின்பற்றப்படக்கூடாது. அனார்‌ அஸ்மாகம்‌ எங்களிடம்‌ உள்ள 
எள்‌ ஸுசரிதானி நல்ல நடத்தைகள்‌ எரா யானி எவையுண்டோ 
எரா தானி அவை எ த்வயா உன்னால்‌ ஏன உபாஸ்யானி 
பின்பற்றப்பட வேண்டும்‌. sa இதராணி மற்றவை எ 3 ந உ, 
பின்பற்றப்படக்‌ கூடாது. ஏஎ எ அஸ்மத்‌ ௪ நம்மைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இன்ன: ச்‌ ரேயாம்ஸ்‌ மேலான ஏ & யே கே எந்த எனா: 
ப்‌ ராஹ்மணா: சான்றோர்கள்‌ உள்ளனரோ ர்‌ தேஷாம்‌ அவர்‌ 
களுடைய ர ஆஸனே முன்னிலையில்‌ ௭ த்வயா உன்னால்‌ எ 
wef ந ப்ரச்‌ வஸிதவ்யம்‌ அமைதியானது கடைப்பிடிக்கப்பட 
வேண்டும்‌. (அல்லது) ள்‌ தேஷாம்‌ அவர்களுக்கு எ த்வயா 
உன்னால்‌ (உன்‌) எயா ஆஸனேன இருக்கையைக்‌ கொடுப்பதன்‌ 
மூலம்‌ என்ன்‌ ப்ரச்‌ வஸிதவ்யம்‌ (அவர்களுடைய) களைப்பை 
நீக்க வேண்டும்‌. 

எந்தச்‌ செயல்கள்‌ கீழ்மைப்படுத்தாதோ அவை பின்பற்றப்‌ 
பட வேண்டும்‌. மற்றவை பின்பற்றப்படக்‌ கூடாது. எங்களிடம்‌ 
உள்ள நல்ல நடத்தைகள்‌ எவையுண்டோ அவை உன்னால்‌ 
பின்பற்றப்பட வேண்டும்‌. மற்றவை பின்பற்றப்படக்‌ கூடாது. 
நம்மைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான எந்த சான்றோர்கள்‌ உள்ளனரோ 
அவர்களுடைய முன்னிலையில்‌ உன்னால்‌ அமைதியானது 
கடைப்பிடிக்கப்பட வேண்டும்‌. அல்லது அவர்களுக்கு உன்‌ 
இருக்கையைக்‌ கொடுப்பதன்‌ மூலம்‌ அவர்களுடைய களைப்பை 
நீக்க வேண்டும்‌. 
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என ௭) எண்ணை ர எ ரள | ர 
<a | Wife மட்டர்‌ 


ச்ரத்‌தயா தேயம்‌। அச்றத்தயாதேயம்‌ | சரியா தேயம்‌ | 
ஹ்ரியா தேயம்‌ | பியா தேயம்‌ | ஸம்விதா, தேயம்‌ | 


அனா ச்ரத்‌,த,யா ச்ரத்தையுடன்‌ | தேயம்‌ தானம்‌ செய்யப்பட 
வேண்டும்‌. 3230 அச்ரத்‌,த,.யா ச்ரத்தை இல்லாமல்‌ சர்‌ அதே.யம்‌ 
தானம்‌ செய்யப்படக்‌ கூடாது. ர ச்ரியா அதிகமாக டப்‌ தேயம்‌ 
தானம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. ரண ஹ்ரியா ஸங்கோசத்துடன்‌ 
தேயம்‌ தானம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. எள யா அக்கறையுடன்‌ 
தேயம்‌ தானம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. ளா ஸம்விதா, அறிவு 
பூர்வமாக ௭௭ தேயம்‌ தானம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. 

ச்ரத்தையுடன்‌ தானம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. ச்ரத்தை 
இல்லாமல்‌ தானம்‌ செய்யப்படக்‌ கூடாது. அதிகமாக தானம்‌ 
செய்யப்பட வேண்டும்‌. ஸங்கோசத்துடன்‌ தானம்‌ செய்யப்பட 
வேண்டும்‌. அக்கறையுடன்‌ தானம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. அறிவு 
பூர்வமாக தானம்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. 


௮௭௭ கணை எ ணை எ னா । 8௭ 
கானா: எள: | ணா சாரண: | எள எகா: ஏ: | 
அள 8௭௭ எனா எள ௭ எள: | ஏளன | 9 ௭ 
கானா: ஏன: | ணா சாரண: | எள எகா: ஏ: 
எள 9 எனா எள எ எள: ர TT 
ணன: | THT கொண | THE TTT | TATRA | 
ர கென | 


த, யதி, தே கர்மவிசிகித்ஸா வா வ்ருத்தவிசிகித்ஸா வா 
ஸ்யாத்‌। யே தத்ர ப்‌,ராஹ்மணா: ஸம்மர்சின:। யுக்தா 
ஆயுக்தா: | அலூக்ஷ£ த,ர்மகாமா: ஸ்யு:। யதா, தே தத்ர 
வர்தேரன்‌ | ததா, தத்ர வர்தேதா,: | அதப்‌ யாக்‌ யாதேஷு | 
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யே தத்ர ப்ராஹ்மணா: ஸம்மர்சின?: | யுக்தா ஆயுக்தா: | 
அலூக்ஷா த,ர்மகாமா: ஸ்யு: | யதா, தே தேஷு வர்தேரன்‌ | 
ததா, தேஷு வர்தேதா,: | ஏஷ ஆதே,ச,: | ஏஷ உபதே,ச;: | 
ஏஷா வேதோ,பநிஷத்‌ | ஏதத,னுசா,ஸனம்‌ | ஏவமுபாஸி 
தவ்யம்‌ | ஏவமு சைதது,பாஸ்யம்‌ || 


௮௭ ௭௬ அத, யதி, ஒருவேளை d தே உனக்கு ஊண்‌ ௭ 


கர்மவிசிகித்ஸா வா கடமையைப்‌ பற்றிய ஸந்தேஹமோ 
ஏளன எ வருத்தவிசிகித்ஸு வா நடத்தையைப்‌ பற்றிய 
ஸந்தேஹமோ 4 ஸ்யாத்‌ தோன்றினால்‌ 93 தத்ர அங்கு | 3 
ஸம்மர்சி,ன: அறிவுடைய ஏஎ: யுக்தா: அனுபவமிக்க ஏ: 
ஆயுக்தா: நடுநிலையில்‌ உள்ள அனா: அலூக்ஷா: மென்மையான 
மனதையுடைய ரகா: தர்மகாமா: தர்மத்தில்‌ நிலைபெற்ற a 
என: யே ப்ராஹ்மணா: எந்த சான்றோர்கள்‌ ஏ: ஸ்யு: 
இருக்கிறார்களோ எ தே அவர்கள்‌ எனா பதா, எவ்விதம்‌ 04 தத்ர 
அந்த சூழ்நிலையில்‌ எ வர்தேரன்‌ நடந்து கொள்வார்களோ எனா 
ததா, அவ்விதம்‌ 9 தத்ர அந்த சூழ்நிலையில்‌ எ: வர்தேதா,: (நீ) 
நடந்து கொள்ள வேண்டும்‌. அ அத, மேலும்‌ ல்‌] 
அப்‌,யாக்‌,யாதேஷு குற்றம்‌ சுமத்தப்பட்டவர்களிடம்‌ (எப்படி நடந்து 
கொள்ள வேண்டும்‌ என்ற ஸந்தேஹம்‌ உனக்கு வந்தால்‌) 954 தத்ர 
அங்கு எரா: ஸம்மர்சின: அறிவுடைய ஏ: யுக்தா: அனுபவமிக்க 
ஏஎ: ஆயுக்தா: நடுநிலையில்‌ உள்ள ஏனை: அலூக்ஷா: 
மென்மையான மனதையுடைய ஏகா: தர்மகாமா: தர்மத்தில்‌ 
நிலைபெற்ற எ எனா: யே ப்ராஹ்மணா: எந்த சான்றோர்கள்‌ 4: 
ஸ்யு: இருக்கிறார்களோ எ தே அவர்கள்‌ எ! யதா, எவ்விதம்‌ டப] 
தேஷு அவர்களிடம்‌ என்ன வர்தேரன்‌ நடந்து கொள்வார்களோ எனா 
ததா, அவ்விதம்‌ | தேஷு அவர்களிடம்‌ எள: வர்தேதா,: (நீ) 
நடந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 19: ஏஷ: இது னை: ஆதே,ச,: 
(ச்ருதியின்‌) கட்டளை. 11: ஏஷ: இது ணன: உயதே,சு: (ஸ்ம்ருதியின்‌) 
கட்டளை. 4 ஏஷாு இது சொன்னா வேதோ,யநிஷத்‌ வேதத்தின்‌ 
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சாரம்‌. 1௭4 ஏதத்‌ இது எ அனுசாஸனம்‌ (இறைவனின்‌) 
கட்டளை. 4 ஏவம்‌ இவ்விதத்தில்‌ ஊன்‌ உபாஸிதவ்யம்‌ 
வாழ்க்கை நடத்தப்பட வேண்டும்‌. 084 3 ஏவம்‌ உ இவ்விதத்தில்தான்‌ 
Tad 30 ௪ ஏதத்‌ உபாஸ்யம்‌ ௪ வாழ்க்கை நடத்தப்பட வேண்டும்‌. 


ஒருவேளை உனக்கு கடமையைப்‌ பற்றிய ஸந்தேஹமோ, 
நடத்தையைப்‌ பற்றிய ஸந்தேஹமோ தோன்றினால்‌ அங்கு 
அறிவுடைய, அனுபவமிக்க, நடுநிலையில்‌ உள்ள, மென்மையான 
மனதையுடைய, தர்மத்தில்‌ நிலைபெற்ற எந்த சான்றோர்கள்‌ 
இருக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ எவ்விதம்‌ அந்த சூழ்நிலையில்‌ நடந்து 
கொள்வார்களோ அவ்விதம்‌ அந்த சூழ்நிலையில்‌ நீ நடந்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. மேலும்‌, குற்றம்‌ சுமத்தப்பட்டவர்களிடம்‌ 
எப்படி நடந்து கொள்ள வேண்டும்‌ என்ற ஸந்தேஹம்‌ உனக்கு 
வந்தால்‌ அங்கு அறிவுடைய, அனுபவமிக்க, நடுநிலையில்‌ உள்ள, 
மென்மையான மனதையுடைய, தர்மத்தில்‌ நிலைபெற்ற, எந்த 
சான்றோர்கள்‌ இருக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ எவ்விதம்‌ 
அவர்களிடம்‌ நடந்து கொள்வார்களோ அவ்விதம்‌ அவர்களிடம்‌ நீ 
நடந்து கொள்ள வேண்டும்‌. இது ச்ருதியின்‌ கட்டளை. இது 
ஸ்ம்ருதியின்‌ கட்டளை. இது வேதத்தின்‌ சாரம்‌. இது இறைவனின்‌ 
கட்டளை. இவ்விதத்தில்‌ வாழ்க்கை நடத்தப்பட வேண்டும்‌. 
இவ்விதத்தில்தான்‌ வாழ்க்கை நடத்தப்பட வேண்டும்‌. 


29. ரரி ரோ: ர்‌ என: ரர எ எனனை | ரர ர FT ஏனை: | 
ரர்‌ எ (கன்‌: | என்‌ எக | எனி எள்‌ | கர ஈனள்‌ 
எட எள எனச்‌ எனன கள 
எணண | எள்‌ ட எண்ண ட சளி | 
ண ளி ளான: என்‌: ரான: ப 

12. சம்‌ நே மித்ர: ௪ம்‌ வருண: | சம்‌ நோ ப,வத்வர்யமா | சும்‌ ந 
இந்த்‌,ரோ ப்ருஹஸ்பதி: சம்‌ நேர விஷ்ணுருருக்ரம: | 
நமோ ப்,ரஹ்மணே | நமஸ்தே வாயோ | த்வமேவ ப்ரத்யக்ஷம்‌ 
ப்‌. ரஹ்மாஸி | த்வாமேவ ப்ரத்யக்ஷம்‌ ப்ரஹ்மாவாதி,ஷம்‌ | 
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ரிதமவாதி_ ஷம்‌ | ஸத்யமவாதி,ஷம்‌ | தந்மாமாவீத்‌ | தத்‌,வக்தா 
ரமாவீத்‌। ஆவீந்மாம்‌। ஆவீத்‌,வக்தாரம்‌। ஓம்‌ சாந்தி: 
சாந்தி: சாந்தி: || 


ர: மித்ர: மித்ரன்‌ (என்கின்ற தேவர்‌) *: ந: எங்களுக்கு ர ௪ம்‌ 
மங்களத்தை (கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌). எனா: வருண: 
வருணதேவர்‌ ய்‌] சும்‌ (எங்களுக்கு) மங்களத்தை (கொடுப்பவராக 
இருக்கட்டும்‌). எ அர்யமா அர்யமா (என்கின்ற தேவர்‌) எ: ந: 
எங்களுக்கு yi சம்‌ மங்களத்தை 94 பவது கொடுப்பவராக 
இருக்கட்டும்‌. 9-9: இந்த்ர: இந்த்ரதேவரும்‌ ஏன: ப்ருஹஸ்பதி: 
ப்ருஹஸ்பதியும்‌ “1: ந: எங்களுக்கு 91 ௪ம்‌ மங்களத்தை (கொடுப்ப 
வர்களாக இருக்கட்டும்‌). 3883: உருக்ரம: நீண்ட பாதங்களை 
யுடைய என: விஷ்ணு: விஷ்ணு எ: ந: எங்களுக்கு ரர்‌ ௪ம்‌ 
மங்களத்தை (கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌). டப்ப ப்‌. ர்ஹ்மணே 
ஹிரண்யகர்பதேவருக்கு எ: நம: நமஸ்காரம்‌. எளி வாயோ 
ஹிரண்கர்பதேவரே எ தே உங்களுக்கு எர: நம: நமஸ்காரம்‌. ௫0௭ 
த்வம்‌ ஏவ நீங்களே னன்‌ ப்ரத்யக்ஷம்‌ நேரில்‌ காணக்கூடிய ௭ 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக சார்‌ அஸி இருக்கிறீர்கள்‌. ஈர்‌ 0௭ த்வாம்‌ ஏவ 
உங்களையே எனச்‌ ப்ரத்யக்ஷம்‌ நேரில்‌ காணக்கூடிய என ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மனாக எள்‌ அவாதி ஷம்‌ கூறினேன்‌. | ரிதம்‌ (உங்களை) 
சரியான அறிவு ரூபமாக எள்‌ அவாதி ஷம்‌ கூறினேன்‌. என்‌ 
ஸத்யம்‌ (உங்களை) ஸத்ய ரூபமாக அள்‌ அவாதி.ஷம்‌ கூறினேன்‌. 4 
தத்‌ அந்த (ஹிரண்யகர்ப தத்துவம்‌) ஈர்‌ மாம்‌ என்னை ளாளிஎ ஆவீத்‌ 
காப்பாற்றியது. 8 தத்‌ அது எணார்‌ வக்தாரம்‌ குருவை ளாளிஎ ஆவீத்‌ 
காப்பாற்றியது. ஈர்‌ மாம்‌ என்னை எளிஎ ஆவீத்‌ காப்பாற்றியது. எணார்‌ 
வக்தாரம்‌ குருவை ளளிஎ ஆவீத்‌ காப்பாற்றியது. எர: ஓம்‌ 
சாந்தி: ஓம்‌ சாந்தி சான: சாந்தி: சாந்தி சான: சாந்தி: சாந்தி. 
மித்ரன்‌ என்கின்ற தேவர்‌ எங்களுக்கு மங்களத்தைக்‌ 
கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌. வருணதேவர்‌ எங்களுக்கு 
மங்களத்தைக்‌ கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌. அர்யமா என்கின்ற 
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தேவர்‌ எங்களுக்கு மங்களத்தைக்‌ கொடுப்பவராக இருக்கட்டும்‌. 
இந்த்ரதேவரும்‌ ப்ருஹஸ்பதியும்‌ எங்களுக்கு மங்களத்தைக்‌ 
கொடுப்பவர்களாக இருக்கட்டும்‌. நீண்ட பாதங்களையுடைய 
விஷ்ணு எங்களுக்கு மங்களத்தைக்‌ கொடுப்பவராக 
இருக்கட்டும்‌. ஹிரண்யகர்பதேவருக்கு நமஸ்காரம்‌. ஹிரண்யகர்ப 
தேவரே, உங்களுக்கு நமஸ்காரம்‌. நீங்களே நேரில்‌ காணக்‌ 
கூடிய ப்ரஹ்மனாக இருக்கிறீர்கள்‌. உங்களையே நேரில்‌ 
காணக்கூடிய ப்ரஹ்மனாக கூறினேன்‌. உங்களை சரியான 
அறிவு ரூபமாகக்‌ கூறினேன்‌. உங்களை ஸத்ய ரூபமாக 
கூறினேன்‌. அந்த ஹிரண்யகர்ப தத்துவம்‌ என்னைக்‌ 
காப்பாற்றியது. அது குருவைக்‌ காப்பாற்றியது. என்னைக்‌ 
காப்பாற்றியது. குருவைக்‌ காப்பாற்றியது. ஓம்‌ சாந்தி சாந்தி 
சாந்தி. 


ஏஎ ராலி 
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னி 
ப்‌, ரஹ்மானந்த_வல்லீ 
சான்றாக: 


சா ந்தியாட, : 


எண எள்‌ ண எளி களர்‌ | 


ஸ்‌ ஹ நாவவது। ஸஹ நெள புருக்து। ஸஹ வீர்யம்‌ 
கரவாவஹை | தேஜஸ்விநாவதீ தமஸ்து மா வித்‌, விஷா 


வஹை | ஓம்‌ சாந்தி: சாந்தி: சாந்தி: || 


ர: ஸ்‌ அவன்‌ (அந்த இறைவன்‌) ள்‌ ஈ நெள ஹ (குரு 
சிஷ்யர்களாகிய) எங்கள்‌ இருவரையும்‌ 894 அவது காப்பாற்றட்டும்‌. 
ஏ: ஸு: அவன்‌ (அந்த இறைவன்‌) ள்‌ ₹ நெள ஹ எங்கள்‌ 
இருவரையும்‌ அண புநக்து காப்பாற்றட்டும்‌. விர்‌ வீர்யம்‌ 
(எங்களுக்குரிய) முயற்சியை 8 ஸஹ (நாங்கள்‌ இருவரும்‌) சேர்ந்து 
கரவாவஹை செய்வோமாக. எ எளிள்‌ நெள அதீதம்‌ 
எங்கள்‌ படிப்பு ளின்‌ தேஜஸ்வி ஒளிபொருந்தியதாக ஏ அஸ்து 
இருக்கட்டும்‌. ரா ETE மா வித்‌ விஷாவஹை (நாங்கள்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌) வெறுக்காமல்‌ இருப்போமாக. சர என: ஓம்‌ 
சாந்தி: ஓம்‌ சாந்தி சான: சாந்தி: சாந்தி சான: சாந்தி: சாந்தி. 


அந்த இறைவன்‌ குரு சிஷ்யர்களாகிய எங்கள்‌ இருவரையும்‌ 
காப்பாற்றட்டும்‌. அந்த இறைவன்‌ எங்கள்‌ இருவரையும்‌ 
காப்பாற்றட்டும்‌. எங்களுக்குரிய முயற்சியை நாங்கள்‌ இருவரும்‌ 
சேர்ந்து செய்வோமாக. எங்கள்‌ படிப்பு ஒளிபொருந்தியதாக 
இருக்கட்டும்‌. நாங்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ வெறுக்காமல்‌ 
இருப்போமாக. ஓம்‌ சாந்தி சாந்தி சாந்தி. 
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ட அனி ஏ | எ5 ஏ | என்‌ னார்‌ என | எ 
9 ர்ச்‌ Te ஈன்‌ TT MSTA எள்‌ RTE | 
எசா feo | 


1. ப்ரஹ்மவிதாப்னோதி பரம்‌ । ததே,ஷா$ப்‌ பக்தா | ஸத்யம்‌ 
ஞானமனந்தம்‌ ப்‌. ரஹ்ம। பயோ வேத, நிஹிதம்‌ கு, ஹாயாம்‌ 
பரமே வ்யோமன்‌ | ஸோ$ச்‌.னுதே ஸர்வான்‌ காமான்ஸஹ | 
ப்‌, ரஹ்மணா விபச்‌ சிதேதி | 


எகா ப்,ரஹ்மவித்‌ ப்ரஹ்மனை அறிந்தவன்‌ எர பரம்‌ மோக்ஷத்தை 
ஆப்னோதி அடைகிறான்‌. 94 தத்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ ரோ 
ஏஷ இந்த (ரிக்‌ மந்த்ரம்‌) ௭49௭ அப் யுக்தா சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
ன்‌ ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனானது என்‌ ஸத்யம்‌ என்றுமுள்ள 
ஸ்வரூபமானது. ளார்‌ ஞானம்‌ அறிவு ஸ்வரூபமானது. எ 
அனந்தம்‌ வரையறுக்கப்படாத ஸ்வரூபமானது. ஏ: ய: யார்‌ (அந்த 
ப்ரஹ்மனை) பபப கு,ஹாயாம்‌ ஹ்ருதய குஹையில்‌ உள்ள பபப 
பரமே மேலான னா வ்யோமன்‌ ஆகாசத்திற்குள்‌ Tier நிஹிதம்‌ 
இருப்பதாக எ வேத, அறிகிறானோ ஏ: ஸு: அவன்‌ 
விபச்சிதா அறிவு ஸ்வரூபமான என ப்ரஹ்மணா ப்ரஹ்மனாக 
இருப்பவனாக [ காளா ஸர்வான்‌ காமான்‌ அனைத்து 
ஆசைகளையும்‌ *€ ஸஹ ஒரே ஸமயத்தில்‌ கட] அச்னுதே பூர்த்தி 
செய்கிறான்‌. 31௭ இதி இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. 


ப்ரஹ்மனை அறிந்தவன்‌ மோக்ஷத்தை அடைகிறான்‌. 
இவ்விஷயத்தில்‌ இந்த ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
ப்ரஹ்மனானது என்றுமுள்ள ஸ்வரூபமானது. அறிவு ஸ்வரூப 
மானது. வரையறுக்கப்படாத ஸ்வரூபமானது. யார்‌ அந்த 
ப்ரஹ்மனை ஹ்ருதய குஹையில்‌ உள்ள மேலான ஆகாசத்திற்குள்‌ 
இருப்பதாக அறிகிறானோ, அவன்‌ அறிவு ஸ்வரூபமான 
ப்ரஹ்மனாக இருப்பவனாக அனைத்து ஆசைகளையும்‌ ஒரே 
ஸமயத்தில்‌ பூர்த்தி செய்கிறான்‌. இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ 
முடிவடைகிறது. 
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எனா ணன ராண: எ: ட ராகா: | 
எள்‌: | எரா: | எனன: எளி மூனா எள: | 
எளி | எள ஈன: | எ ள ரா TEST: | 
எ கா: | அச்‌ வீணா: என: | எரா: ua: 
அன பாரண்ர்ள பணிக்‌ எண ப 


தஸ்மாத்‌,வா ஏதஸ்மாதா,த்மன ஆகாச: ஸம்பூ,த:। ஆகா 
சாத்‌,வாயு: | வாயோரக்னி: | அக்னேராப: | அத்ப் மா ப்ருதிவீ | 
ப்ருதி,வ்யா ஓஷத,ய: । ஓஷதீ,ப்‌,யோ$ன்னம்‌ | அன்னாத்‌ 
புருஷ: | ஸ்‌ வா ஏஷ புருஷோ$ன்னரஸமய: | தஸ்யேத,மேவ 
சிர: | அயம்‌ தக்ஷிண: பக்ஷ: | அயமுத்தர: பக்ஷ: | அயமாத்மா | 
இதற்‌ புச்ச,ம்‌ ப்ரதிஷ்டா, | தத,ப்யேஷ சலோகோ ப வதி || 


என ATT: ஏதஸ்மாத்‌ ஆத்மன: இந்த ஆத்மாவாக உள்ள 
எண எ தஸ்மாத்‌ வை அதனிடமிருந்து (அந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்து) 
ளாக: ஆகாச; ஆகாசம்‌ எ: ஸம்பூ த: தோன்றியது. 9 
ஆகாசாத்‌ ஆகாசத்தி ருந்து 9: வாயு: காற்று (தோன்றியது). 
: வாயோ: காற்றி ருந்து ண: அக்‌,னி: நெருப்பு (தோன்றியது). 
அர்‌: அக்‌,னே: நெருப்பி ருந்து ஏ: ஆப: நீர்‌ (தோன்றியது). 
எ: அத்‌,ப்ய: நீரி ருந்து ரளி ப்ருதி,வீ பூமி (தோன்றியது). 
: ப்ருதி,வ்யா: பூமியி ருந்து எ: ஓஷத,ய: தாவரங்கள்‌ 
(தோன்றின). எளி: ஓஷதீ,ப்‌,ய: தாவரங்களி ருந்து எள்‌ 
அன்னம்‌ உணவு (தோன்றியது). 30 அன்னாத்‌ உணவி ருந்து 
UY: புருஷ: மனித உடல்‌ (தோன்றியது). ஏ: எண: ப: ஸ்‌ வை 
ஏஷ: புருஷ: இந்த ஆத்மா 1: அன்னரஸமய: அன்னமயமான 
மனிதன்‌. 89 தஸ்ய (அன்னமயமான) அவனுக்கு za இதம்‌ ஏவ 
இதுவே Pe: சிர: தலைப்பாகம்‌. எச்‌ அயம்‌ இது எண: பன: 
தக்ஷிண: பக்ஷ: வலது பாகம்‌. எச்‌ அயம்‌ இது 3எ₹: ஈன்‌: உத்தர: 
பக்ஷ: இடது பாகம்‌. ட ப அயம்‌ இது ண ஆத்மா நடுப்பாகம்‌. ட்ட 
டட இத,ம்‌ புச்ச,ம்‌ இது வாலைப்போல ன ப்ரதிஷ்டா, தாங்கும்‌ 
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பாகம்‌. ௭௭ என்‌ தத்‌ அடி இந்த விஷயத்தில்‌ "38: க: ஏஷ: சுலோக: 
பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ ஏஎ பவதி உள்ளது. 


இந்த ஆத்மாவாக உள்ள அந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்து 
ஆகாசம்‌ தோன்றியது. ஆகாசத்தி ருந்து காற்று தோன்றியது. 
காற்றி ருந்து நெருப்பு தோன்றியது. நெருப்பி ருந்து நீர்‌ 
தோன்றியது. நீரி ருந்து பூமி தோன்றியது. பூமியி ருந்து 
தாவரங்கள்‌ தோன்றின. தாவரங்களி ருந்து உணவு தோன்றியது. 
உணவி ருந்து மனித உடல்‌ தோன்றியது. இந்த ஆத்மா 
அன்னமயமான மனிதன்‌. அன்னமயமான அவனுக்கு இதுவே 
தலைப்பாகம்‌. இது வலது பாகம்‌. இது இடது பாகம்‌. இது 
நடுப்பாகம்‌. இது வாலைப்போல தாங்கும்‌ பாகம்‌. இந்த 
விஷயத்தில்‌ பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது: 


9. எனத என்‌: எனச்‌ | எ: கறு ளி ன: | எளி ௭௭௭4௭ 
ளிள்‌ | எண்ணா: | எள்‌ ஏன்‌ ணை டாணா 
ளின்‌ | எஸ்‌ ரளி | 394 என்றார்‌ | 88% 
ஏர்‌ என | எனா ஏன்‌ | எள எள்‌ ளா | 
ளன எண்ட எஸ்‌ எ ஊன்‌ எனா எனா 
fl 

2.  அன்னாத்‌,வை ப்ரஜா: ப்ரஜாயந்தே | யா: காச்‌.ச ப்ருதி,வீம்‌ 
சரிதா: | அதோ, அன்னேனைவ ஜீவந்தி | அதை,னத,பியந்த்‌ 
யந்தத: | அன்னம்ஹி பூதானாம்‌ ஜ்யேஷ்டம்‌ | தஸ்மாத்‌ 
ஸர்வெளஷத,முச்யதே | ஸர்வம்‌ வை தே£ன்னமாப்னுவந்தி | 
யே$ன்னம்‌ ப்‌ரஹ்மோபாஸதே। அன்னம்ஹி பூதானாம்‌ 
ஜ்யேஷ்டம்‌ | தஸ்மாத்‌ ஸர்வெளஷத, முச்யதே | அன்னாத்‌, 
பூ,தானி ஜாயந்தே | ஜாதான்யன்னேன வர்த,ந்தே | அத்‌,யதே 
த்தி ௪ பூதானி | தஸ்மாத,ன்னம்‌ தது,ச்யத இதி | 


ரளி ப்ரூதி,வீம்‌ பூமியை ன: சரிதா: சார்ந்துள்ள ள்‌: ப்ரஜா: 
உயிரினங்கள்‌ எ: கா: எ யா: கா: ௪ அனைத்தும்‌ ௭௭ எ அன்னாத்‌ 
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வை உணவி ருந்து எள்‌ ப்ரஜாயந்தே தோன்றுகின்றன. எள்‌ 
அதோ, மேலும்‌ EEC 1௭ அன்னேன ஏவ உணவினாலேயே ளின்‌ 
ஜீவந்தி வாழ்கின்றன. 99 9௭00: அத, அந்தத: முடிவில்‌ 01௭ ஏனத்‌ 
இதை (இந்த உணவையே) அன்‌ அபியந்தி அடைகின்றன. 
ஏர்‌ பூதானாம்‌ உயிரினங்களுக்குள்‌ a fe அன்னம்‌ ஹி உணவே 
ஜ்யேஷ்ட,ம்‌ முக்யமாகவும்‌ முதன்மையாகவும்‌ உள்ளது. என 
தஸ்மாத்‌ ஆகவே ஏஎ-அிச்‌ ஸர்வ-ஒளஷத,ம்‌ (உணவு) அனைவ 
ருக்கும்‌ மருந்தாக 3௪ உச்யதே சொல்லப்படுகிறது. ரியே எவர்கள்‌ 
எள்‌ அன்னம்‌ உணவை 98 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக ள்‌ உபாஸதே 
த்யானிக்கிறார்களோ எ தே அவர்கள்‌ எள்‌ ஏ அள்‌ ஸர்வம்‌ வை 
அன்னம்‌ அனைத்துவிதமான உணவையும்‌ ரள ஆப்னுவந்தி 
அடைவார்கள்‌. ஏஎ பூதானாம்‌ உயிரினங்களுக்குள்‌ எள்‌ 
அன்னம்‌ ஹி உணவே ந்‌ ஜ்யேஷ்ட,ம்‌ முக்யமாகவும்‌ முதன்மை 
யாகவும்‌ உள்ளது. என தஸ்மாத்‌ ஆகவே ஏச-ளினர்‌ ஸர்வ- 
ஓளஷதம்‌ (உணவு) அனைவருக்கும்‌ மருந்தாக ள்‌ உச்யதே 
சொல்லப்படுகிறது. ஏஎ பூதானி உயிரினங்கள்‌ 1 அன்னாத்‌ 
உணவி ருந்து ள்‌ ஜாயந்தே தோன்றுகின்றன. ள்‌ ஜாதானி 
தோன்றியவை அன்னேன உணவினால்‌ என்‌ வர்த,ந்தே 
வளர்கின்றன. ed அத்‌,யதே (உயிரினங்களால்‌ உணவு) சாப்பிடப்‌ 
படுகிறது. ஏளன பூதானி (உணவு) உயிரினங்களை எ ௪ அத்தி ௪ 
சாப்பிடுகிறது. எனா தஸ்மாத்‌ ஆகவே ௭ தத்‌ அது (அந்த 
உணவு) எள்‌ அன்னம்‌ அன்னம்‌ (என்று) Jed உச்யதே 
சொல்லப்படுகிறது. 314 இதி இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. 
பூமியை சார்ந்துள்ள உயிரினங்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
உணவி ருந்து தோன்றுகின்றன. மேலும்‌, உணவினாலேயே 
வாழ்கின்றன. முடிவில்‌ இந்த உணவையே அடைகின்றன. 
உயிரினங்களுக்குள்‌ உணவே முக்யமாகவும்‌ முதன்மை 
யாகவும்‌ உள்ளது. ஆகவே உணவு அனைவருக்கும்‌ மருந்தாக 
சொல்லப்படுகிறது. எவர்கள்‌ உணவை ப்ரஹ்மனாக த்யானிக்‌ 
கிறார்களோ அவர்கள்‌ அனைத்து விதமான உணவையும்‌ 
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அடைவார்கள்‌. உயிரினங்களுக்குள்‌ உணவே முக்யமாகவும்‌ 
முதன்மையாகவும்‌ உள்ளது. ஆகவே உணவு அனைவருக்கும்‌ 
மருந்தாக சொல்லப்படுகிறது. உயிரினங்கள்‌ உணவி ருந்து 
தோன்றுகின்றன. தோன்றியவை உணவினால்‌ வளர்கின்றன. 
உயிரினங்களால்‌ உணவு சாப்பிடப்படுகிறது. உணவு உயிரி 
னங்களை சாப்பிடுகிறது. ஆகவே அந்த உணவு அன்னம்‌ என்று 
சொல்லப்படுகிறது. இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. 


எனா ஈனா எண ராண ராரா: | 
பட பதத நப மடநட என ஏன்ன | னர்‌ 
ண: எனா fore: | னாள்‌ எண ரள: | ராராஎ சோ: 
ஏன: | அகன்‌ சானா ரளி ஈன்‌ ன எண நன்‌ 
ஏஎ 


தஸ்மாத்‌,வா ஏதஸ்மாத,ன்னரஸமயாத்‌ | அந்போ$ந்தர ஆத்மா 
ப்ரரணமம: | தேநைஷ பூர்ண:। ஸ வா ஏஷ புருஷவித, 
ஏவ । தஸ்ய புருஷவித தாம்‌ | அந்வயம்‌ புருஷவித : | தஸ்ய 
ப்ராண ஏவ சிர: | வ்யானோ தக்ஷிண: பக்ஷ: | அபான உத்தர: 
பக்ஷ:। ஆகாச ஆத்மா। ப்ருதி,வீ புச்சம்‌ ப்ரதிஷ்டா, | 
தத,ப்யேஷ ச்‌ லோகோ ப வதி || 


எண எ ஈனா எசா. தஸ்மாத்‌ வை ஏதஸ்மாத்‌ 
அன்னரஸமயாத்‌ முன்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த அன்னமயத்தி ருந்து 
என: அந்ய: வேறாகவும்‌ ௭௩: அந்தர: உள்ளேயும்‌ உள்ள னா 
ஆத்மா ஆத்மா 0: ப்ராணமய: ப்ராணமயன்‌. | தேன 
அதனால்‌ (அந்த ப்ராணமயத்தினால்‌) எ: ஏஷ: இவன்‌ (இந்த 
அன்னமயன்‌) qi: பூர்ண: வ்யாபிக்கப்பட்டுள்ளான்‌. ஏ: சர: எட்‌: 
வை ஏஷ: அந்த இந்த (ப்ராணமயன்‌) Tela: 0௭ புருஷவித : ஏவ 
மனித உடலைப்‌ போன்றவன்‌. எ தஸ்ய அதனுடைய (அந்த 
அன்னமயனுடைய) yeaa ௭௭4 பருஷவிததாம்‌ அனு 
உடலமைப்பை ஒட்டி எச்‌ அயம்‌ இவன்‌ (இந்த ப்ராணமயனின்‌) 
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படப்பட புருஷவித,: உடல்வடிவம்‌ அமைகிறது. ௭84 தஸ்ய 
அவனுக்கு (அந்த ப்ராணமயனுக்கு) என: 14 ப்ராண: ஏவ 
ப்ராணனே ரா: சிர: தலைப்பாகம்‌. ௮7: வ்யான: வ்யானன்‌ எண: 
ப: தக்ஷிண: பக்ஷ: வலதுபாகம்‌. ஏ: அபான: அபானன்‌ 3எ₹: 
பச: உத்தர: பக்ஷ: இடதுபாகம்‌. கா: ஆகாச: ஸமானன்‌ னா 
ஆத்மா நடுப்பாகம்‌. ரளி ப்ருதி,வீ உதானன்‌ டட ன புச்ச,ம்‌ 
ப்ரதிஷ்டா, வாலைப்‌ போல தாங்கும்‌ பாகம்‌. ௭௭ எம தத்‌ அபி இந்த 
விஷயத்தில்‌ எ: ரிக: ௭ ஏஷ: சுலோக: பவதி பின்வரும்‌ ரிக்‌ 
மந்த்ரம்‌ உள்ளது. 

முன்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த அன்னமயத்தி ருந்து 
வேறாகவும்‌ உள்ளேயும்‌ உள்ள ஆத்மா ப்ராணமயன்‌. அந்த 
ப்ராணமயத்தினால்‌ இந்த அன்னமயன்‌ வ்யாபிக்கப்பட்டுள்ளான்‌. 
அந்த இந்த ப்ராணமயன்‌ மனித உடலைப்‌ போன்றவன்‌. அந்த 
அன்னமயனுடைய உடலமைப்பை ஒட்டி இந்த ப்ராணமயனின்‌ 
உடல்வடிவம்‌ அமைகிறது. அந்த ப்ராணமயனுக்கு ப்ராணனே 
தலைப்பாகம்‌. வ்யானன்‌ வலது பாகம்‌. அபானன்‌ இடதுபாகம்‌. 
ஸமானன்‌ நடுப்பாகம்‌. உதானன்‌ வாலைப்போல தாங்கும்‌ பாகம்‌. 


இந்த விஷயத்தில்‌ பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது: 


3. ர்‌ ளே ணன்‌ டானா எண A fe 
எள: | எனன ன்‌ | எள்ள எ ளான டன்‌ 
சார்‌ எ | TTT ௫ எள; | TTT 
fe | Te Ta TTT சாண எ: TAT | 


3. ப்ராணம்‌ தேவா அனுப்ராணந்தி | மனுஷ்யா: பசவச்ச யே 
ப்ராணோ ஹி பூ தானாமாயு: | தஸ்மாத்ஸர்வாயுஷமுச்யதே | 
ஸர்வமேவ த ஆயுர்யந்தி | யே ப்ராணம்‌ ப்‌,ரஹ்மோபாஸதே | 
ப்ராணோ ஹி பூதானாமாயு: | தஸ்மாத்ஸர்வாயுஷமுச்யத 
இதி | தஸ்யைஷ ஏவ சாரறீர ஆத்மா | ய: பூர்வஸ்ய | 
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ஏஏ ள:யேசு தே,வா: எல்லா தேவர்களும்‌ எனா: மனுஷ்யா: 
மனிதர்களும்‌ 192: பச வ: மிருகங்களும்‌ ரர்‌ ப்ரரணம்‌ ப்ராணனை 
எர அனுப்ராணந்தி சார்ந்து வாழ்கின்றன. ஏளார்‌ பூதானாம்‌ 
உயிரினங்களுக்கு ரா: £8 ப்ராண: ஹி ப்ராணன்‌ 3419: ஆயு: ஆயுள்‌ 
ஆகிறது. எனா தஸ்மாத்‌ ஆகவே ஏஎ ஸர்வ-ஆயுஷம்‌ 
(ப்ராணன்‌) அனைவருக்கும்‌ ஆயுளாக கள்‌ உச்யதே சொல்லப்‌ 
படுகிறது. ஏயே எவர்கள்‌ ர்‌ ப்ராணம்‌ ப்ராணனை 98 ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மனாக TTA உபாஸதே த்யானிக்கிறார்களோ எ தே அவர்கள்‌ 
டப்‌] எ 39: ஸர்வம்‌ ஏவ ஆயு: முழு ஆயுளையும்‌ ள்‌ யந்தி 
அடைகிறார்கள்‌. ஏளார்‌ பூதானாம்‌ உயிரினங்களுக்கு ரா: fe 
ப்ராண: ஹி ப்ராணன்‌ 99: ஆயு: ஆயுள்‌ ஆகிறது. என தஸ்மாத்‌ 
ஆகவே (ப்ராணன்‌) ஏஏ ஸர்வ-ஆயுஷம்‌ அனைவருக்கும்‌ 
ஆயுளாக 30 உச்யதே சொல்லப்படுகிறது. 31௭ இதி இவ்விதம்‌ ரிக்‌ 
மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. yee பூர்வஸ்ய முன்‌ சொன்ன ௭௭ தஸ்ய 
அதற்கு (அன்னமயத்திற்கு) ஏ: ய: யார்‌ ரா: எனா சாரீர: ஆத்மா 
உள்ளே உள்ள ஆத்மாவாக இருக்கிறானோ எ: 1௭ ஏஷ: ஏவ 
அவனே (இந்த ப்ராணமயன்‌). 

எல்லா தேவர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ மிருகங்களும்‌ ப்ராணனைச்‌ 
சார்ந்து வாழ்கின்றன. உயிரினங்களுக்கு ப்ராணன்‌ ஆயுள்‌ 
ஆகிறது. ஆகவே ப்ராணன்‌ அனைவருக்கும்‌ ஆயுளாக சொல்லப்‌ 
படுகிறது. எவர்கள்‌ ப்ராணனை ப்ரஹ்மனாக த்யானிக்கிறார்களோ 
அவர்கள்‌ முழு ஆயுளையும்‌ அடைகிறார்கள்‌. உயிரினங்களுக்கு 
ப்ராணன்‌ ஆயுள்‌ ஆகிறது. ஆகவே ப்ராணன்‌ அனைவருக்கும்‌ 
ஆயுளாக சொல்லப்படுகிறது. இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடை 
கிறது. முன்‌ சொன்ன அன்னமயத்திற்கு யார்‌ உள்ளே உள்ள 
ஆத்மாவாக இருக்கிறானோ, அவனே இந்த ப்ராணமயன்‌. 


எள னா ராரா! என்னா ராண என: | 
படத பத: இப ஏன ௭) என ரானா 
அனர்‌ ஏணி: | என என ௫: | அனி: UE: | 


உபநிஷத்துக்கள்‌ 279 


காளி: என: டானை ராண । எளி: ஏன்‌ ரீனா । 
எணண ரிக எண்‌ ப 


தஸ்மாத்‌, வா ஏதஸ்மாத்‌ ப்ராணமயாத்‌। அந்போ?$ந்தர 
ஆத்மா மனோமய: | தேனைஷ பூர்ண: | ஸ்‌ வா ஏஷ புருஷவித, 
ஏவ । தஸ்ய புருஷவித,தாம்‌ | அந்வயம்‌ புருஷவித : | தஸ்ய 
யஜுரேவ சிறு: | ரிக்‌,த,கூிண: பக்ஷ: | ஸாமோத்தர: பக்ஷ: | 
ஆதே,௪, ஆத்மா। அதர்வாங்கிறஸ: புச்சஹ்‌ ப்ரதிஷ்டா, | 
தத,ப்யேஷ ச லோகோ ப வதி || 


எனா 9 TTA சாராள்‌ தஸ்மாத்‌ வை ஏதஸ்மாத்‌ ப்ராணமயாத்‌ 
முன்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த ப்ராணமயத்தி ருந்து ௭: அந்ய: 
வேறாகவும்‌ 8ஈ1₹: அந்தர: உள்ளேயும்‌ உள்ள ன ஆத்மா ஆத்மா 
எனி: மனோமய: மனோமயன்‌. ௭ தேன அதனால்‌ (அந்த 
மனோமயத்தினால்‌) 38: ஏஷ: இவன்‌ (இந்த ப்ராணமயன்‌) ஏ: 
பூர்ண: வ்யாபிக்கப்பட்டுள்ளான்‌. 4: d ௭: ஸ்‌: வை ஏஷ: அந்த 
இந்த (மனோமயன்‌) yeaa: 4 புருஷவித,: ஏவ மனித உடலைப்‌ 
போன்றவன்‌. ௭&₹ தஸ்ய அந்த (ப்ராணமயனுடைய) yeaa ௭௭4 
புருஷவித,தாம்‌ அனு உடலமைப்பை ஒட்டி எச்‌ அயம்‌ இவன்‌ (இந்த 
மனோமயனின்‌) ணக: புருஷவித : உடல்வடிவம்‌ அமைகிறது. ௭4 
தஸ்ய அவனுக்கு (அந்த மனோமயனுக்கு) ௭9: ஏ யஜு: ஏவ 
யஜுர்வேதமே Pm: சிர: தலைப்பாகம்‌. 38% ரிக்‌ ரிக்வேதம்‌ கான: 
பன: தக்ஷிண: பக்ஷ: வலது பாகம்‌. ஏர ஸாம ஸாமவேதம்‌ 3எ₹: 
ப: உத்தர: பக்ஷ: இடது பாகம்‌. சான: ஆதே,ச,: வேதவிதி ண 
ஆத்மா நடுப்பாகம்‌. எள: அதர்வாங்கிரஸ: அதர்வண வேதம்‌ 
பட பய :1] புச்ச,ம்‌ ப்ரதிஷ்டா, வாலைப்போல தாங்கும்‌ பாகம்‌. ௭ 
ப்ப] தத்‌ அடி இந்த விஷயத்தில்‌ ர: ரக: எண்‌ ஏஷ: சுலோக: 
ம வதி பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது. 

முன்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த ப்ராணமயத்தி ருந்து 
வேறாகவும்‌ உள்ளேயும்‌ உள்ள ஆத்மா மனோமயன்‌. அந்த 
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மனோமயத்தினால்‌ இந்த ப்ராணமயன்‌ வ்யாபிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளான்‌. அந்த இந்த மனோமயன்‌ மனித உடலைப்‌ 
போன்றவன்‌. அந்த ப்ராணமயனுடைய உடலமைப்பை ஒட்டி 
இந்த மனோமயனின்‌ உடல்வடிவம்‌ அமைகிறது. அந்த 
மனோமயனுக்கு யஜுர்வேதமே தலைப்பாகம்‌. ரிக்வேதம்‌ 
வலது பாகம்‌. ஸாமவேதம்‌ இடது பாகம்‌. வேதவிதி நடுப்பாகம்‌. 
அதர்வண வேதம்‌ வாலைப்போல தாங்கும்‌ பாகம்‌. இந்த 
விஷயத்தில்‌ பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது: 


ஈ. எரி ளி ரான்‌ வானா TE சாணார்‌ எள 
எக கைன்‌ | என ராசா ராண | எ: ரன்ன | 


4. யதோ வாசோ நிவர்தந்தே | அப்ராப்ய மனஸா ஸஹ | ஆன 
ந்தம்‌ ப்‌ ரஹ்மணோ வித்‌,வான்‌। ந பி.யேதி கதா,சனேதி | 
தஸ்யைஷ ஏவ சரீர ஆத்மா | ய: பூர்வஸ்ய | 


ஏஎ: யத: எவரிடமிருந்து எ ஏ& மனஸா ஸஹ மனதுடன்‌ எ: 
வாச: சொற்கள்‌ எ அப்ராப்ய அடையமுடியாமல்‌ 
நிவர்தந்தே திரும்புகின்றனவோ (அவரே ஸமஷ்டி மனமான 
ஹிரண்யகர்பர்‌). எ: ப்ரஹ்மண: ஹிரண்யகர்பருடைய ர்‌ 
ஆனந்தம்‌ ஆனந்தஸ்வரூபத்தை எள வித்‌,வான்‌ த்யானிப்பவன்‌ 
௬௭ கதா,சன எப்பொழுதும்‌ எ fafa ந பேதி பயப்படு 
வதில்லை. ப்ப] இதி இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. பய] 
பூர்வஸ்ய முன்‌ சொன்ன 54 தஸ்ய அதற்கு (ப்ராணமயத்திற்கு) ஏ: 
ம யார்‌ ஏ: ஏனா சாரீர: ஆத்மா உள்ளே உள்ள ஆத்மாவாக 
இருக்கின்றானோ எ: 1௪ ஏஷ: ஏவ அவனே (இந்த மனோமயன்‌). 
எவரிடமிருந்து மனதுடன்‌ சொற்கள்‌ அடையமுடியாமல்‌ 
திரும்புகின்றனவோ அவரே ஸமஷ்டி மனமான ஹிரண்யகர்பர்‌. 
ஹிரண்யகர்பருடைய ஆனந்தஸ்வரூபத்தை த்யானிப்பவன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ பயப்படுவதில்லை. இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ 
முடிவடைகிறது. முன்‌ சொன்ன ப்ராணமயத்திற்கு யார்‌ உள்ளே 
உள்ள ஆத்மாவாக இருக்கின்றானோ அவனே இந்த மனோமயன்‌. 
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எனா னன எள்ள சானா எ; | 
TT: ளா ரன Ta என ETT | 
எனச்‌ புண: | என என எரா: ஈர்‌ எலா: எள: | 
என: பள: | ஏ சாண | TE: Te TT | TAY Tt 
ஏஎ 


தஸ்மாத்‌,வா ஏதஸ்மாந்மனோமயாத்‌ | அந்யோ$ந்தர ஆத்மா 
விஞானமய: | தேனைஷ பூர்ண: | ஸ்‌ வா ஏஷ புருஷவித, 
ஏவ | தஸ்ய புருஷவித தாம்‌ | அந்வயம்‌ புருஷவித : | தஸ்யச்ற 
த்‌ தைவ சிர: | ரிதம்‌ தக்ஷிண: பக்ஷ: | ஸத்யமுத்தர: பக்ஷ: | 
யோக, ஆத்மா। மஹ: புச்சும்‌ ப்ரதிஷ்டா,। தத,ப்யேஷ 
ச்லோகோ ப, வதி || 


எனா எ ணா எள தஸ்மாத்‌ வை ஏதஸ்மாத்‌ மனோமயாத்‌ 
முன்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த மனோமயத்தி ருந்து 39: அன்ய: 
வேறாகவும்‌ எ: அந்தர: உள்ளேயும்‌ உள்ள னா ஆத்மா 
ஆத்மா எனா: விஞானமய: விஞானமயன்‌. 94 தேன அதனால்‌ 
(அந்த விஞானமயத்தினால்‌) 19: ஏஷ: இவன்‌ (இந்த மனோமயன்‌) 
்‌ பூர்ண: வ்யாபிக்கப்பட்டுள்ளான்‌. ஏ: d எ: ஸ்‌ வை ஏஷ: 
அந்த இந்த (விஞானமயன்‌) yeaa: 4 புருஷவித,: ஏவ மனித 
உடலைப்‌ போன்றவன்‌. ௭&₹ தஸ்ய அவனுடைய (அந்த மனோ 
மயனுடைய) yeaa 7 புருஷவித,தாம்‌ அனு உடலமைப்பை 
ஒட்டி அர்‌ அயம்‌ இவன்‌ (இந்த விஞானமயனின்‌) ஏஎ: புருஷவித,: 
உடல்வடிவம்‌ அமைகிறது. எ தஸ்ய அவனுக்கு (அந்த 
விஞானமயனுக்கு) அ 0௭ சுரத்‌,தா, ஏவ ச்ரத்தையே Pm: சிர: 
தலைப்பாகம்‌. | ரிதம்‌ சரியான அறிவு சாலா: எள: தக்ஷிண: 
ப்க்ஷ்‌: வலது பாகம்‌. என்‌ ஸத்யம்‌ வாய்மை 39: ன: உத்தர: பக்ஷ: 
இடதுபாகம்‌. ன: யோக,: மனஒருமுகப்பாடு ன ஆத்மா 
நடுப்பாகம்‌. 16: மஹ: ஹிரண்யகர்பர்‌ ரஷ்‌ ஈரா புச்ச,ம்‌ ப்ரதிஷ்டா, 
வாலைப்போல தாங்கும்‌ பாகம்‌. ௭௭ அப தத்‌ அபி இந்த விஷயத்தில்‌ 
UY: Ther: ஏளன ஏஷ: ச்லோக: பவதி பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது. 
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முன்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த மனோமயத்தி ருந்து 
வேறாகவும்‌ உள்ளேயும்‌ உள்ள ஆத்மா விஞானமயன்‌. அந்த 
விஞானமயத்தினால்‌ இந்த மனோமயன்‌ வ்யாபிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளான்‌. அந்த இந்த விஞானமயன்‌ மனித உடலைப்‌ 
போன்றவன்‌. அந்த மனோமயனுடைய உடலமைப்பை ஒட்டி 
இந்த விஞானமயனின்‌ உடல்‌ வடிவம்‌ அமைகிறது. அந்த 
விஞானமயனுக்கு ச்ரத்தையே தலைப்பாகம்‌. சரியான அறிவு 
வலது பாகம்‌. வாய்மை இடது பாகம்‌. மனஒருமுகப்பாடு 
நடுப்பாகம்‌. ஹிரண்யகர்பர்‌ வாலைப்போல தாங்கும்‌ பாகம்‌. 


இந்த விஷயத்தில்‌ பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது: 


டூ ள் ர்‌ என்‌ கண்ண எண்‌ எட ளர்‌ ளே: என்ட 
வணர்‌ எள்‌ என 50 ETA என்‌ | எரி 
எண்‌ ண எள RTT எ எ | என Ta எரி 
சாண | எ: ஏ | 


5. விஞானம்‌ யஞம்‌ தனுதே | கர்மாணி தனுதே$பி ௪ | விஞானம்‌ 
தேவா: ஸர்வே | ப்‌,ரஹ்ம ஜ்யேஷ்ட,முபாஸதே | விஞானம்‌ 
ப்ரஹ்ம சேத்‌,வேத, | தஸ்மாச்சேந்ந ப்ரமாத்‌ யதி | சரீரே பாப்‌ 
மனோ ஹித்வா | ஸர்வான்‌ கமான்‌ ஸமச்‌,னுத இதி | தஸ்‌ 
யைஷ ஏவ சாரீர ஆத்மா | ய: பூர்வஸ்ய | 


என்‌ விஞானம்‌ விஞானமயன்‌ எள்‌ யஞம்‌ யாகங்களை என்‌ தனுதே 
செய்கிறான்‌. ஊரி ஏ எ கர்மாணி அபி ௪ மற்ற செயல்களையும்‌ 
ய்ய தனுதே செய்கிறான்‌. எள்‌ ளே: ஸர்வே தே.வா: எல்லா தேவர்களும்‌ 

ஜ்யேஷ்ட,ம்‌ முக்யமாகவும்‌ முதன்மையாகவும்‌ உள்ள ளார்‌ 
விஞானம்‌ விஞானமயத்தை 98 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக Sud 
உயாஸதே த்யானிக்கிறார்கள்‌. எள்‌ விஞானம்‌ விஞான மயத்தை 98 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனாக டடத | வேத, சேத்‌ ஒருவன்‌ த்யானித்து ௭௭௭ 
தஸ்மாத்‌ அதி ருந்து (அந்த த்யானத்தி ருந்து) * ஈசான எ ந 
ப்ரமாத்‌ பதி சேத்‌ (அவன்‌) நழுவவில்லை என்றால்‌ (அவன்‌) 
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சிர்‌ நாணா: சீரே பாப்மன: உடலைச்‌ சார்ந்த பாபங்களை ண 
ஹித்வா விடுத்து WaT கா? ஸர்வான்‌ காமான்‌ அனைத்து 
இன்பங்களையும்‌ ள்‌ ஸமச்‌்னுதே அடைகிறான்‌. sfa இதி 
இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. yee பூர்வஸ்ய முன்‌ 
சொன்ன ௭₹ தஸ்ய அதற்கு (மனோமயத்திற்கு) எ: ய: யார்‌ yi: 
ன சாரீர: ஆத்மா உள்ளே உள்ள ஆத்மாவாக இருக்கிறானோ 
ரூ: 1௭ ஏஷ: ஏவ அவனே (இந்த விஞானமயன்‌). 

விஞானமயன்‌ யாகங்களைச்‌ செய்கிறான்‌. மற்ற செயல்‌ 
களையும்‌ செய்கிறான்‌. எல்லா தேவர்களும்‌ முக்யமாகவும்‌ 
முதன்மையாகவும்‌ உள்ள விஞானமயத்தை ப்ரஹ்மனாக 
த்யானிக்கிறார்கள்‌. விஞானமயத்தை ப்ரஹ்மனாக ஒருவன்‌ 
த்யானித்து, அந்த த்யானத்தி ருந்து அவன்‌ நழுவவில்லை 
என்றால்‌ அவன்‌ உடலைச்‌ சார்ந்த பாபங்களை விடுத்து 
அனைத்து இன்பங்களையும்‌ அடைகிறான்‌. இவ்விதம்‌ ரிக்‌ 
மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. முன்‌ சொன்ன மனோமயத்திற்கு யார்‌ 
உள்ளே உள்ள ஆத்மாவாக இருக்கிறானோ அவனே இந்த 
விஞானமயன்‌. 


எள TTT எனி ராண ண: | 
கெ ரரி எள ரு ஏன Tal என TENT | 
அனர்‌ புக ஏச: | என ௭௭௭ Me: | a எள: அள்‌: | 
ரிக ண எள: டரா ராண ர ஏல்‌ ஏன்ன | எண 
ண்‌ எண் ப 


தஸ்மாத்‌,வா ஏதஸ்மாத்‌,விஞானமயாத்‌ | அந்போ$ந்தர ஆத்‌ 
மா$$னந்த,மய: | தேனைஷ பூர்ண:। ஸ்‌ வா ஏஷ புருஷ 
வித, ஏவ। தஸ்ய புருஷவித தாம்‌ | அந்வயம்‌ புருஷவித,: | 
தஸ்ய ப்ரியமேவ சிர: | மோதோ, தக்ஷிண: பக்ஷ: | ப்ர 
மோத, உத்தர: பக்ஷ: | ஆனந்த, ஆத்மா । ப்ரஹ்ம புச்ச;ம்‌ 
ப்ரதிஷ்டா, | தத,ப்யேஷ ச்லோகோ ப வதி || 
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எனா TATA TATA தஸ்மாத்‌ வை ஏதஸ்மாத்‌ விஞானமயாத்‌ 
முன்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த விஞானமயத்தி ருந்து ௭: அந்ய: 
வேறாகவும்‌ அ: அந்தர: உள்ளேயும்‌ உள்ள சானா ஆத்மா 
ஆத்மா 49: ஆனந்தமய: ஆனந்தமயன்‌. பய தேன அதனால்‌ 
(அந்த ஆனந்தமயத்தினால்‌) ர: ஏஷ: இவன்‌ (இந்த விஞானமயன்‌) 

: பூர்ண: வ்யாபிக்கப்பட்டுள்ளான்‌. ஏ: d எ: ஸ்‌ வை ஏஷ: 
அந்த இந்த (ஆனந்தமயன்‌) 783194: எ புருஷவித,: ஏவ மனித 
உடலைப்‌ போன்றவன்‌. 9₹4 தஸ்ய அவனுடைய (அந்த விஞான 
மயனுடைய) ee 7 புருஷவித,தாம்‌ அனு உடலமைப்பை 
ஓட்டி அர்‌ அயம்‌ இவன்‌ (இந்த ஆனந்தமயனின்‌) ணாள: புருஷவித,: 
உடல்‌ வடிவம்‌ அமைகிறது. 154 தஸ்ய அவனுக்கு (ஆனந்தமயனுக்கு) 
a ப்ரியம்‌ ஏவ ப்ரியமே கா: சிர: தலைப்பாகம்‌. Mie: மோத,: 
மோதம்‌ எலா: பன: தக்ஷிண: பக்ஷ: வலது பாகம்‌. Wale: 
ப்ரமோத : ப்ரமோதம்‌ 3எ₹: ஏ&: உத்தர: பக்ஷ: இடது பாகம்‌. 3௭: 
ஆனந்த,: ஆனந்தம்‌ சாண ஆத்மா நடுப்பாகம்‌. 94 ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மன்‌ டட பயப்‌] புச்ச,ம்‌ ப்ரதிஷ்டா, வாலைப்‌ போல தாங்கும்‌ 
பாகம்‌. ௭ எங்‌ தத்‌ அடி இந்த விஷயத்தில்‌ எ: ஏ: என்‌ ஏஷ: 


சுலோக: பவதி பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது. 


முன்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த விஞானமயத்தி ருந்து 
வேறாகவும்‌ உள்ளேயும்‌ உள்ள ஆத்மா ஆனந்தமயன்‌. அந்த 
ஆனந்தமயத்தினால்‌ இந்த விஞானமயன்‌  வ்யாபிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளான்‌. அந்த இந்த ஆனந்தமயன்‌ மனித உடலைப்‌ 
போன்றவன்‌. அந்த விஞானமயனுடைய உடலமைப்பை ஒட்டி 
இந்த ஆனந்தமயனின்‌ உடல்வடிவம்‌ அமைகிறது. அந்த 
ஆனந்தமயனுக்கு ப்ரியமே தலைப்பாகம்‌. மோதம்‌ வலது பாகம்‌. 
ப்ரமோதம்‌ இடது பாகம்‌. ஆனந்தம்‌ நடுப்பாகம்‌. ப்ரஹ்மன்‌ 
வாலைப்போல தாங்கும்‌ பாகம்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ பின்வரும்‌ ரிக்‌ 
மந்த்ரம்‌ உள்ளது: 
விரும்பிய பொருளைப்‌ பார்க்கும்‌ பொழுது கிடைக்கும்‌ இன்பம்‌ 
பிரியம்‌ எனவும்‌ அப்பொருளை அடையும்‌ பொழுது கிடைக்கும்‌ 
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இன்பம்‌ மோதம்‌ எனவும்‌ அப்பொருளை அனுபவிக்கும்‌ பொழுது 
கிடைக்கும்‌ இன்பம்‌ ப்ரமோதம்‌ எனவும்‌ கூறப்படுகிறது. அனாத்ம 
இன்பத்தில்‌ உள்ள ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ இவை. 


௩. 80௭௭௭௭ । சார எனா ௭ ளெ ன்ன Ta | 
எண்ணி என்ன்‌ எண Ta ளா சாண | அ: ன | 


6. அஸந்நேவ ஸ்‌ பவதி! அஸத்‌, ப்‌. ரஹ்மேதி வேத, சேத்‌ | 
அஸ்தி ப்ரஹ்மேதி சேத்‌,வேத, | ஸந்தமேனம்‌ ததோ விதுரிதி | 
தஸ்யைஷ ஏவ சரீர ஆத்மா | ய: பூர்வஸ்ய | 


8 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ 3484 அஸத்‌ இல்லை ப்ப] இதி என்று எ 
5 வேத, சேத்‌ ஒருவன்‌ கருதினால்‌ ஏ: 1௭ ஸு: ஏவ அவனே ௮௭௭ 

அஸத்‌ பவதி இல்லாதவன்‌ (போல்‌) ஆகிறான்‌. 98 ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மன்‌ சான அஸ்தி இருக்கிறது sf de ea இதி வேத, சேத்‌ 
(என்று ஒருவன்‌) கருதினால்‌ ௭௭: தத: அவ்வாறு கருதுவதனால்‌ Ti 
ஏனம்‌ அவனை அர்‌ ஸந்தம்‌ இருப்பவனாகவும்‌ (மேலோனாகவும்‌) 
fe: விது,: கருதுகிறார்கள்‌. ப்பு இதி இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ 
முடிவடைகிறது. yee பூர்வஸ்ய முன்‌ சொன்ன ௭௭ தஸ்ய 
அவனுக்கு (விஞானமயத்திற்கு) ஏ: ய: யார்‌ ரா: ஏனா சரீர: 
ஆத்மா உள்ளே உள்ள ஆத்மாவாக இருக்கின்றானோ 09: 0௭ ஏஷ: 
ஏவ அவனே (இந்த ஆனந்தமயன்‌). 

ப்ரஹ்மன்‌ இல்லை என்று ஒருவன்‌ கருதினால்‌ அவனே 
இல்லாதவன்‌ போல்‌ ஆகிறான்‌. ப்ரஹ்மன்‌ இருக்கிறது என்று 
ஒருவன்‌ கருதினால்‌ அவ்வாறு கருதுவதனால்‌ அவனை 
இருப்பவனாகவும்‌ மேலோனாகவும்‌ கருதுகிறார்கள்‌. இவ்விதம்‌ 
ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. முன்‌ சொன்ன விஞானமயத்திற்கு 
யார்‌ உள்ளே உள்ள ஆத்மாவாக இருக்கின்றானோ அவனே 
இந்த ஆனந்தமயன்‌. 
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அளளி$ க: அகார்‌ ஒல்‌ ஏஎ | கரா எளி 3 | 
ஊன ளார்‌ எக்‌ என கன்ன 3 3 | 


அதா தோ$னுப்ரச்‌ னா: | உதாவித்‌ வானமும்‌ லோகம்‌ ப்ரேத்ய | 
கச்‌.சன க.ச்ச,தீ 3 ஆஹோ வித்‌,வானமும்‌ லோகம்‌ ப்ரேத்ய। 
கச்‌,சித்ஸமச்‌,னுதா 3 உ ॥॥ 


௭௭ அத, (ஆசிரியருடைய உபதேசத்திற்குப்‌) பிறகு எ: அத: 
அதனால்‌ (மாணவனுக்கு ஸந்தேகம்‌ இருப்பதனால்‌) என: 
அனுப்ரச்‌,னா: உபதேசத்தை ஒட்டிய கேள்விகள்‌ (எழுகின்றன). 
௭ கச்‌ சன எந்த ஒரு எசா அவித்‌,வான்‌ அஞானி அர்‌ ௮ல்‌ 
அமும்‌ லோகம்‌ இவ்வுலகை படட] ப்ரேத்ய விட்டுச்‌ சென்றபின்‌ 
(ப்ரஹ்மனை) Testa க,ச்ச,தி அடைகிறானா 34 உத இல்லையா 
க கச்சித்‌ எந்த ஒரு எதா வித்வான்‌ ஞானி ஏர்‌ எஸ்‌ அமும்‌ 
லோகம்‌ இவ்வுலகை ரன ப்ரேத்ய விட்டுச்‌ சென்றபின்‌ (ப்ரஹ்மனை) 
கள்‌ ஸமச்‌,னுதே அடைகிறானா சான 3 ஆஹோ உ இல்லையா. 

ஆசிரியருடைய உபதேசத்திற்குப்‌ பிறகு மாணவனுக்கு 
ஸந்தேஹம்‌ இருப்பதனால்‌ உபதேசத்தை ஒட்டிய கேள்விகள்‌ 
எழுகின்றன. எந்த ஒரு அஞானி இவ்வுலகை விட்டுச்‌ சென்றபின்‌ 
ப்ரஹ்மனை அடைகிறானா? இல்லையா? எந்த ஒரு ஞானி 
இவ்வுலகை விட்டுச்‌ சென்றபின்‌ ப்ரஹ்மனை அடைகிறானா? 
இல்லையா? 


க்க எண ள்‌ எ எரி எ ணன | 
4 என்றா எம்‌ எட எனா ட எனன | 
எணண | எனன | ஈண்‌ என்கண்‌ எ டனர்‌ 
என்னாள்‌ எட எனச்‌ எரர்‌ எட என்‌ எரர்‌ எ 
என | எம்‌ fh என்ன்ன ளர்‌ | எகர ன்‌ 
ஏஎ 
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ஸோ காமயத | ப,ஹுஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேயேதி | ஸ்‌ தபோ$த 
ப்யத। ஸ தபஸ்தப்த்வா | இத,ம்‌ ஸர்வமஸ்மாஜத | யதி,த,ம்‌ 
கிஞ்ச | தத்ஸ்ருஷ்ட்வா | ததே,வானுப்ராவிச;த்‌ | தத,னுப்ர 
விச்‌ ய | ஸச்சத்யச்சாப வத்‌ | நிருக்தம்‌ சாநிருக்தம்‌ ௪ | நில 
யனம்‌ சாநிலயனம்‌ ௪। விஞானம்‌ சாவிஞானம்‌ ௪। ஸத்யம்‌ 
சாந்ருதம்‌ ச ஸத்யமப வத்‌ | யதி.த,ம்‌ கிஞ்ச | தத்ஸத்யமித்யா 
சக்ஷதே | தத.ப்யேஷ ச. லோகோ ப வதி || 


எள ப்ரஜாயேய (நான்‌) பிறப்பேனாக 96 பஹு பலவாக ஊர்‌ 
ஸ்யாம்‌ ஆவேனாக $1௭ இதி என்று ஏ: ஸு அவன்‌ (அந்த ஈச்வரன்‌) 
எனா அகாமயத ஆசைகொண்டார்‌. எ: ஸ்‌ அவர்‌ எ: தப: 
தவத்தை ௭ிள்்‌௭ அதப்யத செய்தார்‌. ஏ: ஸு அவர்‌ எப: தப: 
தவத்தை என தப்த்வா செய்து ௭௭ 34 1௪ யத்‌ இத,ம்‌ கிஞ்ச இங்கு 
எவை உண்டோ ட்ட டப்‌] இதம்‌ ஸர்வம்‌ அவை அனைத்தையும்‌ 
ஏஏ அஸ்ருஜத படைத்தார்‌. 84. தத்‌ அவற்றை 981 ஸ்ரூஷ்ட்வா 
படைத்து 4 0௭ தத்‌ ஏவ அதிலேயே எனா அனுப்ராவிச.த்‌ 
நுழைந்தார்‌. ௭௭. தத்‌ அதில்‌ 3௭௭௭ அனுப்ரவிச்‌ய நுழைந்து 
(அந்த ப்ரஹ்மன்‌) 84 எ ஸத்‌ ௪ ஸ்தூலமாகவும்‌ எ எ த்யத்‌ ௪ 
ஸூக்ஷ்மமாகவும்‌ 849784 அப,வத்‌ ஆனார்‌. ணர்‌ எ நிருக்தம்‌ ௪ 
விளக்கக்‌ கூடியதாகவும்‌ ணர்‌ எ அநிருக்தம்‌ ௪ விளக்க முடியாத 
தாகவும்‌ னர்‌ எ நிலயனம்‌ ச தாங்குவதாகவும்‌ கர்‌ எ 
அநிலயனம்‌ ௪ தாங்கப்படுவதாகவும்‌ ளர்‌ எ விஞானம்‌ ௪ 
அறிவுடையதாகவும்‌ அன்ளா்‌ எ அவிஞானம்‌ ௪ அறிவற்றதாகவும்‌ 
என்‌ ௭ ஸத்யம்‌ ௪ உண்மையானதாகவும்‌ எர எ அன்ருதம்‌ ௪ 
பொய்யானதாகவும்‌ (ஆனார்‌). என்‌ ஸத்யம்‌ ஸத்யமான (ப்ரஹ்மனே) 
எ 35 ௪ யத்‌ இத,ம்‌ கிஞ்ச இவையனைத்துமாக 348184 அப வத்‌ 
ஆனது. ௭௭ தத்‌ ஆகவே (ப்ரஹ்மனை) ஏஎ ஸத்யம்‌ ஸத்யம்‌ ப்ப] இதி 
என்று காளர்‌ ஆசக்ஷதே (சாஸ்த்ரங்கள்‌) கூறுகின்றன. ௭ ற்‌ தத்‌ 
அபி இந்த விஷயத்தில்‌ 19: க: எளி ஏஷ: சுலோக: பவதி பின்‌ 
வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது. 
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நான்‌ பிறப்பேனாக, பலவாக ஆவேனாக என்று அந்த 
ஈச்வரன்‌ ஆசைகொண்டார்‌. அவர்‌ தவத்தைச்‌ செய்தார்‌. அவர்‌ 
தவத்தைச்‌ செய்து இங்கு எவை உண்டோ அவையனைத்தையும்‌ 
படைத்தார்‌. அவற்றைப்‌ படைத்து அதிலேயே நுழைந்தார்‌. அதில்‌ 
நுழைந்து அந்த ப்ரஹ்மன்‌ ஸ்தூலமாகவும்‌ ஸூக்ஷ்மமாகவும்‌ 
ஆனார்‌. விளக்கக்கூடியதாகவும்‌ விளக்க முடியாததாகவும்‌ 
தாங்குவதாகவும்‌ தாங்கப்படுவதாகவும்‌ அறிவுடையதாகவும்‌ 
அறிவற்றதாகவும்‌ உண்மையானதாகவும்‌ பொய்யானதாகவும்‌ 
ஆனார்‌. ஸத்யமான ப்ரஹ்மனே இவையனைத்துமாக ஆனது. 
ஆகவே ப்ரஹ்மனை ஸத்யம்‌ என்று சாஸ்த்ரங்கள்‌ கூறுகின்றன. 
இந்த விஷயத்தில்‌ பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது: 


9, அனத ஊர எளி எள்‌ எ எண ட என்னார்‌ 
ன | TATA ச 2 எனை எளி 9: | 
ள்‌ கணி எள்‌ | கி இளா ௯: ரானா எரே 
க ளன எ னா ர இளா | 


7.  அஸத்‌,வா இத.மக்‌.ர ஆஸீத்‌ | ததேோ வை ஸ்த,ஜாயத | ததா,த்‌ 
மானம்ஸ்வயமகுருத | தஸ்மாத்தத்ஸுக்ருதமுச்யத இதி। 
யத்‌, வை தத்ஹஸுக்ருதம்‌ | ரஸேோ வை ஸ: | ரஸம்ஹ்யேவாயம்‌ 
லப்‌,த்‌ வானந்தீ, ப,வதி | கே ஹ்யேவாந்யாத்‌ க: ப்ரராண்யா 
த்‌। யதேஷ ஆகாச, ஆனந்தோ, ந ஸ்யாத்‌। ஏஷ ஹ்யே 
வானந்த. யாதி | 


அரு அக்‌,ரே (ஸ்ருஷ்டிக்கு) முன்‌ 94 இதற்‌ இது (உலகம்‌) 8௭௭9 
அஸத்‌ வை வெளித்தோற்றத்துக்கு வராத ப்ரஹ்மனாக ளளிஎ 
ஆஸீத்‌ இருந்தது. எள: d தத: வை அப்படிப்பட்ட (ப்ரஹ்மனி 
டமிருந்து) ஏஏ ஸத்‌ வெளித்தோற்றத்துக்கு வந்த (இந்த உலகம்‌) 
எள அஜாயத தோன்றியது. 94 தத்‌ அது (அந்த ப்ரஹ்மன்‌) 
சானா ஆத்மானம்‌ தன்னை ₹94 ஸ்வயம்‌ தானே ௭௧௩௭ அகுருத 
தோற்றுவித்தார்‌. எனா தஸ்மாத்‌ ஆகவே 94 தத்‌ அது (அந்த 
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ப்ரஹ்மன்‌) Ye ஸுக்ருதம்‌ தானே தோற்றுவிப்பவர்‌ என்று கள்‌ 
உச்யதே சொல்லப்படுகிறது. ரர இதி இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ 
முடிவடைகிறது. 8௭ 9 எ யத்‌ வை தத்‌ எந்த ஒன்று சர்‌ ஸுக்ருதம்‌ 
தானே தோற்றுவிப்பதாக உள்ளதோ ஏ: ஸ: அவர்‌ ₹4: a ரஸ: வை 
ஆனந்த ஸ்வரூபம்‌. TH ரஸம்‌ ஹி ஆனந்த ஸ்வரூபத்தை ச்‌ 
அயம்‌ ஒருவன்‌ 2 0௪ லப்த்‌,வா ஏவ அடைந்து 
ஆனந்தீ, ப,வதி மகிழ்ந்திருக்கிறான்‌. சாக ஆகாசே, ஹ்ருதய 
ஆகாசத்திற்குள்‌ 94 99: யத்‌ ஏஷ: எந்த இந்த 9-4: ஆனந்த: 
ப்ரஹ்மன்‌ எ ஏஎ ந ஸ்யாத்‌ இல்லையென்றால்‌ 8: ர 1௭ க: ஹி ஏவ 
யார்தான்‌ அன அன்யாத்‌ மூச்சையிழுப்பான்‌. ௯: க: யார்தான்‌ 
A ப்ராண்யாத்‌ மூச்சை விடுவான்‌. 19: ௫ 0௭ ஏஷ: ஹி ஏவ 
இவரே (இந்த ப்ரஹ்மனே அனைவரையும்‌) 
ஆனந்த,யாதி மகிழ்விக்கிறது. 

ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்‌ இந்த உலகம்‌ வெளித்தோற்றத்துக்கு 
வராத ப்ரஹ்மனாக இருந்தது. அப்படிப்பட்ட ப்ரஹ்மனிடமிருந்து 
வெளித்தோற்றத்துக்கு வந்த இந்த உலகம்‌ தோன்றியது. அந்த 
ப்ரஹ்மன்‌ தன்னைத்தானே தோற்றுவித்தார்‌. ஆகவே அந்த 
ப்ரஹ்மன்‌ தானே தோற்றுவிப்பவர்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. 
இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. எந்த ஒன்று தானே 
தோற்றுவிப்பதாக உள்ளதோ அவர்‌ ஆனந்த ஸ்வரூபம்‌. ஆனந்த 
ஸ்வரூபத்தை ஒருவன்‌ அடைந்து மகிழ்ந்திருக்கிறான்‌. ஹ்ருதய 
ஆகாசத்திற்குள்‌ எந்த இந்த ப்ரஹ்மன்‌ இல்லையென்றால்‌ யார்தான்‌ 
மூச்சையிழுப்பான்‌. யார்தான்‌ மூச்சை விடுவான்‌. இந்த ப்ரஹ்மனே 
அனைவரையும்‌ மகிழ்விக்கிறது. 


எள எண Tafa rAsTTads Treas TTeAS AA uf 
1௭ | ௭௭ எரர்‌ எளி எள்‌ என என எனன TT 
கன்‌ ௭௭ என எச்‌ எள்‌ எ எச்‌ எ ளா | 
எணண ரிக எள்‌ ப 
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யதா, ஹ்யேவைஷ ஏதஸ்மிந்நத்‌.ருச்‌ யே னாத்ம்யே5 நிருக்‌ 
தே$நிலயனே$ பயம்‌ ப்ரதிஷ்டா,ம்‌ விந்தததே। அத, ஸோ$ 
மாறும்‌ கதே பவதி | யதா, ஹ்யேவைஷ ஏதஸ்மிந்நுத,ரமந்‌ 
தரம்‌ குருதே! அத, தஸ்ய பாம்‌ ப,வதி। தத்த்வேவ பயம்‌ 
விது,ஷேோ$மன்வானஸ்ய | தத,ப்யேஷ சலோகோ ப வதி || 


எர அத்‌ ருச்‌ யே பார்க்க முடியாத சண அனாத்ம்யே உடலற்ற 
எண்‌ அநிருக்தே விளக்க முடியாத ள்‌ அநிலயனே 
சார்பற்ற ன ஏதஸ்மின்‌ இதனிடத்தில்‌ (இந்த ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌) 
qa fe 04 யதா, ஹி ஏவ எப்பொழுது எ: ஏஷ: இவன்‌ (இந்த 
ஞானி) ஏர்‌ அப,யம்‌ உறுதியான எக்‌ ப்ரதிஷ்டா,ம்‌ நிலையை 
மடப்‌ விந்ததே அடைகிறானோ ஏஏ அத, அப்பொழுது எ: ஸ்‌: 
அவன்‌ அர்‌ ஈன; அப,யம்‌ க,த: பயத்தி ருந்து நீங்கியவன்‌ எண்‌ 
பூவதி ஆகிறான்‌. எள ௫௭ யதா, ஹி ஏவ எப்பொழுது 19: ஏஷ: 
இவன்‌ (இந்த அஞானி) எனா ஏதஸ்மின்‌ இதில்‌ (இந்த ப்ரஹ்மனில்‌) 
ஆர்‌ என்‌ உத.ரம்‌ அந்தரம்‌ சிறிய வேற்றுமையை க குருதே 
பார்க்கிறானோ 9 அத, அப்பொழுது எ தஸ்ய அவனுக்கு ud 
பூயம்‌ பயம்‌ ௭௭ ॥ வதி ஏற்படுகிறது. ண: விது, ஷ: கற்றிருந்தும்‌ 
NT அமன்வானஸ்ய (ப்ரஹ்ம) ஞானத்தை அடையாதவனுக்கு 
எ ஏ எ தத்‌ து ஏவ அதுவே (அந்த ப்ரஹ்மனே) ஏர்‌ மாயம்‌ 
பயத்திற்குக்‌ காரணமாகிறது. ௭௭ ச்‌ தத்‌ அபி இந்த விஷயத்தில்‌ 
OY: நிரு: எளி ஏஷ: சுலோக: பவதி பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது. 


பார்க்க முடியாத, உடலற்ற, விளக்க முடியாத, சார்பற்ற இந்த 
ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌ எப்பொழுது இந்த ஞானி உறுதியான நிலையை 
அடைகிறானோ அப்பொழுது அவன்‌ பயத்தி ருந்து நீங்கியவன்‌ 
ஆகிறான்‌. எப்பொழுது இந்த அஞானி இந்த ப்ரஹ்மனில்‌ சிறிய 
வேற்றுமையைப்‌ பார்க்கிறானோ அப்பொழுது அவனுக்கு பயம்‌ 
ஏற்படுகிறது. கற்றிருந்தும்‌ ப்ரஹ்ம ஞானத்தை அடையாதவனுக்கு 
அந்த ப்ரஹ்மனே பயத்திற்குக்‌ காரணமாகிறது. இந்த விஷயத்தில்‌ 
பின்வரும்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது: 
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6. ssa: Tad ilar எள்‌ ள்ளன | 
என்‌ ஏன ஏஎ வான்‌ என்னா எண்ட 
மானா ஏனா: | 3 எ எசே: | எனச்‌ ரான்‌ 
என UT CTA | எ TTY ரோக: | 


8. பீ ஷு$ஸ்மாத்‌ வாத: பவதே। பீ ஷேோதே,தி ஸூர்ய: | 1 ஷா$ 
ஸ்மாத.க்‌.னிச்‌சேந்த்‌ ரச்ச। ம்ரூத்யுர்தா,வதி பஞ்சம இதி। 
ஸைஷுானந்த,ஸ்ய மீமாம்ஸா ப. வதி। யுவா ஸ்யாத்ஸாது, 
யுவாத்‌,யாயக:। ஆசி.ஷ்டே, த்‌ருடிஷ்டோ, ப, ஷ்ட | 
தஸ்யேயம்‌ ப்ருதி,வீ ஸர்வா வித்தஸ்ய பூர்ணா ஸ்யாத்‌ | ஸ்‌ 
ஏகோ மானுஷ ஆனந்த: | 


எனா அஸ்மாத்‌ இதனிடமிருந்து (இந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்து) 
உண்டான ஏரா 18 ஷு பயத்தினால்‌ 81௭: வாத: காற்று பட்ட பவதே 
வீசுகிறது. ளி 18 ஷு பயத்தினால்‌ ஈசி: ஸூர்ய: ஸூர்யன்‌ 39144 
உதே,தி உதிக்கிறது. ஏஎ அஸ்மாத்‌ இதனிடமிருந்து (இந்த 
ப்ரஹ்மனிடமிருந்து) உண்டான ளி 18 ஷு பயத்தினால்‌ அ: ௪ 
அக்னி: ௪ அக்னி (எரிகிறது). ஏஏ: எ இந்த்ர: ௪ இந்த்ரன்‌ (தன்‌ 
செயலைச்‌ செய்கிறார்‌). இ: பஞ்சம: ஐந்தாவதாக (இங்கு கூறிய) 
இன: ம்ருத்யு: யமதேவர்‌ ௭ தா, வதி தன்‌ செய ல்‌ ஈடுபடுகிறார்‌. 
ப்ப] இதி இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. ஏ 4 ஸா ஏஷு 
கீழ்க்கண்ட பகுதி ௩ ஆனந்த,ஸ்ப ஆனந்தத்தைப்‌ பற்றிய 

மீமாம்ஸு விசாரம்‌ என்‌ பவதி ஆகும்‌. ஏஎ யுவா இளம்‌ 
பருவத்தையுடைய ஏ ஸாது, நன்னெறியைப்‌ பின்பற்றுகின்ற 
ஏஎ: அத்‌,யாயக: சாஸ்த்ரங்களைப்‌ படித்த ர: ஆசி. ஷ்ட,;: 
விரைவில்‌ செயல்படும்‌ திறனுடைய les: த்‌. ருடிஷ்ட,: உறுதியான 
உள்ளமுடைய என: பூ ஷ்ட,: உடல்‌ வலுவுடைய எள்‌ 4 யுவா 
ஸ்யாத்‌ ஒரு இளைஞன்‌ இருப்பதாக (கற்பனை செய்வோம்‌). ௭4 
தஸ்ய அவனுக்கு re TT வித்தஸ்ய பூர்ணா செழிப்பால்‌ நிறைந்த zd 
«ai ரளி இயம்‌ ஸர்வா ப்ருதி,வீ இந்த முழு பூமி 51௭ ஸ்யாத்‌ 
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இருப்பதாக (கற்பனை செய்வோம்‌). (அப்படிப்பட்ட அவன்‌ 
அடையும்‌ ஆனந்தம்‌) ர: மானுஷ: மனிதனுடைய ஏ: 0%: 
ர: ஸ்‌: ஏக: ஆனந்த,: ஒரு பங்கு ஆனந்தமாகும்‌. 

இந்த ப்ரஹ்மனிடமிருந்து உண்டான பயத்தினால்‌ காற்று 
வீசுகிறது. பயத்தினால்‌ ஸூர்யன்‌ உதிக்கிறது. இந்த ப்ரஹ்மனி 
டமிருந்து உண்டான பயத்தினால்‌ அக்னி எரிகிறது. இந்த்ரன்‌ 
தன்‌ செயலைச்‌ செய்கிறார்‌. ஐந்தாவதாக, இங்கு கூறிய 
யமதேவர்‌ தன்‌ செய ல்‌ ஈடுபடுகிறார்‌. இவ்விதம்‌ ரிக்மந்த்ரம்‌ 
முடிவடைகிறது. கீழ்க்கண்ட பகுதி ஆனந்தத்தைப்‌ பற்றிய 
விசாரமாகும்‌. இளம்‌ பருவத்தையுடைய, நன்னெறியைப்‌ பின்‌ 
பற்றுகின்ற, சாஸ்த்ரங்களைப்‌ படித்த, விரைவில்‌ செயல்படும்‌ 
திறனுடைய, உறுதியான உள்ளமுடைய, உடல்‌ வலுவுடைய ஒரு 
இளைஞன்‌ இருப்பதாகக்‌ கற்பனை செய்வோம்‌. அவனுக்கு 
செழிப்பால்‌ நிறைந்த இந்த முழு பூமி இருப்பதாகக்‌ கற்பனை 
செய்வோம்‌. அப்படிப்பட்ட அவன்‌ அடையும்‌ ஆனந்தம்‌ 
மனிதனுடைய ஒரு பங்கு ஆனந்தமாகும்‌. 


“A எரா சான: | எ ஈக எரா னள: | 
என எனன | A TT TTT TTT: | எ 
ஏஸ்‌ ளான: | ஜின எனானன | 4 3 எள்‌ 
எனா: | எ டை ஏர்‌ ா௫ிக௫ுிகா- 
ர: | எண்ன எனன | 89 எல்‌ ரர்‌ எக 
கண்‌: ஈக அனான்‌ சோளா; | 
ளன என | எ எ னான்‌ சோறை: | 
எ ரக: என்ளோர்‌ சோளா: | எ கரா சோன்‌ 
ளன எகா | எ எ எச்‌ கண்ணார்‌ சோனை: | 
எ ளா: | ரா என எனன 4 897 
ஊன: எக கணா: | எண்ன எனன | 
எண்ணான. | எ கி ஏன்ற: | இ என 
கண்னன்‌ | எ எ ச்‌ ஏன்னா: எ றக ளார்‌ 
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எர: | என்ன எகா | எ ள்‌ TTT: எ 
ஏக எவ ஏர: | TTT MAMET | 


தே யே சதம்‌ மானுஷு ஆனந்தா,: | ஸ்‌ ஏகோ மனுஷ்யக.ந்த,ர்‌ 
வாணாமானந்த. : | ச்‌ ரோத்ரியஸ்ய சாகாமஹதஸ்ய। தே யே 
௪,தம்‌ மனுஷ்பக_ ந்த ர்வாணாமானந்தா : | ஸ ஏகோ தே,வக.ந்‌ 
தர்‌ வாணாமானந்த,: | ச்ரோத்ரியஸ்ப சாகாமஹதஸ்ய | தே 
யே சதம்‌ தே.வக,ந்த,ர்வாணாமானந்தா,:। ஸ்‌ ஏக: பித்ரூ 
ணாம்‌ சிரலோகலோகானாமானதந்த,: | ச ரோத்மியஸ்ய சாகா 
மஹதஸ்ய | தே யே சதம்‌ பித்ருணாம்‌ சிரலோகலோகானாமா 
னந்தா,: | ஸ்‌ ஏக ஆஜானஜானாம்‌ தே,வானாமானந்த,: | 
ச்‌ ரோத்மியஸ்ய சாகாமஹதஸ்ய | தே யே ௪,தமாஜானஜானாம்‌ 
தே,வானாமானந்தா,: | ஸ்‌ ஏக: கர்மதேவானாம்‌ தே,வானா 
மானந்த,: | யே கர்மணா தே.வானபியந்தி | ச்‌ ரோத்மியஸ்ய 
சாகாமஹதஸ்ய | தே யே சதம்‌ கர்மதேவானாம்‌ தே,வானா 
மானந்தா,: | ஸ்‌ ஏகோ தே,வானாமானந்த, : | ச. ரோத்ரியஸ்ய 
சாகாமஹதஸ்ய | தே யே சதம்‌ தேவானாமானந்தா,: | ஸ்‌ ஏக 
இந்த்‌ ரஸ்யானந்த.: | ச்‌. ரோத்ரியஸ்ய சாகாமஹதஸ்ய। தே 
யே சதமிந்த்‌,ரஸ்யானந்தா,: | ஸ ஏகோ ப்‌. ரஹஸ்பதேரான 
ந்த,: | ச ரோத்ரியஸ்ய சாகாமஹதஸ்ய | தே யே சதம்‌ ப்‌,ருஹ 
ஸ்பதேரானந்தா,: | ஸ்‌ ஏக: ப்ரஜாபதேரானந்த,: | ச ரோத்ரிய 
ஸ்ய சாகாமஹதஸ்ய। தே யே சதம்‌ ப்ரஜாபதேரானந்தா,: | 
ஸு ஏகோ ப்ரஹ்மண ஆனந்த: । சரோத்ரியஸ்ய 
சாகாமஹுதஸ்ய | 


TTT: மானுஷா: மனிதனுடைய எள்‌ ரான்‌: ௪,தம்‌ ஆனந்தா: நூறு 
பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ எ யே எவையோ 9 தே அவை 

மனுஷ்யக,ந்த,ர்வாணாம்‌ மனித கந்தர்வர்களுடைய ஏ: எர: AT: 
ஸு: ஏக: ஆனந்த,: ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. என ச்‌ ரோத்ரியஸ்ய 
(இதே அளவு ஆனந்தம்‌) சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து அ எ 
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அகாமஹதஸ்ய ௪ (மனித லோகத்தில்‌) வைராக்யத்தை உடையவ 
னுக்கும்‌ உள்ளது. TWAT மனுஷ்யக,ந்த,ர்வாணாம்‌ மனித 
கந்தர்வர்களுடைய எள்‌ ராண: ௪தம்‌ ஆனந்தா: நூறு பங்கு 
ஆனந்தங்கள்‌ எ யே எவையோ 9 தே அவை 1 
தே,வக,ந்த,ர்வாணாம்‌ தேவகந்தர்வர்களுடைய ஏ: 10%: எ: ஸ்‌ 
ஏக: ஆனந்த,: ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. CELLS] ச்‌ ரோத்ரியஸ்ய (இதே 
அளவு ஆனந்தம்‌) சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து எக எ 
அகாமஹதஸ்ய ௪ (மனித கந்தர்வ ஆனந்தத்தில்‌) வைராக்யத்தை 
உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. ளார்‌ தே,வக,ந்த,ர்வாணாம்‌ 
தேவகந்தர்வர்களுடைய ள்‌ ஏனா: சதம்‌ ஆனந்தா? நூறு பங்கு 
ஆனந்தங்கள்‌ ஏ யே எவையோ 9 தே அவை கனா 
சிரலோகலோகானாம்‌ சிரலோகத்தில்‌ வசிக்கின்ற ன்‌ ித்ருணாம்‌ 
பித்ருக்களினுடைய ஏ: 1௯: ளோ: ஸ்‌: ஏக: ஆனந்த,: ஒரு பங்கு 
ஆனந்தம்‌. என ச்‌. ரோத்ரியஸ்ய (இதே அளவு ஆனந்தம்‌) 
சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து 8௭ எ அகாமஹதஸ்ம ௪ 
(தேவகந்தர்வ ஆனந்தத்தில்‌) வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ 
உள்ளது. ர்‌ சிரஸேகலோகானாம்‌ சிரலோகத்தில்‌ 
வசிக்கின்ற ஏ பித்ருணாம்‌ பித்ருக்களுடைய ள்‌ எனா: சதம்‌ 
ஆனந்தா,: நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ 4 யே எவையோ எ தே அவை 
எனன ஆஜானஜானாம்‌ தேவலோகத்தில்‌ பிறந்த சோர்‌ 
தே,வானாம்‌ தேவர்களுடைய ஏ: ௯: எ: ஸ: ஏக: ஆனந்த,: 
ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. எர ச்‌ ரோத்ரியஸ்ப (இதே அளவு 
ஆனந்தம்‌) சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து ஏன எ 
அகாமஹதஸ்ய ௪ (சிரலோக பித்ருக்களின்‌ ஆனந்தத்தில்‌) வைராக்‌ 
யத்தை உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. னான்‌ ஆஜானஜானாம்‌ 
தேவலோகத்தில்‌ பிறந்த எள்‌ தேவானாம்‌ தேவர்களுடைய ள்‌ 
சான்‌: சதம்‌ ஆனந்தா: நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ 4 யே எவையோ 
d தே அவை ஏ யே எவர்கள்‌ ஈரமா கர்மணா கர்மத்தால்‌ ளோ 
தே,வான்‌ தேவபதவியை அன்‌ அபியந்தி அடைந்தார்களோ 
கள்ளர்‌ சோர்‌ கர்மதே.வானாம்‌ தே,வானாம்‌ அந்த கர்ம தேவர்‌ 


உபநிஷத்துக்கள்‌ 295 


களுடைய ஏ: 0௯: 1-4: ஸ: ஏக: ஆனந்த,: ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. 
என ச்‌ ரோத்ரியஸ்ய (இதே அளவு ஆனந்தம்‌) சாஸ்த்ரங்களைக்‌ 
கற்றறிந்து அனான்‌ ஏ அகாமஹதஸ்ய சு (தேவலோகத்தில்‌ பிறந்த 
தேவர்களின்‌ ஆனந்தத்தில்‌, வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ 
உள்ளது. கண்‌ சோர்‌ கர்மதே. வானாம்‌ தேவானாம்‌ கர்மதேவர்‌ 
களுடைய ள்‌ அண: ௪,தம்‌ ஆனந்தா: நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ 4 
யே எவையோ 9 தே அவை 1 தேவானாம்‌ தேவர்களுடைய 
எ: 1௯: AT: ஸ்‌ ஏக: ஆனந்த,: ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. 
ச்‌ ரோத்ரியஸ்ய (இதே அளவு ஆனந்தம்‌) சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து 
எனா எ அகாமஹதஸ்ய ௪ (கர்மதேவர்களின்‌ ஆனந்தத்தில்‌) 
வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. 1 தேவானாம்‌ 
தேவர்களுடைய எள்‌ ன: சதம்‌ ஆனந்தா: நூறு பங்கு 
ஆனந்தங்கள்‌ மே எவையோ எ தே அவை 3 இந்த்‌ ரஸ்ய 
இந்த்ரனுடைய ஏ: ௯: 4: ஸ்‌: ஏக: ஆனந்த: ஒரு பங்கு 
ஆனந்தம்‌. ரன ச்ரோத்ரியஸ்ய (இதே அளவு ஆனந்தம்‌) 
சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து 8௭ எ அகாமஹதஸ்ய ௪ 
(தேவர்களின்‌ ஆனந்தத்தில்‌) வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ 
உள்ளது. ஈன இந்த்‌ ரஸ்ய இந்த்ரனுடைய எள்‌ ளான: சதம்‌ 
ஆனந்தா,: நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ 3 யே எவையோ எ தே அவை 
3 ப, ருஹஸ்பதே: ப்ருஹஸ்பதியினுடைய ஏ: ௯: 94: ஸ: 
ஏக: ஆனந்த,: ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. என ச்‌ ரோத்ரியஸ்ய 
(இதே அளவு ஆனந்தம்‌) சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து அணா எ 
அகாமஹதஸ்ய ௪ (இந்த்ரனுடைய ஆனந்தத்தில்‌) வைராக்யத்தை 
உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. ஏண்‌: ப்‌ ருஹஸ்பதே: ப்ருஹஸ்பதி 
யினுடைய எள்‌ சாண: சதம்‌ ஆனந்தா: நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ 
யே எவையோ எ தே அவை : ப்ரஜாபதே: ப்ரஜாபதி 
யினுடைய ஏ: 1௯: ளோ: ஸ்‌: ஏக: ஆனந்த,: ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌ 
என ச்‌ ரோத்ரியஸ்ய (இதே அளவு ஆனந்தம்‌) சாஸ்த்ரங்களைக்‌ 
கற்றறிந்து 98௭ எ அகாமஹதஸ்ய ௪ (ப்ருஹஸ்பதியினுடைய 
ஆனந்தத்தில்‌) வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. 
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Ted: ப்ரஜாபதே: ப்ரஜாபதியினுடைய எள்‌ சோ: சதம்‌ 
ஆனந்தா,: நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ 4 யே எவையோ எ தே அவை 
என: ப்‌ ரஹ்மண: ஹிரண்யகர்பருடைய ஏ: ௯: எ: ஸ்‌ ஏக: 
ஆனந்த,: ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌ எர ச்‌ ரோத்ரியஸ்ப (இதே 
அளவு ஆனந்தம்‌) சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து எக எ 
அகாமஹதஸ்ய ௪ (ப்ரஜாபதியினுடைய ஆனந்தத்தில்‌) வைராக்யத்தை 


உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. 


மனிதனுடைய நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ எவையோ அவை 
மனித கந்தர்வர்களுடைய ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. இதே அளவு 
ஆனந்தம்‌ சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து மனித லோகத்தில்‌ 
வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. மனித கந்தர்வர்‌ 
களுடைய நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ எவையோ அவை தேவ 
கந்தர்வ ர்களுடைய ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. இதே அளவு 
ஆனந்தம்‌ சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து மனித கந்தர்வ ஆனந்‌ 
தத்தில்‌ வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. தேவகந்தர்‌ 
வர்களுடைய நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ எவையோ அவை 
சிரலோகத்தில்‌ வசிக்கின்ற பித்ருக்களுடைய ஒரு பங்கு 
ஆனந்தம்‌. இதே அளவு ஆனந்தம்‌ சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து 
தேவ கந்தர்வ ஆனந்தத்தில்‌ வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ 
உள்ளது. சிரலோகத்தில்‌ வசிக்கின்ற பித்ருக்களுடைய நூறு 
பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ எவையோ அவை தேவலோகத்தில்‌ பிறந்த 
தேவர்களுடைய ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. இதே அளவு ஆனந்தம்‌ 
சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து சிரலோக பித்ருக்களின்‌ ஆனந்தத்தில்‌ 
வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. தேவலோகத்தில்‌ 
பிறந்த தேவர்களுடைய நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ எவையோ 
அவை எவர்கள்‌ கர்மத்தால்‌ தேவபதவியை அடைந்தார்களோ 
அந்த கர்மதேவர்களுடைய ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. இதே அளவு 
ஆனந்தம்‌ சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து தேவலோகத்தில்‌ பிறந்த 
தேவர்களின்‌ ஆனந்தத்தில்‌ வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ 
உள்ளது. கர்மதேவர்களுடைய நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ 
எவையோ அவை தேவர்களுடைய ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. இதே 
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அளவு ஆனந்தம்‌ சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து கர்மதேவர்களின்‌ 
ஆனந்தத்தில்‌ வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. தேவர்‌ 
களுடைய நூறு பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ எவையோ அவை 
இந்த்ரனுடைய ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. இதே அளவு ஆனந்தம்‌ 
சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றறிந்து தேவர்களின்‌ ஆனந்தத்தில்‌ 
வைராக்யத்தை உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. இந்த்ரனுடைய நூறு 
பங்கு ஆனந்தங்கள்‌ எவையோ அவை ப்ருஹஸ்பதியினுடைய 
ஒரு பங்கு ஆனந்தம்‌. இதே அளவு ஆனந்தம்‌ சாஸ்த்ரங்களைக்‌ 
கற்றறிந்து இந்த்ரனுடைய ஆனந்தத்தில்‌ வைராக்யத்தை 
உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. ப்ருஹஸ்பதியினுடைய நூறு பங்கு 
ஆனந்தங்கள்‌ எவையோ அவை ப்ரஜாபதியினுடைய ஒரு 
பங்கு ஆனந்தம்‌. இதே அளவு ஆனந்தம்‌ சாஸ்த்ரங்களைக்‌ 
கற்றறிந்து ப்ருஹஸ்பதியினுடைய ஆனந்தத்தில்‌ வைராக்யத்தை 
உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. ப்ரஜாபதியினுடைய நூறு பங்கு 
ஆனந்தங்கள்‌ எவையோ அவை ஹிரண்யகர்பருடைய ஒரு 
பங்கு ஆனந்தம்‌. இதே அளவு ஆனந்தம்‌ சாஸ்த்ரங்களைக்‌ 
கற்றறிந்து ப்ரஜாபதியினுடைய ஆனந்தத்தில்‌ வைராக்யத்தை 


உடையவனுக்கும்‌ உள்ளது. 


எ எரார்‌ ஏனி। எறாளள[ எ கப எ எ எள்ள 


ஸ்‌ யச்‌ சாயம்‌ புரூஷே | யச்‌,சாஸாவாதி,த்யே। ஸ ஏக: | ஸ்‌ 
ய ஏவம்வித்‌ | அஸ்மால்லோகாத்ப்ரேத்ய | ஏதமன்னமயமாத்‌ 
மானமுபஸங்க்ராமதி | ஏதம்‌ ப்ராணமயமாத்மானமுபஸங்க்‌ 
ராமதி। ஏதம்‌ மணோமயமாத்மானமுபஸங்க்ராமதி | ஏதம்‌ 
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விஞானமயமாத்மானமுபஸங்க்ராமதி | ஏதமானந்த,மயமாத்‌ 
மானமுபஸங்க்ராமதி | தத,ப்யேஷ ச்‌ லோகோ ப,வதி || 


ஏ: ௭: மா: ௪ ஸ்‌ எந்த ஒரு எச்‌ அயம்‌ இது (ஆனந்தம்‌) ye 
புருஷே மனிதனிடத்தில்‌ உண்டோ (அந்த ஆனந்தமும்‌) ஏ; எ 
ய: ௪ அஸெள எந்த ஒரு (ஆனந்தம்‌) சான ஆதி.த்யே ஹிரண்ய 
கர்பரிடம்‌ உண்டோ ஏ: ௯: ஸு: ஏக: (அந்த ஆனந்தமும்‌) ஒன்றே. 
எ: ய: யார்‌ 0௭ fae ஏவம்‌ வித்‌, இவ்விதம்‌ அறிகிறானோ ஏ: ஸு: 
அவன்‌ எனா ௫ அஸ்மாத்‌ லோகாத்‌ இந்த லோகத்தி ருந்து 
Ue ப்ரேத்ய விடுபட்டு பய ஏதம்‌ இந்த ணர்‌ அன்னமயம்‌ 
அன்னமயமாக உள்ள னார்‌ ஆத்மானம்‌ ஆத்மாவை TUTE TT 
உயபஸங்க்ராமதி கடந்து செல்கிறான்‌. பு பணச்‌ ரானார்‌ ஏதம்‌ 
ப்ராணமயம்‌ ஆத்மானம்‌ இந்த ப்ராணமயமாக உள்ள ஆத்மாவை 
0 உயஸங்க்ராமதி கடந்து செல்கிறான்‌. யூ 
சாணார்‌ ஏதம்‌ மனோமயம்‌ ஆத்மானம்‌ இந்த மனோமயமாக உள்ள 
ஆத்மாவை TUNE RTT உபஸங்க்ராமதி கடந்து செல்கிறான்‌. யூ 
ள்‌ ரானார்‌ ஏதம்‌ விஞானமயம்‌ ஆத்மானம்‌ இந்த 
விஞானமயமாக உள்ள ஆத்மாவை TUTE RTT உயபஸங்க்ராமதி 
கடந்து செல்கிறான்‌. எர எச்‌ னார்‌ ஏதம்‌ ஆனந்த,மயம்‌ 
ஆத்மானம்‌ இந்த ஆனந்தமயமாக உள்ள ஆத்மாவை 0 
உயஸங்க்ராமதி கடந்து செல்கிறான்‌. 4 ச்‌ தத்‌ அபி இந்த 
விஷயத்தில்‌ "059: ரக: ௭௭ ஏஷ: சுலோக: பவதி பின்வரும்‌ ரிக்‌ 
மந்த்ரம்‌ உள்ளது. 


எந்த ஒரு ஆனந்தம்‌ மனிதனிடத்தில்‌ உண்டோ அந்த 
ஆனந்தமும்‌, எந்த ஒரு ஆனந்தம்‌ ஹிரண்யகர்பரிடம்‌ உண்டோ 
அந்த ஆனந்தமும்‌ ஒன்றே. யார்‌ இவ்விதம்‌ அறிகிறானோ அவன்‌ 
இந்த லோகத்தி ருந்து விடுபட்டு இந்த அன்னமயமாக உள்ள 
ஆத்மாவைக்‌ கடந்து செல்கிறான்‌. இந்த ப்ராணமயமாக உள்ள 
ஆத்மாவைக்‌ கடந்து செல்கிறான்‌. இந்த மனோமயமாக உள்ள 
ஆத்மாவைக்‌ கடந்து செல்கிறான்‌. இந்த விஞானமயமாக உள்ள 
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ஆத்மாவைக்‌ கடந்து செல்கிறான்‌. இந்த ஆனந்தமயமாக உள்ள 

ஆத்மாவைக்‌ கடந்து செல்கிறான்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ பின்வரும்‌ 

ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ உள்ளது: 

வட எனி ளன ரான்‌ ரான எள ஏர ராம்‌ எமர்‌ 
FETA எ ௫௭ FTA | 


9. பதோ வாசே நிவர்தந்தே। அப்ராப்ய மனஸா ஸஹ । 
ஆனந்தம்‌ ப்‌,ரஹ்மணேோ வித்‌,வான்‌ | ந பி,பே,தி குதச்‌,சனேதி | 


ஏஎ: யத: எதனிடமிருந்து எ 16 மனஸா ஸஹ மனதுடன்‌ எ: 
வாச: சொற்கள்‌ ன அப்ராப்ய அடைய முடியாமல்‌ 
நிவர்தந்தே திரும்புகின்றனவோ என: ப்ரஹ்மண: (அந்த) 
ப்ரஹ்மனுடைய சார்‌ ஆனந்தம்‌ ஆனந்தஸ்வரூபத்தை T 
வித்‌ வான்‌ (தன்‌ ஸ்வரூபமாக) அறிபவன்‌ ஒர குதச்‌ சன 
எதனாலும்‌ எ மப்பு ந பி.யேதி பயப்படுவதில்லை. ப்ப! இதி 
இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. 

எதனிடமிருந்து மனதுடன்‌ சொற்கள்‌ அடைய முடியாமல்‌ 
திரும்புகின்றனவோ அந்த ப்ரஹ்மனுடைய ஆனந்தஸ்வ 
ரூபத்தைத்‌ தன்‌ ஸ்வரூபமாக அறிபவன்‌ எதனாலும்‌ பயப்படு 
வதில்லை. இவ்விதம்‌ ரிக்‌ மந்த்ரம்‌ முடிவடைகிறது. 


ஈன்‌ எ எ என்‌ ணார எக ர்க்‌ ராகா 
எ ஏ ஏ ரச்‌ ஜார்‌ ரானா 34 இர TA 
எனா | TU A | FT ப 


ஏதம்ஹ வாவ ந தபதி | கிமஹம்ஸாது, நாகரவம்‌ | கிமஹம்‌ 
பாமமகரவமிதி। ஸ்‌ ய ஏவம்‌ வித்‌, வானேதே ஆத்மானம்‌ 
ஸ்ப்ருணுதே | உபே, ஹ்பேவைஷ ஏதே ஆத்மானம்ஸ்ப்ருணு 
தே | ய ஏவம்‌ வேத, | இத்யுபநிஷத்‌ || 


எச்‌ அஹம்‌ நான்‌ £௬ கிம்‌ ஏன்‌ ஏ ஸாது, நல்லதை எ அள்‌ ந 
அகரவம்‌ செய்யவில்லை சர்‌ அஹம்‌ நான்‌ [க கிம்‌ ஏன்‌ மார்‌ பாயம்‌ 
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பாபத்தை அகர்‌ அகரவம்‌ செய்தேன்‌ ப்ப] இதி இவ்விதமான 
(எண்ணங்கள்‌) பய 8 ஏதம்‌ ஹ இவனை (இந்த ஞானியை) எ ௭௭ 
என ந வாவ தபதி வாட்டாது. 4: ய: யார்‌ Td ஏதே (பாப புண்யமான) 
இவ்விரண்டையும்‌ சாணார்‌ ஆத்மானம்‌ தானாக பய்‌) ளா ஏவம்‌ 
வித்‌ வான்‌ அறிகின்றானோ ஏ: ஸ்‌: அவன்‌ (தன்னை) wud 
ஸ்ப்ருணுதே வ மைப்படுத்திக்‌ கொள்கிறான்‌. எ: fw: ஹி யார்‌ எ 
3d 4 ஏதே உபே, ஏவ இவ்விரண்டையும்‌ ளனர்‌ ஆத்மானம்‌ 
தானாக Td de ஏவம்‌ வேத, அறிகிறானோ எ: ஏஷ: அவன்‌ 
(தன்னை) wud ஸ்ப்ருணுதே வ மைப்படுத்திக்‌ கொள்கிறான்‌. ப்ப] 
இதி இவ்விதம்‌ 3 உபநிஷத்‌ உபநிஷத்‌ (முடிவடைகிறது). 

நான்‌ ஏன்‌ நல்லதைச்‌ செய்யவில்லை? நான்‌ ஏன்‌ 
பாபத்தைச்‌ செய்தேன்‌? இவ்விதமான எண்ணங்கள்‌ இந்த 
ஞானியை வாட்டாது. யார்‌ பாப புண்யமான இவ்விரண்டையும்‌ 
தானாக அறிகின்றானோ அவன்‌ தன்னை வ மைப்படுத்திக்‌ 
கொள்கிறான்‌. யார்‌ இவ்விரண்டையும்‌ தானாக அறிகிறானோ 
அவன்‌ தன்னை வ மைப்படுத்திக்‌ கொள்கிறான்‌. இவ்விதம்‌ 
உபநிஷத்‌ முடிவடைகிறது. 


ஏஎ எனா 


ப்ரஹ்மானந்தவல்‌ முடிவுற்றது. 
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ஏர்‌ 
ப்‌ ௬கு_வல்லீ 
Ts: 


சா ந்திபாட,: 


எண எரர்‌ ண | ஈச ளிர்‌ களா | 


ஸ்‌ ஹ நாவவது। ஸஹ நெள பூநக்து | ஸஹ வீர்யம்‌ 
கரவாவணை | தேஜஸ்விநாவதீ தமஸ்து மா வித்‌,விஷா 
வஹை | ஓம்‌ சாந்தி: சாந்தி: சாந்தி: || 


ஏ: ஸு: அவன்‌ (அந்த இறைவன்‌) ள்‌ ₹ நெள ஹ (குரு 
சிஷ்யர்களாகிய) எங்கள்‌ இருவரையும்‌ 8988 அவது காப்பாற்றட்டும்‌. 
ஏ: ஸ: அவன்‌ (அந்த இறைவன்‌) யர. நெள ஹ எங்கள்‌ 
இருவரையும்‌ 4௭௬1 புநக்து காப்பாற்றட்டும்‌. விர்‌ வீர்யம்‌ 
(எங்களுக்குரிய) முயற்சியை 168 ஸஹ (நாங்கள்‌ இருவரும்‌) சேர்ந்து 
கரவாவஹை செய்வோமாக. எ ளின்‌ நெள அதீதம்‌ 
எங்கள்‌ படிப்பு எளி தேஜஸ்வி ஒளிபொருந்தியதாக 3848] அஸ்து 
இருக்கட்டும்‌. ரா ௭ மா வித்‌ விஷாவஹை (நாங்கள்‌ 
ஒருவரையொருவர்‌) வெறுக்காமல்‌ இருப்போமாக. சர சான்‌: ஓம்‌ 
சாந்தி: ஓம்‌ சாந்தி சான: சாந்தி: சாந்தி சான: சாந்தி: சாந்தி. 


அந்த இறைவன்‌ குரு சிஷ்யர்களாகிய எங்கள்‌ இருவரையும்‌ 
காப்பாற்றட்டும்‌. அந்த இறைவன்‌ எங்கள்‌ இருவரையும்‌ 
காப்பாற்றட்டும்‌. எங்களுக்குரிய முயற்சியை நாங்கள்‌ இருவரும்‌ 
சேர்ந்து செய்வோமாக. எங்கள்‌ படிப்பு ஒளிபொருந்தியதாக 
இருக்கட்டும்‌. நாங்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ வெறுக்காமல்‌ 
இருப்போமாக. ஓம்‌ சாந்தி சாந்தி சாந்தி. 
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8, ஏர்‌ என்‌: என்‌ பாணா எளி ளாள்‌ எனா | 
எண ர ராளன எச்‌ நார்‌ எள்‌ என்‌ எண்ண டர்‌ 
ள்ள எள ண்‌ ஏன்‌ ள்‌! எள்ளின்‌ 
அண்னன்‌ ட எண்ன ட எ எண்ட 


எரி ணன ப 


1. ப்ருகுள்வை வாருணி: | வருணம்‌ பிதரமுபஸஸார | அதீ,ஹி 
பூக,வோ ப்‌. ரஹ்மேதி | தஸ்மா ஏதத்‌ ப்ரோவாச | அன்னம்‌ 
ப்ராணம்‌ சகஷுச்ச்ரோத்ரம்‌ மனோ வாசமிதி। தம்‌ 
ஹோவாச | பதே வா இமானி பூ,தானி ஜாயந்தே | யேன 
ஜாதானி ஜீவந்தி | யத்ப்ரயந்த்யபி,ஸம்விச;ந்தி | தத்‌,விஜிஞா 
ஸ்ஸ்வ | தத்‌, ப்ரஹ்மேதி | ஸ தபோ$தப்யத | ஸ்‌ தபஸ்தப்த்வா | | 


எண்‌: வாருணி: வருணரின்‌ மகனான 41: a ப்ருகு? வை ப்ருகு 
(என்ற ரிஷி) ரர்‌ பிதரம்‌ தந்தையாகிய எண வருணம்‌ வருணரை 
வள உபஸ்ஸார அணுகினார்‌. 4719: பகவ: இறைவா 98 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை “ர அதீ,ஹி உபதேசிப்பீர்களாக ப்ப] இதி 
என்று (தந்தையிடம்‌ ப்ருகு கேட்டார்‌). என்‌ தஸ்மை அவருக்கு 
(ப்ருகுவுக்கு) எள்‌ அன்னம்‌ அன்னமயகோசம்‌ ரர்‌ ப்ராணம்‌ 
ப்ராணமயகோசம்‌ எ: மன: மனோமயகோசம்‌ 4: சகஷு: கண்‌ 
இர ச ரோத்ரம்‌ செவி எ வாசம்‌ வாக்‌ sa 1௭௭ இதி ஏதத்‌ முத ய 
தத்துவங்களை ப்ப ப்ரோவாச உபதேசித்தார்‌. எ தம்‌ அவரிடம்‌ 
(ப்ருகுவிடம்‌) 8 3௭ ஹ உவாச (மீண்டும்‌) வருணர்‌ கூறினார்‌. ஏஎ: 
ட்‌ யத: வை எதனிடமிருந்து ஊண்‌ எள்‌ இமானி பூ,தானி இந்த 
உயிரினங்கள்‌ என்‌ ஜாயந்தே தோன்றுகின்றனவோ 
ஜாதானி தோன்றியவை எ யேன எதனால்‌ ளிள்‌ ஜீவந்தி 
வாழ்கின்றனவோ ணன்‌ ப்ரயந்தி இறப்பவை 94 யத்‌ எதை 
அபிஸம்வி௪ந்தி சென்றடைகின்றனவோ 9௭ தத்‌ 
அதை ளன விஜிஞாஸஸ்வ அறிய முயற்சிப்பாயாக. 9௭ தத்‌ 
அதுவே என ப்ரஹ்ம இதி ப்ரஹ்மன்‌. ஏ: ஸ: (இவ்விதம்‌ கேட்ட) 


உபநிஷத்துக்கள்‌ 303 


அவர்‌ (ப்ருகு) எ: தப: தவத்தை அள அதப்யத மேற்கொண்டார்‌. 
எ: தப: தவத்தை என தப்த்வா செய்து ஏ: ஸ்‌ அவர்‌... 

வருணரின்‌ மகனான ப்ருகு என்ற ரிஷி, தந்தையாகிய 
வருணரை அணுகினார்‌. இறைவா, ப்ரஹ்மனை உபதேசிப்‌ 
பீர்களாக என்று தந்தையிடம்‌ ப்ருகு கேட்டார்‌. ப்ருகுவுக்கு 
அன்னமயகோசம்‌, ப்ராணமயகோசம்‌, மனோமயகோசம்‌, கண்‌, 
செவி, வாக்‌ முத ய தத்துவங்களை உபதேசித்தார்‌. ப்ருகுவிடம்‌ 
மீண்டும்‌ வருணர்‌ கூறினார்‌: எதனிடமிருந்து இந்த உயிரினங்கள்‌ 
தோன்றுகின்றனவோ, தோன்றியவை எதனால்‌ வாழ்கின்றனவோ, 
இறப்பவை எதைச்‌ சென்றடைகின்றனவோ அதை அறிய 
முயற்சிப்பாயாக. அதுவே ப்ரஹ்மன்‌. இவ்விதம்‌ கேட்ட ப்ருகு 
தவத்தை மேற்கொண்டார்‌. தவத்தை செய்து அவர்‌... 


2. அர்‌ எனன ளா! எள எனன எனா என்‌ | 
எ என்‌ ளிள்‌ | எச்‌ எனன ள்ள | 
Ta எண்‌ TTT | qe எாளி என்‌ | ளான | 
என என ன எள்‌ TT எரி டன 
எனப 


2. அன்னம்‌ ப்‌. ரஹ்மேதி வ்யஜானாத்‌ | அன்னாத்‌,த்‌,யேவ கல்வி 
மானி பூ. தானி ஜாயந்தே। அன்னேன ஜாதானி ஜீவந்தி | 
அன்னம்‌ ப்ரயந்த்யபி,ஸம்விசுந்தீதி | தத்‌, விஞுய । புனரேவ 
வருணம்‌ பிதரமுபஸஸார | அதி ஹி ப.க,வோ ப்‌,ரஹ்மேதி | 
தம்ஹோவாச | தபஸா ப்ரஹ்ம விஜிஞாஸஸ்வ। தபோ 
ப்‌,ரஹ்மேதி | ஸ தபோ$தப்யத | ஸ்‌ தபஸ்தப்த்வா || 

எள்‌ அன்னம்‌ அன்னம்‌ 98 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ ப்ப இதி என்று 

அனா வ்யஜானாத்‌ முடிவு செய்தார்‌. 18 1௭ ௫ ஹி ஏவ கலு 


ஏனெனில்‌ ஏ அன்னாத்‌ உணவி ருந்து FT ஏஎ இமானி 
பூதானி இந்த உயிரினங்கள்‌ ள்‌ ஜாயந்தே தோன்றுகின்றன. 


304 தைத்திரீயோபநிஷத்‌ - ப்ருகுவல்‌ 


ள்ளன ஜாதானி தோன்றியவை எரி அன்னே உணவினால்‌ 
ள்ள ஜீவந்தி வாழ்கின்றன. vee ப்ரயந்தி இறப்பவை எள்‌ 
அன்னம்‌ உணவை எண்ணான அபி,ஸம்விச ந்தி சென்றடை 
கின்றன. ப்ப] இதி இவ்விதம்‌ எ அதை (அந்த ப்ரஹ்மனை 
அன்னமாக) மய] விஞாய அறிந்து பா: 0௭ புன: ஏவ மீண்டும்‌ 
GS பிதரம்‌ தந்தையாகிய எண வருணம்‌ வருணரை ஊனா 
உபஸஸார அணுகினார்‌. ஏஎ: பகவ: இறைவா 98 ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மனை எளி அதீ,ஹி உபதேசிப்பீர்களாக ப்ப] இதி என்று 
(கேட்டார்‌). a தம்‌ அவருக்கு (வருணர்‌) sa இதி இவ்விதம்‌ ₹ 3௭1௭ 
ஹ உவாச கூறினார்‌. எப தயஸா தவத்தால்‌ 8 ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மனை ளன விஜிஞாஸஸ்வ அறிய முயற்சிப்பாயாக. 
எ: தப: தவமே 9 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌. ஏ: ஸ: அவர்‌ (ப்ருகு) எ: 
தப: தவத்தை 9000 அதப்யத மேற்கொண்டார்‌. எ: தப: தவத்தை 
என தப்த்வா செய்து ஏ: ஸ்‌ அவர்‌... 


அன்னம்‌ ப்ரஹ்மன்‌ என்று முடிவு செய்தார்‌. ஏனெனில்‌ 
உணவி ருந்து இந்த உயிரினங்கள்‌ தோன்றுகின்றன. 
தோன்றியவை உணவினால்‌ வாழ்கின்றன. இறப்பவை உணவை 
சென்றடைகின்றன. இவ்விதம்‌ அந்த ப்ரஹ்மனை அன்னமாக 
அறிந்து மீண்டும்‌ தந்தையாகிய வருணரை அணுகினார்‌. 
இறைவா, ப்ரஹ்மனை உபதேசிப்பீர்களாக என்று கேட்டார்‌. 
அவருக்கு வருணர்‌ இவ்விதம்‌ கூறினார்‌: தவத்தால்‌ ப்ரஹ்மனை 
அறிய முயற்சிப்பாயாக. தவமே ப்ரஹ்மன்‌. ப்ருகு தவத்தை 
மேற்கொண்டார்‌. தவத்தை செய்து அவர்‌... 


3. நாரண னளா ராரா என்‌ எ ளான | 
ரரி என்‌ எண்ட ரார்‌ TAT | 
எண ரா எண்‌ ணாள? எளி எள்‌ எனன | 
எள என ண ரன ட எள்‌ என்‌ 
எனன எ என ப 
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3. ப்ராணோ ப்ரஹ்மேதி வ்யஜானாத்‌। ப்ராணாத்‌,த்‌,யேவ 
கல்விமானி பூதானி ஜாயந்தே। ப்ராணேன ஜாதானி 
ஜீவந்தி | ப்ராணம்‌ ப்ரயந்த்யபி,ஸம்விச ந்தீதி | தத்‌,விஞாய | 
புனரேவ வருணம்‌ பிதரமூபஸஸார | அதி ஹி ப,க,வோ ப்ர 
ஹ்மேதி | தம்ஹோவாச | தபஸா ப்‌,ரஹ்ம விஜிஞாஸஸ்வ | 
தபோ ப்‌.ரஹ்மேதி | ஸ்‌ தபோ$ தப்யத | ஸ்‌ தபஸ்தப்த்வா || 


சாரா: ப்ராண: ப்ராணன்‌ 8 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ ப்ப] இதி என்று 
ளன வ்யஜானாத்‌ முடிவு செய்தார்‌. fe Ta எ ஹி ஏவ கலு 
ஏனெனில்‌ ரா ப்ராணாத்‌ ப்ராணனிடமிருந்து ண்‌ எள்‌ 
இமானி பூ,தானி இந்த உயிரினங்கள்‌ ள்‌ ஜாயந்தே தோன்று 
கின்றன. ள்ளன ஜாதானி தோன்றியவை ரரி ப்ராணேன 
ப்ராணனால்‌ எளி ஜீவந்தி வாழ்கின்றன. ளின்‌ ப்ரயந்தி 
இறப்பவை wT ப்ராணம்‌ ப்ராணனை 1 அபி ஸம்‌ 
விசந்தி சென்றடைகின்றன. ப்பு இதி இவ்விதம்‌ ௭௭ தத்‌ அதை 
(அந்த ப்ரஹ்மனை ப்ராணனாக) ம்பம்‌ விஞாய அறிந்து ஏஎ: 0௭ 
புன: ஏவ மீண்டும்‌ 14ளர்‌ பிதரம்‌ தந்தையாகிய எண்‌ வருணம்‌ 
வருணரை 8989881₹ உபஸஸார அணுகினார்‌. 410: பகவ: இறைவா 
என்‌ ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை எளி அதீ,ஹி உபதேசிப்பீர்களாக ப்ப] 
இதி என்று (கேட்டார்‌). ப தம்‌ அவருக்கு (வருணர்‌) ப்ப] இதி 
இவ்விதம்‌ ₹ 3௭௭ ஹ உவாச கூறினார்‌. எரா தபஸா தவத்தால்‌ 8 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை ளன விஜிஞாஸஸ்வ அறிய 
முயற்சிப்பாயாக. ௭0: தப: தவமே 98 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌. ஏ: ஸ்‌ 
அவர்‌ (ப்ருகு) எ: தப: தவத்தை அள்ள அதப்யத மேற்கொண்டார்‌. 
எ: தப: தவத்தை என தப்த்வா செய்து ஏ: ஸ்‌ அவர்‌... 


ப்ராணன்‌ ப்ரஹ்மன்‌ என்று முடிவு செய்தார்‌. ஏனெனில்‌ 
ப்ராணனிடமிருந்து இந்த உயிரினங்கள்‌ தோன்றுகின்றன. 
தோன்றியவை ப்ராணனால்‌ வாழ்கின்றன. இறப்பவை 
ப்ராணனை சென்றடைகின்றன. இவ்விதம்‌ அந்த ப்ரஹ்மனை 
ப்ராணனாக அறிந்து மீண்டும்‌ தந்தையாகிய வருணரை 
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அணுகினார்‌. இறைவா, ப்ரஹ்மனை உபதேசிப்பீர்களாக என்று 
கேட்டார்‌. அவருக்கு வருணர்‌ இவ்விதம்‌ கூறினார்‌: தவத்தால்‌ 
ப்ரஹ்மனை அறிய முயற்சிப்பாயாக. தவமே ப்ரஹ்மன்‌. ப்ருகு 
தவத்தை மேற்கொண்டார்‌. தவத்தை செய்து அவர்‌... 


௩. எரி எவன எனன எனி ௭ எண்‌ எ பாள்‌ | 
ண TTT safe பா: Werf | ef | 
Ta qe ATT எளி எாள்‌ எனன | ET | 
என என TTT டார்‌ NT எள்ள டன 
எர || 


4, மனோ ப்றுஹ்மேதி வ்யஜானாத்‌ | மனஸோ ஹ்யேவ கல்வி 
மானி பூ,தானி ஜாயந்தே | மனஸா ஜாதானி ஜீவந்தி | மன: 
ப்ரயந்த்யி,ஸம்விச ந்தீதி | தத்‌,விஞாய । புனரேவ வருணம்‌ 
பிதரமுபஸ்ஸார | அதீ,ஹி ப,க,வோ ப்‌,ரஹ்மேதி | தம்ஹோ 
வாச | தயஸா ப்‌,ரஹ்ம விஜிஞாஸஸ்வ | தபோ ப்‌,ரஹ்மேதி | 
ஸ்‌ தபோ தப்யத | ஸ்‌ தபஸ்தப்த்வா || 


ள்‌: மன: மனம்‌ 98 ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ ப்ப] இதி என்று எனன 
வ்யஜானாத்‌ முடிவு செய்தார்‌. 1 1௭ ௫ ஹி ஏவ க,லு ஏனெனில்‌ 
௭: மனஸ்‌: மனதி ருந்து ண்‌ ஏஎ இமானி பூ,தானி இந்த 
உயிரினங்கள்‌ எள்‌ ஜாயந்தே தோன்றுகின்றன. எனன ஜாதானி 
தோன்றியவை ஏஎ மனஸா மனதினால்‌ i is} ஜீவந்தி 
வாழ்கின்றன. vee ப்ரயந்தி இறப்பவை ஈரா: மன: மனதை 
எள்‌ அபி ஸம்விசந்தி சென்றடைகின்றன. ப்ப] இதி 
இவ்விதம்‌ 4 தத்‌ அதை (அந்த ப்ரஹ்மனை மனதாக) ௭ 
விஞாய அறிந்து 0: 04 புன: ஏவ மீண்டும்‌ at ிதூரம்‌ தந்தையாகிய 
எண வருணம்‌ வருணரை அள உபஸஸார அணுகினார்‌. அரள: 
பூக,வ: இறைவா எ ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை அனி அதீ,ஹி உபதேசிப்‌ 
பீர்களாக 31௭ இதி என்று (கேட்டார்‌). எ தம்‌ அவருக்கு (வருணர்‌) 31௭ 
இதி இவ்விதம்‌ ₹ 3௭௭ ஹ உவாச கூறினார்‌. எள தபஸா தவத்தால்‌ 
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எ ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை ளன விஜிஞாஸஸ்வ அறிய 
முயற்சிப்பாயாக. ௭3: தப: தவமே 9“ ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌. ஏ: ஸ்‌: 
அவர்‌ (ப்ருகு) ௭3: தப: தவத்தை அள்ள அதப்யத மேற்கொண்டார்‌ 
எ: தப: தவத்தை என தப்த்வா செய்து ஏ: ஸ்‌ அவர்‌... 

மனம்‌ ப்ரஹ்மன்‌ என்று முடிவு செய்தார்‌. ஏனெனில்‌ 
மனதி ருந்து இந்த உயிரினங்கள்‌ தோன்றுகின்றன. தோன்றியவை 
மனதினால்‌ வாழ்கின்றன. இறப்பவை மனதை சென்றடைகின்றன. 
இவ்விதம்‌ அந்த ப்ரஹ்மனை மனதாக அறிந்து மீண்டும்‌ 
தந்தையாகிய வருணரை அணுகினார்‌. இறைவா, ப்ரஹ்மனை 
உபதேசிப்பீர்களாக என்று கேட்டார்‌. அவருக்கு வருணர்‌ 
இவ்விதம்‌ கூறினார்‌: தவத்தால்‌ ப்ரஹ்மனை அறிய முயற்சிப்‌ 
பாயாக. தவமே ப்ரஹ்மன்‌. ப்ருகு தவத்தை மேற்கொண்டார்‌. 
தவத்தை செய்து அவர்‌... 


டி எள்‌ என்‌ எனன எனன என்‌ எள்‌ 
ளட ன்‌ என்‌ ளின்‌ ளர்‌ Tr 
னின்‌ என ராச எக்‌ ரானா எளி 
வாள்‌ எ்டள்‌ என என ௭ ன டார்‌ 
ணன்‌ எரி  எளன ப 


5.  விஞானம்‌ ப்‌. ரஹ்மேதி வ்யஜானாத்‌ | விஞானாத்‌,த்‌,யேவ கல்‌ 
விமானி பூ,தானி ஜாயந்தே | விஞானேன ஜாதானி ஜீவந்தி | 
விஞானம்‌ ப்ரயந்த்யபி,ஸம்விச ந்தீதி | தத்‌, விஞாய । புனரேவ 
வருணம்‌ பிதரமுபஸ்ஸார | அதி ஹி ப,க,வோ ப்ரஹ்மேதி | 
தம்ஹோவாச | தயஸா ப்ரஹ்ம விஜிஞாஸஸ்வ। தபோ 
ப்‌,ரஹ்மேதி | ஸ தபோ$ தப்யத | ஸ்‌ தபஸ்தப்த்வா || 


எள்‌ விஞானம்‌ புத்தி என ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ $1௭ இதி என்று 
அனர வ்யஜானாத்‌ முடிவு செய்தார்‌. 18 1௭ ௭௫ ஹி ஏவ கலு 
ஏனெனில்‌ ளான விஞானாத்‌ புத்தியி ருந்து ஊர்‌ எள்‌ 


டே 
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இமானி பூ.தானி இந்த உயிரினங்கள்‌ ள்‌ ஜாயந்தே தோன்று 
கின்றன. ள்‌ ஜாதானி தோன்றியவை ளா விஞானேன 
புத்தியினால்‌ எளி ஜீவந்தி வாழ்கின்றன. va ப்ரயந்தி 
இறப்பவை என்‌ விஞானம்‌ புத்தியை அளிக்‌ அபி ,எப்ம்விச ந்தி 
சென்றடைகின்றன. ப்ப! இதி இவ்விதம்‌ ௭௭ தத்‌ அதை (அந்த 
ப்ரஹ்மனை புத்தியாக) ட்ப] விஞாய அறிந்து பா: எ புன: ஏவ 
மீண்டும்‌ GS பிதரம்‌ தந்தையாகிய எர வருணம்‌ வருணரை 
வள உபஸ்ஸார அணுகினார்‌. 4719: பகவ: இறைவா 98 
ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மனை qe அதீ,ஹி உபதேசிப்பீர்களாக sf இதி 
என்று (கேட்டார்‌). எ தம்‌ அவருக்கு (வருணர்‌) ப்ப] இதி இவ்விதம்‌ ₹ 
39௭௭ ஹ உவாச கூறினார்‌. எனா தபஸா தவத்தால்‌ 8 ப்ரஹ்ம 
ப்ரஹ்மனை ளன விஜிஞாஸஸ்வ அறிய முயற்சிப்பாயாக. எ: 
தப: தவமே ௭௮ ப்ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌. ஏ: ஸ்‌ அவர்‌ (ப்ருகு) ௭0: தப: 
தவத்தை அள்‌ அதப்யத மேற்கொண்டார்‌. ௭0: தப: தவத்தை எனா 
தப்த்வா செய்து ஏ: ஸ்‌ அவர்‌... 


புத்தி ப்ரஹ்மன்‌ என்று முடிவு செய்தார்‌. ஏனெனில்‌ புத்தியி 
ருந்து இந்த உயிரினங்கள்‌ தோன்றுகின்றன. தோன்றியவை 
புத்தியினால்‌ வாழ்கின்றன. இறப்பவை புத்தியை சென்றடை 
கின்றன. இவ்விதம்‌ அந்த ப்ரஹ்மனை புத்தியாக அறிந்து 
மீண்டும்‌ தந்தையாகிய வருணரை அணுகினார்‌. இறைவா, 
ப்ரஹ்மனை உபதேசிப்பீர்களாக என்று கேட்டார்‌. அவருக்கு 
வருணர்‌ இவ்விதம்‌ கூறினார்‌: தவத்தால்‌ ப்ரஹ்மனை அறிய 
முயற்சிப்பாயாக. தவமே ப்ரஹ்மன்‌. ப்ருகு தவத்தை 
மேற்கொண்டார்‌. தவத்தை செய்து அவர்‌... 


6. சான்‌ எனி எனனஎ। எனா னர்‌ எற்‌ 
எள்‌ அனான்‌ என்‌ எள்‌ சாம்‌ ணர்‌ 
னின்‌ | எனா ளாளி எனி எள என Tf | 
௭ ரச de ரன்கள்‌ | ௭ளாளள்‌ எண்‌ எனா எண ரள 
எர | ஈக னின்‌ ப 
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6. ஆனந்தோ, ப்‌. ரஹ்மேதி வ்யஜானாத்‌ | ஆனந்தா,த்‌,த்‌,யேவ 
க,ல்விமானி பூ,தானி ஜாயந்தே! ஆனந்தே,ன ஜாதானி 
ஜீவந்தி | ஆனந்தம்‌ ப்ரயந்த்யபி,ஸம்விச;ந்தீதி | ஸைஷு 
பா,ர்க,வீ வாருணீ வித்‌ யா | பரமே வ்யோமன்‌ ப்ரதிஷ்டி,தா | 
ய ஏவம்‌ வேத, ப்ரதிதிஷ்ட,தி | அன்னவானன்னாதோ, பவதி | 
மஹான்‌ பவதி ப்ரஜயா ப௯ிர்‌ ப்ரஹ்ம வர்சஸேன | மஹான்‌ 
கீர்த்யா || 


ர: ஆனந்த: ஆனந்தம்‌ 96 ப்‌. ரஹ்ம ப்ரஹ்மன்‌ 9௭ இதி என்று 
எள வ்யஜானாத்‌ புரிந்துகொண்டார்‌. 1 1௭ எ ஹி ஏவ கலு 
ஏனெனில்‌ ளா ஆனந்தா,த்‌ ஆனந்தத்தி ருந்து னர ஏ 
இமானி பூ,தானி இந்த உயிரினங்கள்‌ ள்‌ ஜாயந்தே தோன்று 
கின்றன. ள்‌ ஜாதானி தோன்றியவை ட படம] ஆனந்தே,ன 
ஆனந்தத்தினால்‌ ளிள்‌ ஜீவந்தி வாழ்கின்றன. wef ப்ரயந்தி 
இறப்பவை சாரக்‌ ஆனந்தம்‌ ஆனந்தத்தை 1 

அபி ஸம்விசந்தி சென்றடைகின்றன. ப்ப! இதி இவ்விதம்‌ (ப்ருகு 
ப்ரஹ்மனை உணர்ந்து கொண்டார்‌). வாளி பார்க.வீ ப்ருகு 
ரிஷியால்‌ புரிந்துகொள்ளப்பட்ட எண்‌ வாருணீ வருணரால்‌ 
உபதேசிக்கப்பட்ட ஏ ௱௱ எனா ஸா ஏஷா வித்யா இந்த 
ஞானமானது பரி பரமே மேலான வா வ்யோமன்‌ (ஹ்ருதய) 
ஆகாசத்தில்‌ உள்ள (ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌) ர்க ப்ரதிஷ்டிதா 
நிலைபெறுகிறது. ஏ: ய: யார்‌ ரச்‌ ஏவம்‌ இவ்விதம்‌ எ வேத, 
அறிகிறானோ (அவன்‌ ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌) ண்‌ ப்ரதிதிஷ்ட,தி 
நிலைபெறுகிறான்‌. எள அன்னவான்‌ உணவை உடையவ 
னாகவும்‌ அள: அன்னாத,: உணவை அனுபவிப்பவனாகவும்‌ எள 
பூவதி ஆகிறான்‌. 3947 ப்ரஜயா ஸந்ததியினாலும்‌ uy: ௬ : 
பசுக்களாலும்‌ ப்ரஹ்மவர்சஸேன  தேஜஸாலும்‌ 
NETH எண்‌ மஹான்‌ பவதி மேன்மை அடைகிறான்‌. கன கீர்த்யா 
புகழினாலும்‌ 6141 மஹான்‌ மேன்மை (அடைகிறான்‌). 
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ஆனந்தம்‌ ப்ரஹ்மன்‌ என்று புரிந்துகொண்டார்‌. ஏனெனில்‌ 
ஆனந்தத்தி ருந்து இந்த உயிரினங்கள்‌ தோன்றுகின்றன. 
தோன்றியவை ஆனந்தத்தினால்‌ வாழ்கின்றன. இறப்பவை 
ஆனந்தத்தை சென்றடைகின்றன. இவ்விதம்‌ ப்ருகு 
ப்ரஹ்மனை உணர்ந்து கொண்டார்‌. ப்ருகு ரிஷியால்‌ புரிந்து 
கொள்ளப்பட்ட, வருணரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட இந்த ஞான 
மானது மேலான ஹ்ருதய ஆகாசத்தில்‌ உள்ள ப்ரஹ்ம 
னிடத்தில்‌ நிலைபெறுகிறது. யார்‌ இவ்விதம்‌ அறிகிறானோ 
அவன்‌ ப்ரஹ்மனிடத்தில்‌ நிலைபெறுகிறான்‌. உணவை உடைய 
வனாகவும்‌ உணவை அனுபவிப்பவனாகவும்‌ ஆகிறான்‌. 
ஸந்ததியினாலும்‌ பசுக்களாலும்‌ தேஜஸாலும்‌ மேன்மை 
அடைகிறான்‌. புகழினாலும்‌ மேன்மை அடைகிறான்‌. 


9, அள்‌ எர! எண! ர்‌ எ எண னாக | 
TT} FT fae WTA wor: fate: | 
சண எ எ ணர்‌ ர்கள்‌ ௬ ரஈண்ண்‌। 
எள்‌ எண்ட ஈனா எண்‌ எண எரி ளன | 
என! ப 


7. அன்னம்‌ ந நிந்த்‌ யாத்‌ | தத்‌, வ்ரதம்‌ | ப்ராணோ வா அன்னம்‌ | 
சுமீரமன்னாத,ம்‌ | ப்ராணே சீரம்‌ ப்ரதிஷ்டிதம்‌। சுமீரே 
ப்ராண: ப்ரதிஷ்டி,த: | ததே,தத,ன்னமன்னே ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ | 
ஸ ய ஏததன்னமன்னே ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ வேத, ப்ரதிதிஷ்ட,தி | 
அன்னவானன்னாதே, பூ,வதி। மஹான்‌ ப,வதி ப்ரஜயா 
பசி ர்ப்‌ ரஹ்மவர்சஸேன | மஹான்‌ கீர்த்யா || 


3௭ அன்னம்‌ உணவை எண ந நிந்த்‌ யாத்‌ அவமதிக்கக்கூடாது. 
எ எள்‌ தத்‌ வ்ரதம்‌ இது ஒரு வ்ரதமாக வேண்டும்‌. எ: எ ப்ராண: 
வை (உட னால்‌) ப்ராணன்‌ எள்‌ அன்னம்‌ சாப்பிடப்படுகிறது. சிர்‌ 
சீரம்‌ உடல்‌ (ப்ராணனை) எள்‌ அன்னாத,ம்‌ சாப்பிடுகிறது. 


(அதுபோல்‌ ப்ராணனால்‌ உடல்‌ சாப்பிடப்படுகிறது. ப்ராணன்‌ உடலை 
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சாப்பிடுகிறது). பபப ப்ராணே ப்ராணனால்‌ சிர்‌ சரீரம்‌ உடல்‌ எள்‌ 
ப்ரதிஷ்டிதம்‌ தாங்கப்படுகிறது. எச சுமீரே உட னால்‌ என: 
ப்ராண: ப்ராணன்‌ ரள: ப்ரிதிஷ்டி,த: தாங்கப்படுகிறது. ௭௭௭௭. 
தத்‌ ஏதத்‌ இவ்விதம்‌ 9 அன்னே அன்னத்தினால்‌ எ அன்னம்‌ 
அன்னம்‌ என்றள்‌ ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ தாங்கப்படுகிறது. (அன்னாதத்தினால்‌ 
அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது). ஏ: ய: யார்‌ 74 ஏதத்‌ இந்த 9 
அன்னே அன்னத்தினால்‌ எள்‌ அன்னம்‌ அன்னம்‌ ரான்‌ ப்ரதிஷ்டிதம்‌ 
தாங்கப்படுகிறது (அன்னாதத்தினால்‌ அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது 
என்றவாறு) எ வேத, த்யானிக்கிறானோ ஏ: ஸ்‌: அவன்‌ (வாழ்வில்‌) 
viata ப்ரதிதிஷ்ட,தி நிலைபெறுகிறான்‌. அள அன்னவான்‌ 
உணவை உடையவனாகவும்‌ ஏஎ: அன்னாத,: உணவை அனுபவிப்ப 
வனாகவும்‌ எண்‌ பவதி ஆகிறான்‌. அள்‌ ப்ரஜயா ஸந்ததியினாலும்‌ 
uy: ௬ : பசுக்களாலும்‌ எள்‌ ப்‌ ரஹ்மவர்சஸேன 
தேஜஸாலும்‌ ௭௭௭ ப்ப மஹான்‌ பவதி மேன்மை அடைகிறான்‌. 
என்‌ கீர்த்யா புகழினாலும்‌ 1811 மஹான்‌ மேன்மை (அடைகிறான்‌). 


உணவை அவமதிக்கக்கூடாது. இது ஒரு வ்ரதமாக 
வேண்டும்‌. உட னால்‌ ப்ராணன்‌ சாப்பிடப்படுகிறது. உடல்‌ 
ப்ராணனை சாப்பிடுகிறது. அதுபோல்‌ ப்ராணனால்‌ உடல்‌ 
சாப்பிடப்படுகிறது. ப்ராணன்‌ உடலை சாப்பிடுகிறது. ப்ராண 
னால்‌ உடல்‌ தாங்கப்படுகிறது. உட னால்‌ ப்ராணன்‌ தாங்கப்‌ 
படுகிறது. இவ்விதம்‌ அன்னத்தினால்‌ அன்னம்‌ தாங்கப்‌ 
படுகிறது. அன்னாதத்தினால்‌ அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது. 
யார்‌ இந்த அன்னத்தினால்‌ அன்னம்‌ தாங்கப்படுகிறது, அன்னா 
தத்தினால்‌ அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது என்றவாறு த்யானிக்‌ 
கிறானோ அவன்‌ வாழ்வில்‌ நிலைபெறுகிறான்‌. உணவை 
உடையவனாகவும்‌ உணவை அனுபவிப்பவனாகவும்‌ ஆகிறான்‌. 
ஸந்ததியினாலும்‌ பசுக்களாலும்‌ தேஜஸாலும்‌ மேன்மை 
அடைகிறான்‌. புகழினாலும்‌ மேன்மை அடைகிறான்‌. 
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6. எரா எளி எண எ ன எண எண்ணான 
அர ஸி: என்றோ! னன்ன. என்னை: | என்னாள்‌ 
ணட எ TT எள்‌ Tl 
அள்‌ எண்‌ என என்‌ எள ஏரின்‌ | 
என! ப 


8. அன்னம்‌ ந பரிக்க்ஷ்த | தத்‌, வ்ரதம்‌ | ஆபோ வா அன்னம்‌ | 
ஜ்யோதிரன்னாத,ம்‌ | அப்ஸு ஜ்யோதி: ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ | 
ஜ்யோதிஷ்யாப: ப்ரதிஷ்டி,தா: | ததே,தத,ன்னமன்னே ப்ரதி 
ஷ்டி,தம்‌ | ஸ ய ஏதத,ன்னமன்னே ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ வேத, ப்ரதி 
திஷ்ட,தி | அன்னவானன்னாதோ, பவதி । மஹான்‌ பவதி 
ப்ரஜயா பசு பிர்ப்‌,ரஹ்மவர்சஸேன | மஹான்‌ கீர்த்யா || 


எள்‌ அன்னம்‌ உணவை எ எளி ந பரிசக்ஷ்த வீண்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. எ தத்‌ வ்ரதம்‌ இது ஒரு வ்ரதமாக வேண்டும்‌. ஏ: ட்‌ 
ஆப: வை (நெருப்பினால்‌) நீர்‌ எள்‌ அன்னம்‌ சாப்பிடப்படுகிறது. 
ன: ஜ்யோதி: நெருப்பு (நீரை) எள்‌ அன்னாத,ம்‌ சாப்பிடுகிறது. 
(அதுபோல்‌ நீரினால்‌ நெருப்பு சாப்பிடப்படுகிறது. நீர்‌ நெருப்பை 
சாப்பிடுகிறது). 9 அப்ஸு நீரினால்‌ ன: ஜ்யோதி: நெருப்பு 
ண்கள்‌ ப்ரதிஷ்டிதம்‌ தாங்கப்படுகிறது. படப்பட] ஜ்யோதிஷு 
நெருப்பினால்‌ ஏ: ஆப: நீர்‌ சரணை: ப்ரதிஷ்டிதா: தாங்கப்‌ 
படுகிறது. ௭௭ 1௭௭ தத்‌ ஏதத்‌ இவ்விதம்‌ 84 அன்னே அன்னத்தினால்‌ 
எள்‌ அன்னம்‌ அன்னம்‌ னர்‌ ப்ரதிஷ்டிதம்‌ தாங்கப்படுகிறது. 
(அன்னாதத்தினால்‌ அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது). ஏ: ய: யார்‌ 000. 
ஏதத்‌ இந்த ௭௭ அன்னே அன்னத்தினால்‌ எள்‌ அன்னம்‌ அன்னம்‌ 

1 ப்ரதிஷ்டிதம்‌ தாங்கப்படுகிறது (அன்னாதத்தினால்‌ 
அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது என்றவாறு) dz வேத, த்யானிக்‌ 
கிறானோ ஏ: ஸு: அவன்‌ (வாழ்வில்‌) ufafesta ப்ரதிதிஷ்ட தி 
நிலைபெறுகிறான்‌. எ அன்னவான்‌ உணவை உடையவனாகவும்‌ 
ஏ: அன்னாத,: உணவை அனுபவிப்பவனாகவும்‌ ௭௭௭ பவதி 
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ஆகிறான்‌. ள்‌ ப்ரஜயா ஸந்ததியினாலும்‌ Ty: ௬ : 
பசுக்களாலும்‌ ௭௮ ப்‌. ரஹ்மவர்சஸேன தேஜஸாலும்‌ ௭௭௭ 
௭௭ மஹான்‌ பவதி மேன்மை அடைகிறான்‌. கின்‌ கீர்த்யா 
புகழினாலும்‌ 641 மஹான்‌ மேன்மை (அடைகிறான்‌). 

உணவை வீண்‌ செய்யக்கூடாது. இது ஒரு வ்ரதமாக 
வேண்டும்‌. நெருப்பினால்‌ நீர்‌ சாப்பிடப்படுகிறது. நெருப்பு 
நீரை சாப்பிடுகிறது. அதுபோல்‌ நீரினால்‌ நெருப்பு சாப்பிடப்‌ 
படுகிறது. நீர்‌ நெருப்பை சாப்பிடுகிறது. நீரினால்‌ நெருப்பு 
தாங்கப்படுகிறது. நெருப்பினால்‌ நீர்‌ தாங்கப்படுகிறது. 
இவ்விதம்‌ அன்னத்தினால்‌ அன்னம்‌ தாங்கப்படுகிறது. அன்னா 
தத்தினால்‌ அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது. யார்‌, இந்த 
அன்னத்தினால்‌ அன்னம்‌ தாங்கப்படுகிறது, அன்னாதத்தினால்‌ 
அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது என்றவாறு த்யானிக்கிறானோ 
அவன்‌ வாழ்வில்‌ நிலைபெறுகிறான்‌. உணவை உடையவ 
னாகவும்‌ உணவை அனுபவிப்பவனாகவும்‌ ஆகிறான்‌. 
ஸந்ததியினாலும்‌ பசுக்களாலும்‌ தேஜஸாலும்‌ மேன்மை 
அடைகிறான்‌. புகழினாலும்‌ மேன்மை அடைகிறான்‌. 


௩. அள்‌ எ களி எர என ஏன்ளி எ எண எனன: | 
ஏன: ஈன: அக்‌ எள்‌ எனன | 
என்னாள்‌ என்னா எ TT TT Ae 
ஈன சளக்‌ எண்ட ஈச எண்‌ ரள 
எர | ஈக னின்‌ ப 


9. அன்னம்‌ பஹு குர்வீத | தத்‌, வ்ரதம்‌ | ப்ருதி,வீ வா அன்னம்‌ | 
ஆகாசோ,5ன்னாத,: | ப்ரூதி,வ்யாமாகாச,: ப்ரதிஷ்டித: | 
ஆகாசே, ப்ருதி,வீ ப்ரதிஷ்டி,தா | ததே,தத,ன்னமன்னே ப்ரதி 
ஷ்டி,தம்‌ | ஸ ய ஏதத,ன்னமன்னே ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ வேத, ப்ரதிதி 
ஷ்ட,தி | அன்னவானன்னாதேர, பவதி | மஹான்‌ பவதி ப்ர 
ஜயா பசு பிர்ப்‌,ரஹ்மவர்சஸேன | மஹான்‌ கீர்த்யா || 
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அள்‌ அன்னம்‌ உணவை 98 பஹு அதிகம்‌ களி எ குர்வீத உற்பத்தி 
செய்ய வேண்டும்‌. எள்‌ தத்‌ வ்ரதம்‌ இது ஒரு வ்ரதமாக வேண்டும்‌. 
ரளி a ப்ருதிவீ வை (ஆகாசத்தால்‌) பூமி எள்‌ அன்னம்‌ 
சாப்பிடப்படுகிறது. 919: ஆகாச: ஆகாசம்‌ (பூமியை) அள: 
அன்னாத,: சாப்பிடுகிறது. (அதுபோல்‌ பூமியினால்‌ ஆகாசம்‌ சாப்பிடப்‌ 
படுகிறது. பூமி ஆகாசத்தை சாப்பிடுகிறது). பரன்‌ ப்ருதி_வ்யாம்‌ 
பூமியினால்‌ க: ஆகாச: ஆகாசம்‌ ரணை: ய்ரதிஷ்டி, த: 
தாங்கப்படுகிறது. சாக்‌ ஆகாசே, ஆகாசத்தினால்‌ ரளி ப்ருதி வீ 
பூமி 1௭ ப்ரதிஷ்டிதா தாங்கப்படுகிறது. ௭௭. 1௭௭. தத்‌ ஏதத்‌ 
இவ்விதம்‌ | அன்னே அன்னத்தினால்‌ எள்‌ அன்னம்‌ அன்னம்‌ 
எள்‌ ப்ரதிஷ்டிதம்‌ தாங்கப்படுகிறது. (அன்னாதத்தினால்‌ 
அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது). ஏ: ய: யார்‌ ௭4 ஏதத்‌ இந்த 9 
அன்னே அன்னத்தினால்‌ அள்‌ அன்னம்‌ அன்னம்‌ 
ப்ரதிஷ்டி,தம்‌ தாங்கப்படுகிறது. (அன்னாதத்தினால்‌ அன்னாதம்‌ 
தாங்கப்படுகிறது என்றவாறு) எ வேத, த்யானிக்கிறானோ ஏ: ஸ: 
அவன்‌ (வாழ்வில்‌) கன்‌ ப்ரதிதிஷ்ட,தி நிலைபெறுகிறான்‌. 
ஏஎ அன்னவான்‌ உணவை உடையவனாகவும்‌ 04: அன்னாத,: 
உணவை அனுபவிப்பவனாகவும்‌ ௭௭௪ பூவதி ஆகிறான்‌. அள்ள 
ப்ரஜயா ஸந்ததியினாலும்‌ uy: ௬. : பசுக்களாலும்‌ 

ப்‌. ரஹ்மவர்சஸேன தேஜஸாலும்‌ ௭௭௭ பப்பு மஹான்‌ பவதி 
மேன்மை அடைகிறான்‌. கின்‌ கீர்த்யா புகழினாலும்‌ “6 மஹான்‌ 


மேன்மை (அடைகிறான்‌). 


உணவை அதிகம்‌ உற்பத்தி செய்யவேண்டும்‌. இது ஒரு 
வ்ரதமாக வேண்டும்‌. ஆகாசத்தால்‌ பூமி சாப்பிடப்படுகிறது. 
ஆகாசம்‌ பூமியை சாப்பிடுகிறது. அதுபோல்‌ பூமியினால்‌ 
ஆகாசம்‌ சாப்பிடப்படுகிறது. பூமி ஆகாசத்தை சாப்பிடுகிறது. 
பூமியினால்‌ ஆகாசம்‌ தாங்கப்படுகிறது. ஆகாசத்தினால்‌ பூமி 
தாங்கப்படுகிறது. இவ்விதம்‌ அன்னத்தினால்‌ அன்னம்‌ தாங்கப்‌ 
படுகிறது. அன்னாதத்தினால்‌ அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது. 
யார்‌ இந்த அன்னத்தினால்‌ அன்னம்‌ தாங்கப்படுகிறது, அன்னா 
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தத்தினால்‌ அன்னாதம்‌ தாங்கப்படுகிறது என்றவாறு த்யானிக்‌ 
கிறானோ அவன்‌ வாழ்வில்‌ நிலைபெறுகிறான்‌. உணவை 
உடையவனாகவும்‌ உணவை அனுபவிப்பவனாகவும்‌ ஆகிறான்‌. 
ஸந்ததியினாலும்‌ பசுக்களாலும்‌ தேஜஸாலும்‌ மேன்மை 
அடைகிறான்‌. புகழினாலும்‌ மேன்மை அடைகிறான்‌. 


₹௦. ௭ கனா எளி ஈனவளிஎ | ௭௨ எனா எனனை கள எ 
னள என்‌ ராரா எனா என்னாள்‌ ட 3 
ஏளன எள எண்ன Tag எனளன்‌ 
எண எனன அண்ணன்‌ டள எனா | 
எ என்‌ | TTA de | 


10. ந கஞ்சன வஸதெள ப்ரத்பாசுசஷீத | தத்‌, வ்ரதம்‌ | தஸ்மா 
த்‌ யாயா கயா ௪ விதா பூஹ்வன்னம்‌ ப்ராப்னுயாத்‌ | அராத்‌, 
யஸ்மா அன்னமித்யாக்ஷ்தே। ஏதத்‌ வை முக,தோ$ன்னம்‌ 
ராத்‌,த.ம்‌ | முக,தோ$ஸ்மா அன்னம்ராத்‌ பதே | ஏதத்‌,வை மத்‌, 
யதோ$ன்னம்ராத்‌,த,ம்‌ | மத்‌ யதோ$ ஸ்மா அன்னம்ராத்‌ பதே | 
ஏதத்‌,வா அந்ததோ5 ன்னம்ராத்‌,த,ம்‌ | அந்ததோ$ ஸ்மா அன்னம்‌ 
ராத்‌,யதே | ய ஏவம்‌ வேத, | 


ள்‌ வஸ்தெள (இருக்க) இருப்பிடம்‌ நாடி வந்த இ கஞ்சன 
யாரையும்‌ “ண ளிஎ ந ப்ரத்யாசசஷீத மறுக்கக்கூடாது. எனச்‌ தத்‌ 
வ்ரதம்‌ இது ஒரு வ்ரதமாக வேண்டும்‌. எனா தஸ்மாத்‌ ஆகவே எ 
க எ (எ யயா கயா ௪ வித,யா எப்படியாவது 96 எள்‌ பூஹு 

அன்னம்‌ அதிக உணவை ர ப்ராப்னுயாத்‌ சேகரிக்கவேண்டும்‌. 
என்‌ அஸ்மை இவருக்கு எள்‌ அன்னம்‌ உணவு af அராதி, 
தயாராக உள்ளது ப்ப] இதி என்று காளர்‌ ஆசக்ஷதே 
(இல்லறத்தோர்‌) கூறுகிறார்கள்‌. ர 9 ஏதத்‌ வை ஒருக்கால்‌ எள்‌ 
அன்னம்‌ உணவானது எஸ்‌ ராத்‌ தம்‌ தயாரிக்கப்பட்டு ஏஎ: முக,த: 
உயர்ந்த விதத்தில்‌ (கொடுத்தால்‌ இவ்விதம்‌ கொடுத்த) னி அஸ்மை 
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அவனுக்கு எள்‌ அன்னம்‌ உணவானது னர்‌: முகத: உயர்ந்த 
விதத்தில்‌ Ted ராத்‌ பதே கிடைக்கிறது. Tad ஏதத்‌ வை ஒருக்கால்‌ 
எள்‌ அன்னம்‌ உணவானது எ ராத்‌ தம்‌ தயாரிக்கப்பட்டு னள: 
மத்த: இடைப்பட்ட விதத்தில்‌ (கொடுத்தால்‌ இவ்விதம்‌ கொடுத்த) 

அஸ்மை அவனுக்கு எள்‌ அன்னம்‌ உணவானது **: மத்‌ யத: 
இடைப்பட்ட விதத்தில்‌ Ted ராத்‌ பதே கிடைக்கிறது. Tia 9 ஏதத்‌ 
வை ஒருக்கால்‌ எள்‌ அன்னம்‌ உணவானது ஷ்‌ ராத்‌ த.ம்‌ தயாரிக்கப்‌ 
பட்டு அள்‌: அந்தத: கீழ்மையான விதத்தில்‌ (கொடுத்தால்‌ 
இவ்விதம்‌ கொடுத்த) என்‌ அஸ்மை அவனுக்கு எள்‌ அன்னம்‌ 
உணவானது அள்‌: அந்தத: கீழ்மையான விதத்தில்‌ Ted ராத்‌ பதே 
கிடைக்கிறது. ஏ: ய: யார்‌ எச்‌ ஏவம்‌ இவ்விதம்‌ எ வேத, அறிந்து 
(முறையாக உணவைக்‌ கொடுக்கிறானோ அவன்‌ நன்மையை 


அடைகிறான்‌). 


இருக்க இருப்பிடம்‌ நாடி வந்த யாரையும்‌ மறுக்கக்கூடாது. 
இது ஒரு வ்ரதமாக வேண்டும்‌. ஆகவே எப்படியாவது அதிக 
உணவை சேகரிக்கவேண்டும்‌. இவருக்கு உணவு தயாராக உள்ளது 
என்று இல்லறத்தோர்‌ கூறுகிறார்கள்‌. ஒருக்கால்‌ உணவானது 
தயாரிக்கப்பட்டு உயர்ந்த விதத்தில்‌ கொடுத்தால்‌ இவ்விதம்‌ 
கொடுத்த அவனுக்கு உணவானது உயர்ந்த விதத்தில்‌ கிடைக்கிறது. 
ஒருக்கால்‌ உணவானது தயாரிக்கப்பட்டு இடைப்பட்ட விதத்தில்‌ 
கொடுத்தால்‌ இவ்விதம்‌ கொடுத்த அவனுக்கு உணவானது 
இடைப்பட்ட விதத்தில்‌ கிடைக்கிறது. ஒருக்கால்‌ உணவானது 
தயாரிக்கப்பட்டு கீழ்மையான விதத்தில்‌ கொடுத்தால்‌ இவ்விதம்‌ 
கொடுத்த அவனுக்கு உணவானது கீழ்மையான விதத்தில்‌ 
கிடைக்கிறது. யார்‌ இவ்விதம்‌ அறிந்து முறையாக உணவைக்‌ 
கொடுக்கிறானோ அவன்‌ நன்மையை அடைகிறான்‌. 


ஊண்‌ எண்‌ கரா: னன்‌ ளி: | 
ண ரான்‌: எணண பாள்‌ ட்‌ சாணி: எனா: | 
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சேஷம இதி வாசி | யோக க்ஷேம இதி ப்ரராணாபானயோ: | 
கர்மேதி ஹஸ்தயோ: | க,திரிதி பாத,யோ: | விமுக்திரிதி 
பாயெள | இதி மானுஷ்‌: ஸமாஞா: | 


ள்‌ வாசி (ப்ரஹ்மனை) வாக்‌ இந்த்ரியத்தில்‌ ஏன: 31௭ க்ஷேம: இதி 
மங்கள ரூபமாகவும்‌ ா- ஏஎ: ப்ரராண-அபானயோ: ப்ராண 
அபானனிடத்தில்‌ ஏனை: 31 யோக, சேஷம: இதி யோகக்ஷே 
மாகவும்‌ ஊண்‌: ஹஸ்தயோ: கைகளில்‌ கர்‌ ஏஎ கர்ம இதி 
செயலாகவும்‌ நாண்‌: பாத யோ: கால்களில்‌ i: sa கதி: இதி 
அசைவாகவும்‌ பாள பாயெள ஆசனவாயில்‌ ண்‌: ப்பு விமுக்தி: 
இதி வெளித்தள்ளுதலாகவும்‌ (த்யானிக்க வேண்டும்‌). ப்ப! WTA: 
இதி மானுஷ்‌: இவை மனிதனுடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட ஏராள: 
ஸ்மாஞா?: த்யானங்கள்‌. 

ப்ரஹ்மனை வாக்‌ இந்த்ரியத்தில்‌ மங்கள ரூபமாகவும்‌ 
ப்ராண அபானனிடத்தில்‌ யோகக்ஷேமமாகவும்‌ கைகளில்‌ 
செயலாகவும்‌ கால்களில்‌ அசைவாகவும்‌ ஆசனவாயில்‌ 
வெளித்தள்ளுதலாகவும்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. இவை 


மனிதனுடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட த்யானங்கள்‌. 


ஏஏ ளி: எண்ணி எரர்‌ என்‌ பண்றா | 
ன்‌ TATA நள்ளா FTE | 
எண்ன? | 


அத, தை,வீ: | த்ருப்திரிதி வ்ருஷ்டென | ப,லமிதி வித்‌,யுதி | 
யச, இதி பச.ஷு | ஜ்யோதிரிதி நக்ஷத்ரேஷு | ப்ரஜாதிர 
ம்ருதமானந்த, இத்யுபஸ்தே, | ஸர்வமித்யாகாசே, | 


வி உயஸ்தே, (ப்ரஹ்மனை) கருவாயில்‌ எள்‌: ப்ரஜாதி: உற்பத்தி 


செய்யும்‌ சக்தியாகவும்‌ ௮94 அம்ருதம்‌ அம்ருதமாகவும்‌ ௮41: 
ஆனந்த,: இதி ஆனந்தமாகவும்‌ (த்யானிக்க வேண்டும்‌). 321 அத, 
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இப்பொழுது ளி: தை,வீ: தேவதா ஸம்பந்தமான (த்யானம்‌ வருகிறது). 
ஏ வ்ருஷ்டெள (ப்ரஹ்மனை) மழையில்‌ ஏ: ப்ப] த்ருப்தி: இதி 
த்ருப்தியாகவும்‌ என வித்‌.யுதி மின்ன ல்‌ எல்‌ 31 பலம்‌ இதி 
சக்தியாகவும்‌ ஏஏ பகசுஷு பசுக்களில்‌ எ: ப்ப] யச: இதி 
புகழாகவும்‌ ஈன] நக்ஷத்ரேஷு நக்ஷத்ரங்களில்‌ ஊர: ஏஎ 
ஜ்யோதி: இதி ஒளியாகவும்‌ சாக்‌ ஆகாசே, ஆகாசத்தில்‌ qe sa 
ஸர்வம்‌ இதி அனைத்துமாகவும்‌ (த்யானிக்க வேண்டும்‌). 
ப்ரஹ்மனை, கருவாயில்‌ உற்பத்தி செய்யும்‌ சக்தியாகவும்‌ 
அம்ருதமாகவும்‌ ஆனந்தமாகவும்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. 
இப்பொழுது தேவதா ஸம்பந்தமான த்யானம்‌ வருகிறது. 
ப்ரஹ்மனை மழையில்‌ த்ருப்தியாகவும்‌ மின்ன ல்‌ சக்தி 
யாகவும்‌ பசுக்களில்‌ புகழாகவும்‌ நக்ஷத்ரங்களில்‌ ஒளியாகவும்‌ 
ஆகாசத்தில்‌ அனைத்துமாகவும்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. 


௭௭ ரஸ்னா ரதான எண்ட சி | 
என ஏஎ ன FT| TT எண்ட 
ஊனி! என்‌ எள: | எ என்னி | எனன. 
எண்‌ ௭௫ எண: மகி பம்மி க 
என: எஸ எ: | 


தத்‌ ப்ரதிஷ்டே,த்யுபாஸீத | ப்ரதிஷ்டா,வான்‌ ப, வதி | தந்மஹ 
இத்யுபாஸீத | மஹான்‌ ப வதி। தந்மன இத்யுபாஸித | 
மானவான்‌ பவதி | தந்நம இத்யுபாஸித | நம்யந்தே5 ஸ்மை 
காமா: | தத்‌, ப்ரஹ்மேத்யுபாஸீத | ப்ரஹ்மவான்‌ பவதி 
தத்‌, ப்‌ ரஹ்மண: பரிமர இத்யுபாஸீத | பர்யேணம்‌ ம்ரியந்தே 
த்‌,விஷந்த: ஸபத்நா: | பரி யே ப்ரியா ப்‌ ராத்ருவ்யா: | 


௭௭ தத்‌ அதை (ப்ரஹ்மனிடமிருந்து வேறாக இல்லாத ஆகாசத்தை) 
ரன எ ப்ரதிஷ்டா, இதி ஆதாரமாக ளி உயாஸீத த்யானிக்க 
வேண்டும்‌. (அவ்வாறு த்யானிப்பவன்‌) என்னா எண்‌ 


~ 
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ப்ரதிஷ்டா,வான்‌ பவதி ஆதாரத்தை அடைகிறான்‌. ௭4 தத்‌ அதை 
Hs: ப்பு மஹ: இதி மேலானது என்று ணி உயாஸீத 
த்யானிக்கவேண்டும்‌. (அவ்வாறு த்யானிப்பவன்‌) ஈக ஏஎ 
மஹான்‌ பூ,வதி மேலானவன்‌ ஆகிறான்‌. 784 தத்‌ அதை ஏஎ: * மன: 
இதி சிந்திக்கும்‌ திறனாக னி உயாஸீத த்யானிக்க வேண்டும்‌. 
(அவ்வாறு த்யானிப்பவன்‌) ரான ௭௭௭ மானவான்‌ 1 வதி 
சிந்திக்கும்‌ திறனுடையவனாகிறான்‌. ௭8 தத்‌ அதை எ: என்‌ நம: இதி 
வணங்கத்தக்கதாக ஊோனிஎ உயாஸீத த்யானிக்க வேண்டும்‌. அன 
அஸ்மை அவனை (அவ்வாறு த்யானிப்பவனை) கணா: காமா: 
இன்பங்கள்‌ பப்ப நம்யந்தே வணங்குகின்றன. 9௭ தத்‌ அதை 9 
ப்ப! ப்ரஹ்ம இதி பெரியதாக ஊனி உபாஸீத த்யானிக்க 
வேண்டும்‌. (அவ்வாறு த்யானிப்பவன்‌) ௭-௭ ௭௭ ப்‌ ரஹ்மவான்‌ 
பூவதி பெரியவன்‌ ஆகிறான்‌. 94 தத்‌ அதை என: ப்‌ ரஹ்மண: 
ப்ரஹ்மனின்‌ ui: ப்பு பரிமர: இதி அழிக்கும்‌ கருவியாக 
உயாஸீத த்யானிக்க வேண்டும்‌. Ti ஏனம்‌ இவனை (அவ்வாறு 
த்யானிப்பவனை) ர்க: த்‌. விஷந்த: வெறுக்கின்ற எள்‌: ஸபத்னா: 
பகைவர்கள்‌ எல்‌ பரிம்ரியந்தே அழிவார்கள்‌. ஏ ன: மே 
அப்ரியா: (இவனால்‌) விரும்பப்படாத சானா: ப்ராத்ருவ்யா: 
பகைவர்கள்‌ எல்‌) பரி(ம்ரியந்தே) அழிவார்கள்‌. 


ப்ரஹ்மனிடமிருந்து வேறாக இல்லாத ஆகாசத்தை 
ஆதாரமாக த்யானிக்கவேண்டும்‌. அவ்வாறு த்யானிப்பவன்‌ 
ஆதாரத்தை அடைகிறான்‌. அதை மேலானது என்று 
த்யானிக்கவேண்டும்‌. அவ்வாறு த்யானிப்பவன்‌ மேலானவன்‌ 
ஆகிறான்‌. அதை சிந்திக்கும்‌ திறனாக த்யானிக்க வேண்டும்‌. 
அவ்வாறு த்யானிப்பவன்‌ சிந்திக்கும்‌ திறறுடையவனாகிறான்‌. 
அதை வணங்கத்தக்கதாக த்யானிக்க வேண்டும்‌. அவ்வாறு 
த்யானிப்பவனை இன்பங்கள்‌ வணங்குகின்றன. அதைப்‌ 
பெரியதாக த்யானிக்க வேண்டும்‌. அவ்வாறு த்யானிப்பவன்‌ 
பெரியவன்‌ ஆகிறான்‌. அதை ப்ரஹ்மனின்‌ அழிக்கும்‌ 
கருவியாக த்யானிக்க வேண்டும்‌. அவ்வாறு த்யானிப்பவனை 
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வெறுக்கின்ற பகைவர்கள்‌ அழிவார்கள்‌. இவனால்‌ விரும்பப்‌ 
படாத பகைவர்கள்‌ அழிவார்கள்‌. 


எ ஏரார்‌ ரான்‌ எரா | எ க: எ எ எள்ள 
அணக ன ளன ரானை டார்‌ ராரா 
என்கன டாம்‌ எர்ண னா ராஸ்‌ டார்‌ ளோ 
ணரா எணண ளர்க | 


ஸ்‌ யச்‌,சாயம்‌ புருஷே । யச்‌,சாஸாவாதி,த்யே। ஸ ஏக:। ஸ்‌ 
ய ஏவம்வித்‌ | அஸ்மால்லோகாத்‌ ப்ரேத்ய | ஏதமன்னமயமாத்‌ 
மானமுபஸங்க்ரம்ய | ஏதம்‌ ப்ராணமயமாத்மானமுபஸங்க்ரம்ய | 
ஏதம்‌ மனோமயமாத்மானமுபஸங்க்ரம்ய | ஏதம்‌ விஞானமய 
மாத்மானமுபஸங்க்ரம்ய | ஏதமானந்த,மயமாத்மானமுபஸங்‌ 


க்ரம்ய | 


ஏ: ௭: ம ௪ ஸ்‌: எந்த ஒரு எச்‌ அயம்‌ இது (ஆனந்தம்‌) ye 
புருஷே மனிதனிடத்தில்‌ உண்டோ (அந்த ஆனந்தமும்‌) ஏ: எ 

ய: ௪ அஸெள எந்த ஒரு (ஆனந்தம்‌) சான ஆதி.த்யே ஹிரண்ய 
கர்பரிடம்‌ உண்டோ ஏ: ௯: ஸு: ஏக: (அந்த ஆனந்தமும்‌) ஒன்றே. 
ஏ: ய யார்‌ எச ஏவம்‌ இவ்விதம்‌ fe வித்‌ அறிகிறானோ ஏ: ஸு: 
அவன்‌ ஏன ௭ அஸ்மாத்‌ லோகாத்‌ இந்த லோகத்தி ருந்து 
Ue ப்ரேத்ய விடுபட்டு பய ஏதம்‌ இந்த ணர்‌ அன்னமயம்‌ அன்ன 
மயமாக உள்ள அனார்‌ ஆத்மானம்‌ ஆத்மாவை SUNS HA 
உபஸங்க்ரம்ய கடந்து பு சாணார்‌ சாணார்‌ ஏதம்‌ ப்ராண மயம்‌ 
ஆத்மானம்‌ இந்த ப்ராணமயமாக உள்ள ஆத்மாவை 304 
உபஸங்க்ரம்ய கடந்து யு ணர்‌ னார்‌ ஏதம்‌ மணோமயம்‌ 
ஆத்மானம்‌ இந்த மனோமயமாக உள்ள ஆத்மாவை SUNS HA 
உபஸங்க்ரம்ய கடந்து Ti எனச்‌ அனார்‌ ஏதம்‌ விஞானமயம்‌ 
ஆத்மானம்‌ இந்த விஞானமயமாக உள்ள ஆத்மாவை SUNS HA 
உயஸங்க்ரம்ய கடந்து எச்‌ சாணார்‌ ரானார்‌ ஏதம்‌ ஆனந்த,மயம்‌ 
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ஆத்மானம்‌ இந்த ஆனந்தமயமாக உள்ள ஆத்மாவை 398௨௮௨ 
உயஸங்க்ரம்ய கடந்து... 


எந்த ஒரு ஆனந்தம்‌ மனிதனிடத்தில்‌ உண்டோ அந்த 
ஆனந்தமும்‌, எந்த ஒரு ஆனந்தம்‌ ஹிரண்யகர்பரிடம்‌ 
உண்டோ அந்த ஆனந்தமும்‌ ஒன்றே. யார்‌ இவ்விதம்‌ அறி 
கிறானோ அவன்‌ இந்த லோகத்தி ருந்து விடுபட்டு இந்த 
அன்னமயமாக உள்ள ஆத்மாவைக்‌ கடந்து, இந்த ப்ராண 
மயமாக உள்ள ஆத்மாவைக்‌ கடந்து, இந்த மனோமயமாக 
உள்ள ஆத்மாவைக்‌ கடந்து, இந்த விஞானமயமாக உள்ள 
ஆத்மாவைக்‌ கடந்து, இந்த ஆனந்தமயமாக உள்ள ஆத்மாவைக்‌ 
கடந்து... 


ண OTA களி கணு | ணா TTT | 
௭3௭௭39௭௭39! எணண! எள? 5 
ள்‌ 2 ளா: | அணிகள்‌ நிகர்‌ பிக்க | 
ணன ளாள ண 3 அ எள்ளின்‌ என 5 ளன 
எனா எ எண 3 எள. எனக 3 (| அ 
எஸ்‌ னள | Ya: | TTA de FT ப 


இமான்‌ லோகான்‌ காமான்னீ காமரூப்யனுஸஞ்சரன்‌ | ஏதத்‌ 
ஸாமகா,யன்னாஸ்தே ஹா3வுஹா3வுஹா3 வு। அஹ 
மன்னமஹமன்னமஹமன்னம்‌ | அஹமன்னாதோ, 2 $ஹமன்‌ 
னாதோ, 2 5ஹமன்னாத,: | அஹம்ச்‌ லோகக்ருத,ஹம்‌ ச்லோக 
க்ருதூஹம்‌ ச்‌லோகக்றாத்‌ | அஹமஸ்மி ப்ரத,மஜா ரிதா 3 
ஸ்ய। பூர்வம்‌ தே,வேப்‌,யோ அம்ருதஸ்ய நா 3 பாயி। யோ 
மா த,தா,தி ஸ இதே.வமா 3 வா: | அஹமன்னமன்னமத,ந்த 
மா 3 த்‌.மி | அஹம்‌ விச்வம்‌ பு,வனமப்‌ பாப வாம்‌ | ஸுவர்ந 
ஜ்யோதி: | ய ஏவம்‌ வேத, | இத்யுபநிஷத்‌ || 
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காளி காமான்னி விருப்பம்‌ போல்‌ சாப்பிட்டுக்கொண்டு காகி 
காமரூமீ விரும்பிய உருவத்தை எடுத்துக்கொண்டு 18௭ வர ஏதத்‌ 
ஸாம இந்தப்‌ பாடலை *194 காயன்‌ பாடிக்கொண்டு ஊக 
இமான்‌ லோகான்‌ இந்த உலகங்களில்‌ 974௮4 அனுஸஞ்சரன்‌ 
ஸஞ்சரித்துக்‌ கொண்டு ர ஆஸ்தே வாழ்கிறான்‌. 8 ஏ ஹா வு 
ஆச்சர்யம்‌ 81 ஏ ஹா வு ஆச்சர்யம்‌ 81 ஏ ஹா வு ஆச்சர்யம்‌. அ எள்‌ 
அஹம்‌ அன்னம்‌ நானே உணவு எ எள்‌ அஹம்‌ அன்னம்‌ நானே 
உணவு எ எள்‌ அஹம்‌ அன்னம்‌ நானே உணவு. அச்‌ எள: அஹம்‌ 
அன்னாத,: நான்‌ உணவை உண்பவன்‌ அம்‌ எனா: அஹம்‌ அன்னாத,: 
நான்‌ உணவை உண்பவன்‌ அச்‌ அனா: அஹம்‌ அன்னாத,: நான்‌ 
உணவை உண்பவன்‌. ௮4 ரிக அஹம்‌ ச்லோகக்ராத்‌ நான்‌ 
படைப்பவன்‌ எச்‌ ஜி அஹம்‌ ச்லோகக்ருத்‌ நான்‌ படைப்பவன்‌ 
அச்‌ ரிக அஹம்‌ சலோகக்ருத்‌ நான்‌ படைப்பவன்‌. ஸ்‌ அஹம்‌ 
நான்‌ னை: தே,வேப்‌,ய: தேவர்களுக்கு yd பூர்வம்‌ முன்னும்‌ 84 
ரிதஸ்ய இப்படைப்பின்‌ ஏஎ ப்ரத மஜா முத ல்‌ தோன்றியவனாக 
சரண அஸ்மி உள்ளேன்‌. ௭0௭௫ அம்ருதஸ்ய அம்ருதத்தின்‌ எ என்‌ 
ரா: நா பாற? (நாடி :) மையமாக உள்ளேன்‌. ஏ: ய: யார்‌ ௫1 மா 
(அன்னமாக உள்ள) என்னை ஊன்‌ த,தா.தி பகிர்ந்துகொள்கி 
றானோ 20 0௭ இத்‌ ஏவ அவ்விதம்‌ செய்வதனால்‌ ஏ: ஸ: அவன்‌ ர 
மா என்னை அள: அவா: காக்கிறான்‌. எள்‌ அக்‌ அன்னம்‌ அஹம்‌ 
உணவாக இருக்கின்ற நான்‌ எள்‌ அன்னம்‌ (பகிர்ந்துகொள்ளாமல்‌) 
உணவு அண்‌ அத,ந்தம்‌ உண்பவனை அன்‌ அத்‌,மி உண்ணுகிறேன்‌. 
என்‌ அஹம்‌ நான்‌ ஏஎ: ஸுவ: ஸூர்யனுடைய welt: ஜ்யோதி: 
ஒளியை * ந போல எச்‌ விச்வம்‌ முழு Ye பூவனம்‌ உலகையும்‌ 
ஏ அப்யப,வாம்‌ வ்யாபிக்கிறேன்‌. ஏ: ய: யார்‌ பப: | ஏவம்‌ 
இவ்விதம்‌ 95 வேத, அறிகிறானோ (அவன்‌ முக்தியடைகிறான்‌) ௭ 
இதி இவ்விதம்‌ 3 உபநிஷத்‌ உபநிஷத்‌ (முடிவடைகிறது). 
விருப்பம்போல்‌ சாப்பிட்டுக்கொண்டு, விரும்பிய உருவத்தை 
எடுத்துக்கொண்டு, இந்தப்‌ பாடலைப்‌ பாடிக்‌ கொண்டு, இந்த 
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உலகங்களில்‌ ஸஞ்சரித்துக்கொண்டு வாழ்கிறான்‌. ஆச்சர்யம்‌, 
ஆச்சர்யம்‌, ஆச்சர்யம்‌. நானே உணவு, நானே உணவு, நானே 
உணவு. நான்‌ உணவை உண்பவன்‌, நான்‌ உணவை உண்பவன்‌, 
நான்‌ உணவை உண்பவன்‌. நான்‌ படைப்பவன்‌, நான்‌ 
படைப்பவன்‌, நான்‌ படைப்பவன்‌. நான்‌ தேவர்களுக்கு 
முன்னும்‌ இப்படைப்பின்‌ முத ல்‌ தோன்றியவனாக உள்ளேன்‌. 
அம்ருதத்தின்‌ மையமாக உள்ளேன்‌. யார்‌ அன்னமாக உள்ள 
என்னைப்‌ பகிர்ந்துகொள்கிறானோ அவ்விதம்‌ செய்வதனால்‌ 
அவன்‌ என்னைக்‌ காக்கிறான்‌. உணவாக இருக்கின்ற நான்‌, 
பகிர்ந்துகொள்ளாமல்‌ உணவு உண்பவனை உண்ணுகிறேன்‌. 
நான்‌, ஸூர்யனுடைய ஒளியைப்போல முழு உலகையும்‌ 
வ்யாபிக்கிறேன்‌. யார்‌ இவ்விதம்‌ அறிகிறானோ அவன்‌ 
முக்தியடைகிறான்‌. இவ்விதம்‌ உபநிஷத்‌ முடிவடைகிறது. 


படத படம்‌] 
ப்ருகுவல்‌ முடிவுற்றது. 
॥ எண்ண எ ப 
தைத்திரீயோபநிஷத்‌ முடிவுற்றது. 
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